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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Crpalka deluje varno in uéinkovito, ¢e jo uporabljate v skladu s temi navodili za uporabo.
Pred delom preberite ta navodila, saj v nasprotnem primeru obstaja velika nevarnost
poskodb naprave ali telesnih poskodb.

Opozorila in varnostna opozorila, ki so navedena v teh navodilih, ne morejo
vsebovati vseh opozoril za preprecevanje poskodb. Uporabnik mora pri delu
uporabljati ZDRAV RAZUM in sam ugotoviti moZne vzroke za nevarnost.

OPOZORILO!

e Pred uporabo preberite in se seznanite s temi navodili za uporabo, saj v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost poskodb ¢rpalke ali telesnih poskodb.

e Crpalka je namenjena ¢rpanju vode, ki ni primerna za uZivanje. Drugaéni nadini
uporabe lahko povzrocijo poskodbe ¢&rpalke ali opreme. Crpanje vnetljivih snovi,
bencina ali olja lahko povzroci nevarnost pozara ali eksplozije. Pri ¢rpanju morske
vode, pijac, kislin, kemi¢nih sredstev ali drugih podobnih tekocin lahko povzroci
nevarnost korozije in poskodb crpalke.

e Seznanite se s hitrim izklopom ¢rpalke v sili in z delovanjem stikal za upravljanje.
Naprave ne smejo uporabljati neusposobljene osebe.

e Naprave ne smejo uporabljati otroci. Ostale osebe in Zivali se morajo odmakniti iz
delovnega obmodgja.

e Nosite ustrezno obleko. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in
rokavice imejte odmaknjene od gibajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibajoce se dele.

e Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih ozragjih, npr. v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Pri delu z napravo nastajajo iskre, ki lahko vnetljive snovi vnamejo.

e Bencin je izjemno vnetljiv in eksploziven. Gorivo nalivajte samo v dobro
prezracevanih prostorih. Med nalivanjem mora biti motor izklopljen. Nikoli ne kadite
v obmodju nalivanja goriva. Gorivo in napravo imejte odmaknjeno od virov vZiga.
Bencin shranjujte v posodah za shranjevanje goriva. Polito gorivo takoj obrisite. Ne
vklapljajte naprave, dokler polito gorivo ne izhlapi.

e Izpuh se med delom segreva in ostane vroC Se nekaj ¢asa po izklopu. Pazite, da se ne
dotaknete izpuha. Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.

e Crpalko med delom namestite vsaj 1 m stran od zidov ali drugih predmetov in s tem
zmanjSajte nevarnost poZara in zagotovite dobro prezracevanje. Nikoli ne
namescajte naprave v blizino vnetljivih snovi.
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e Izpusni plini lahko vsebujejo strupen ogljikov monoksid. V zaprtih prostorih lahko
kolicina ogljikovega monoksida naraste na previsoke vrednosti. Vdihavanje
ogljikovega monoksida lahko povzroci nezavest ali celo smrt.

e Ne preobremenjujte naprave. Za vrsto dela, ki ga opravljate, vedno uporabljajte
ustrezno napravo. Ustrezna naprava delo opravi bolj ucinkovito in varno, v skladu z
mocjo in hitrostjo naprave.

SHRANITE TA NAVODILA.
Navodila za uporabo vsebujejo varnostna opozorila, navodila za preverjanje, vzdrzevanje in

¢iS€enje naprave, tehnicne podatke in slike s prikazom postopkov sestavljanja. Navodila za
uporabo shranite skupaj z racunom. Navodila in racun shranite na suhem in varnem mestu.
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OZNAKA DELOV
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PRED DELOM
ALl JE CRPALKA PRIPRAVLIENA ZA UPORABO?
Pred vklopom ¢&rpalke si vzemite nekaj trenutkov in preglejte napravo in sestavne dele. Ce

odkrijete poSkodbe ali napake, jih pred uporabo odpravite ali nesite napravo na pooblascen
servis.

napake pri delovanju ali telesne poskodbe.
Pred uporabo vedno preglejte napravo in odpravite morebitne napake.

g Nepravilno popravljanje ali uporaba poskodovane naprave lahko povzrodi

OPOZORILO!

Pred preverjanjem namestite ¢rpalko v vodoravni polozZaj in se prepricajte, da je stikalo za
vklop/izklop na poloZaju za izklop.

PREGLEJTE CRPALKO

e Preglejte ¢rpalko in obmocje pod crpalko. Poiscite znake puscanja olja ali goriva.

e Preverite, ¢e so vsi vijaki in matice namesceni in dobro priviti.

e Z naprave odstranite umazanijo. Se posebej pozorni morate biti pri ¢i$¢enju izpuha in
povratnega zaganjalnika.

PREVERITE DOVODNE IN IZHODNE CEVI

e Preverite sploSno stanje cevi. Pred priklopom na ¢rpalko se prepricajte, da so cevi v
dobrem stanju. Dovodna (sesalna cev) mora biti trda, saj pri sesanju nastaja podtlak.

e Preverite, Ce so tesnila v prikljuckih za cevi v dobrem stanju.

e Preverite, Ce so prikljucki za cevi in sponke varno nameséeni.

e Preverite, Ce je sito v dobrem stanju in namesceno na sesalno cev.

PREGLEJTE MOTOR

e Preverite koli¢ino motornega olja. Vklop motorja s prenizko koli¢ino olja lahko
povzroci trajne poskodbe motorija.

Motorji z opozorilnim sistemom za opozarjanje na premajhno koli¢ino olja (doloceni

modeli), se samodejno izklopijo, ko koli¢ina olja pade pod spodnjo mejno vrednost. Pred

zagonom vedno preverite koli¢ino olja.

e Preglejte zracni filter. OnesnazZen zracni filter zmanjsa pretok zraka do uplinjaca in
povzroci slabo delovanje motorja.

e Preverite koli¢ino goriva. Motor vklopite s polno posodo za gorivo in se izognite
nevarnostim in prekinitvam med delom.
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nezavest ali celo smrt. Nikoli ne delajte v obmocju, kjer ste izpostavljeni

g Ogljikov monoksid je strupen. Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko povzroci
nevarnim koli¢inam ogljikovega monoksida.

OPOZORILO!

DELOVANIE

Pred prvim zagonom motorja preberite poglavia POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA in
PREVERJANJE PRED ZAGONOM.

Crpalka je namenjena ¢&rpanju vode, ki ni primerna za uZivanje. Drugacni nacini uporabe
lahko povzro¢ijo poskodbe &rpalke ali opreme. Crpanje vnetljivih snovi, bencina ali olja lahko
povzroCi nevarnost pozara ali eksplozije. Pri ¢rpanju morske vode, pija¢, kislin, kemicnih
sredstev ali drugih podobnih tekocin lahko povzroci nevarnost korozije in posSkodb Crpalke.

NAMESTITEV CRPALKE

Za najboljso ucinkovitost ¢rpanja morate ¢rpalko namestiti ¢im blizje vodnemu viru. Poleg
tega uporabljajte cevi z ustrezno dolZzino. To omogoca najbolj ucinkovito delovanje ¢rpalke
in najkrajsi ¢as ¢rpanja.

Ce se sesalna vi$ina povecuje, se zmanjsuje izhodni pretok. Na pretok vplivajo tudi dolZina,
tip in velikost cevi.

Dobavna (izhodna) visina je vedno vecja od sesalne. Sesalna cev mora biti zato vedno krajsa
od izhodne cevi.

Z zmanjsanjem visine ¢rpanja (namestitev ¢rpalke ¢im blizje vodni gladini) omogocite hitro
ustvarjanje podtlaka v érpalki. Cas ustvarjanja podtlaka je ¢as v katerem se érpalka napolni z
vodo in jo zaéne €rpati vizhodno cev.
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Visina
crpanja

NAMESTITEV SESALNE CEVI

Uporabljajte komercialne cevi, prikljucke in sponke, ki so dostavljene skupaj s ¢rpalko. S
sponko dobro pritrdite cev na prikljucek na ¢rpalki.

Sesalna cev naj bo &im krajsa (kolikor je potrebno). Crpanje je bolj uginkovito, &e je &rpalka
namescena blizu gladine vode in Ce je sesalna cev kratka.

S sponko dobro pritrdite cev na priklju¢ek na ¢rpalki. Cev mora tesniti. Preverite, Ce je
tesnilo dobro nameséeno in neposkodovano.

Sito (prilozeno) namestite na konec sesalne cevi in ga pritrdite s sponko. Sito preprecuje
¢rpanje umazanije in trdih delcev in $¢iti ¢rpalko pred poskodbami.
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Odprtina za sesalno cev

Sponka za cev

Okrogel prikljucek

Sesalna cev

Sponka za cev

Sesalna cev

Uporabljajte komercialne cevi, priklju¢ke in sponke, Izhodna cev
ki so dostavljene skupaj s ¢rpalko.

Priporoéamo uporabo kratke cevi z velikim
premerom, saj to zmanjSuje trenje tekocine, kar
zagotavlja dober izhodni pretok. Dolge cevi ali cevi z
majhnim premerom povecajo trenje tekoline in s
tem zmanjsujejo izhodni pretok.

Sponko za pritrditev cevi morate dobro priviti, da se
med ¢rpanjem ne more sneti zaradi visokega tlaka.

Sponka za cev
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POLNJENJE CRPALKE PRED DELOM

Pred delom morate obvezno napolniti crpalko z vodo: odvijte
pokrovcek za polnjenje in v crpalko nalijte Cisto vodo. Vodo nalijte
do vrha odprtine in ponovho namestite pokrovcek.

Opomba: Ce érpalka deluje brez vode (,na suho”) - lahko uniéite
tesnilo. Ce se ¢rpalka med delom izprazni (zmanjka vode v érpalki),
takoj izklopite érpalko in poéakajte, da se motor ohladi. Sele potem
lahko nalijete vodo v crpalko in nadaljujete z delom.

Pokrovéek posode
za vodo

VKLOP MOTORIJA

1. Napolnite ¢rpalko.

2. Odprite dovod goriva (premaknite rocico
na polozaj ON. N N

v, . . . . ~— ) \
Z rotico odpirate in zapirate ventil za | = 7 1 M)

dovod goriva v uplinjac. Rocica za dovod
4-goriva

Pred zagonom morate dovod goriva ISon /4 ,
odpreti. Dovod goriva mora biti med

delovanjem motorja odprt.
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Za zagon hladnega motorja
premaknite rocico za zapiranje dovoda
zraka na polozaj ,,ZAPRTO“ (CLOSED).
Pri zagonu toplega motorja mora
roCica za zapiranje dovoda zraka ostati
na polozaju ,,ODPRTO” (OPEN).

Z roCico odpirate in zapirate ventil za
dovod zraka v uplinjac.

Polozaj ZAPRTO (CLOSED) omogoca
boljSo mesanico goriva in zraka za lazji
zagon hladnega motorja.

Rocica za zapiranje
dovoda zraka

Polozaj ODPRTO (OPEN) omogoca normalno mesanico med delovanjem in pri zagonu

toplega motorija.

RocCico za nastavitev hitrosti za priblizno
1/3 premaknite proti poloZaju ,HITRO”
(FAST).

Z rocico za nastavitev hitrosti uravnavate
koli¢ino dovoda goriva v uplinjac.

S premikanjem rolice za nastavitev
hitrosti lahko nastavite niZjo ali visjo
hitrost motorja.

Premaknite stikalo za vklop izklop na
poloZaj za vklop ,,ON“.

S stikalom za vklop/izklop preklapljate
elektronski sistem zagona.

Stikalo za vklop izklop mora biti med delom
na polozaju za vklop ,,ON“.

Ce stikalo premaknete na poloZaj za izklop
,OFF“, se motor izklopi.

.

“» ' » - - 'Y
), “ Rocica za dovod - (Y
-~ goriva ‘

/

|

LRV

Stikalo za
vklop/izklop motorja

! 4
b <y I»))
. J 4

. ON
-

10
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6. Zagon z ZAGONSKO ROCICO: Zagonska roéica

Pocasi povlecite zaganjalno roCico, dokler ne -y 7 U
zacCutite upora in potem mocno povlecite. ! : '
Nikoli ne spustite zaganjalne rocice, ampak
jo vedno pocasi vrnite na izhodis¢ni polozaj.

S povratnim zaganjalnikom vklopite motor.

7. Ce ste pred zagonom zaprli dovod zraka, = =
v T ocica za zapiranje
mor:?\te pov v'klopu pocasi premikati rocico dovodasrika +
proti poloZaju ,ODPRTO“ (OPEN), da se || A Py

motor segreje.

NASTAVITEV HITROSTI

Z rocico za nastavitev hitrosti uravnavate Stevilo vrtljajev motorja.
Rocico lahko premikate v levo ali desno, odvisno od Zelene hitrosti.

\\

Roéica stikala za plin \*
b—=—=5g "=
_
€

T
/ Poéasi

Q@ BB , 6‘/%

Po vklopu premaknite rocico za nastavitev hitrosti na polozaj ,,HITRO“ (FAST) in preverite
izhodni pretok.

11
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Izhodni pretok uravnavate z nastavljanjem hitrosti motorja. Ce rocico za nastavitev hitrosti
premikate proti poloZaju ,HITRO”“ (FAST) - se pretok povecuje, ¢e roCico premikate proti
polozaju ,,POCASI (SLOW) - pa se pretok zmanjsuje.

nezavest ali celo smrt. Nikoli ne delajte v obmocju, kjer ste izpostavljeni nevarnim

g Ogljikov monoksid je strupen. Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko povzrodi
koli¢inam ogljikovega monoksida.

OPOZORILO!

IZKLOP MOTORIJA

Za izklop motorja v sili enostavno premaknite stikalo za vklop/izklop na polozZaj ,, OFF“.

Rocica stikala

Za obicajni izklop pa upostevajte spodnja za plin
navodila: | \
1. Premaknite rocico za nastavitev hitrosti 1= 41 N

na polozaj ,POCASI“ (SLOW). A~

= Pocasi!

2. lzklopite motor s stikalom za vklop/izklop. Premaknite stikalo na polozZaj ,,OFF*.

3. Zaprite dovod goriva. Premaknite ro¢ico g o0 oo kaopIizlv;Iop n.mtorja
na polozaj ,,OFF".

Ko ¢rpalke ne uporabljate, zaprite dovod
goriva (premaknite rocico na polozaj
OFF) in preprecite zalivanje uplinjaca z
gorivom ter puscanje goriva.

Po uporabi odstranite pokrovcek za odlivanje in
odlijte vodo iz ¢rpalke. Notranjost crpalke
ocistite s Cisto vodo. Odlijte preostalo vodo iz
¢rpalke in ponovno namestite pokrovcka.

12
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SERVIS
POMEMBNOST VZDRZEVANJA
Motor morate redno vzdrzevati, saj samo to omogoca varno in ucinkovito delovanje z malo

emisijami.

poskodbe ali celo smrt.
Upostevajte navodila za vzdrievanje in urnik vzdrzevalnih del, ki je naveden v
teh navodilih.

g Nepravilno vzdrZevanje ali popravljanje je lahko vzrok za teZje telesne

OPOZORILO!

Spodaj so opisana navodila za pravilno vzdrZevanje, pregledovanje in popravljanje ¢rpalke z
rocnim orodjem. Ostala tezja popravila lahko opravljajo samo pooblaséeni serviseriji, ki imajo
tudi ustrezno orodje.

Urnik vzdrievanja je predviden za normalno uporabo. Ce motor dlje ¢asa uporabljate pri
visokih obremenitvah ali v obmocju z visoko temperaturo, prahom ali vlago, morate
vzdrZzevalna dela opravljati bolj pogosto. Posvetujte se s pooblascenim serviserjem.

VARNOST

V navodilih so navedena splosna varnostna opozorila za varno opravljanje dela. Kljub temu
ne moremo zagotoviti popolnoma varne uporabe naprave. Med delom bodite pozorni in
sami presodite situacijo.

VARNOSTNA OPOZORILA
Pred popravljanjem ali vzdrZzevanjem vedno izklopite motor. S tem prepredite:

e Vdihavanje strupenega ogljikovega monoksida.
Delovno obmocje mora biti dobro prezradevano.
e Opekline zaradi stika z vro¢imi deli.
Pred popravljanjem pocakajte, da se izpuh in motor ohladit
o Poskodbe zaradi stika z gibajo¢imi deli.
Motor mora biti izklopljen, razen ce ni posebej navedeno, da se dolo¢ena vzdrzevalna
dela ali popravila opravlja pri vklopljenem motoriju.

Pred zacetkom dela preberite ta navodila in se seznanite s pravilnim delovanjem naprave.

Pri rokovanju z bencinom bodite izjemno previdni, saj obstaja velika nevarnost pozara ali
eksplozije. Za cis¢enje uporabljajte samo topila, ki niso vnetljiva. Nikoli ne uporabljajte
bencina. Motor mora biti odmaknjen od odprtega ognja, isker ali drugih virov vziga. V blizini

naprave nikoli ne kadite.

13
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Uporabljajte samo originalne rezervne dele in ohranite napravo zanesljivo in ucinkovito.

URNIK VZDRZEVANJA

REDNA VZDRZEVALNA DELA (3)
opravljajte po preteCenem mesecu ali urah Po |[Navsake| Na Vsako
uporabe, kar nastopi prej. Po vsaki | prvem 3 vsakih 6| leto ali
uporabi | mesecu | mesece |/mesecev| na
ali20 |ali50ur| ali 100 | vsakih
urah |uporabe| ur 300 ur
uporabe uporabe
° Preverite v
Motorno olje kolicino
Zamenjajte v v
Preverite v
Koli¢ina olja v menjalniku koliino
(kjer je mogoce) Zamenjajte v Vv
Preverite v
Ocistite V(1) V(1)
e Zracni filter
Zamenjajte v
e Posoda z usedlinami Ocistite
° Preverite -
Vigalna svecka nastavite
Zamenjajte Vv
Lovilec isker Ocistite \')
(dodatna oprema)
e [St. vrtljajev v prostem teku | Preverite - V(2)
nastavite
o [Cis¢enje ventila Preverite - Vv(2)
nastavite
e Zgorevalna komora Ocistite  |Na vsakih 500 ur uporabe (2)
¢ |Posoda in filter za gorivo Odistite V(2)
e (Cev za dovod goriva Preverite  |Na vsaki 2 leti (Zamenijajte, Ce je potrebno) (2)
¢ Rotor Preverite V(2)
« (Cis¢enje rotorja Preverite v(2)
e Vhodni ventil ¢rpalke Preverite vV (2)

e Deli, ki vplivajo na emisije izpusnih plinov.

14




Villager WP 37 SE (SI)

1. Ce motor uporabljate v pradnem okolju, ga morate vzdrzevati bolj pogosto.

Ta popravila lahko opravljajo samo na pooblaséenih servisih.

3. Pri komercialni uporabi mora naprava delovati dlje ¢asa, da se lahko vzpostavijo
pravilni intervali vzdrZzevanja.

N

NALIVANJE GORIVA

Izklopite motor, odstranite pokrovéek posode za gorivo in preverite koli¢ino goriva. Ce je
goriva premalo, ga dolijte.

Bencin je izjemno vnetljiv in eksploziven. Pri rokovanju z gorivom obstaja velika nevarnost
opeklin ali pozara.

e Izklopite motor in ga odmaknite od ognja ali virov vziga.
e Gorivo nalivajte samo zunaj.

e Polito gorivo takoj obrisite.

OPOZORILO!
Najvecja koli¢ina goriva . Vrh posode
. ' r'\‘ za gorivo
\ ——

Gorivo nalijte pred zagonom motorja v dobro prezra¢evanem prostoru. Ce je bil motor
vklopljen, pred nalivanjem goriva pocakajte, da se motor ohladi. Pazite, da goriva ne
polijete. Gorivo nalijte do spodnjega roba odprtine za nalivanje. Na koncu dobro pritrdite
pokrovcek posode za gorivo.

Nikoli ne nalivajte goriva v zaprtih prostorih ali v bliZini virov vziga. Gorivo mora biti dovolj
odmaknjeno od luci, gorilnikov, elektri¢nih aparatov, itd.

Polito gorivo onesnazuje okolje, zato ga takoj obriSite.

OPOMBA: Gorivo lahko poskoduje barvo ali plastiko. Pazite, da goriva ne polijete.
Poskodbe, ki nastanejo zaradi politega goriva, niso vstete v garancijo.

15
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PRIPOROCILA ZA GORIVO
Uporabljajte neosvincen bencin z oktansko vrednostjo vsaj 86 oktanov ali vec.

Neosvinen bencin proizvaja manj saj v motorju in na vzigalni svecki ter podaljsuje
Zivljenjsko dobo izpusnega sistema.

Ne uporabljajte starega bencina ali meSanice bencina in olja. Pazite, da v posodo za gorivo
ne prodre voda ali umazanija.

Pri velikih obremenitvah lahko zaslisite kovinski zvok v motorju. To ni znak za napako.

Ce se kovinski zvok in iskrenje pojavita pri normalni obremenitvi, zamenjajte znamko goriva.
Ce se po menjavi goriva tezava ne odpravi, se posvetujte s pooblai¢enim serviserjem.

OPOMBA: Ce se kovinski zvok in iskrenje pojavita pri normalni obremenitvi in napravo e
naprej uporabljate, lahko nastanejo posSkodbe motorja. Poskodbe, ki nastanejo zaradi
neupostevanja navodil, razveljavijo garancijo.

Olje mocno vpliva na ucinkovitost in Zivljenjsko dobo motorja. Uporabljajte avtomobilsko
olje za 4-taktne motorje.

Priporoamo olje SAE 10W-30 za sploSno uporabo. Druge viskoznosti, ki so prikazane v
diagramu, lahko uporabljate, ¢e motor uporabljate v obmocju z ekstremno temperaturo
okolice.

.20° 0° 20° 40° 60° B80° 100°F
Temperatura okolice

16



Villager WP 37 SE (SI)

PREVERJANJE KOLICINE OLJA V MOTORJU

Izklopite motor in ga namestite v vodoravni polozaj.

1. Odstranite pokrovéek posode za olje z merilno palico in jo obrisite.

2. Vstavite merilno palico nazaj v odprtino in ne privijajte pokrovcka. Izvlecite merilno
palico in preverite koli¢ino olja.
Ce je olja premalo, ga dolijte do zgornje mejne oznake. Uporabite priporoceno olje.
4. Na koncu dobro privijte pokrovéek z merilno palico.

w

Zgornji nivo

Pokrovcek
2 z merilno
palico

',_Spodnjf nivo
OPOMBA: Uporaba motorja s prenizko kolic¢ino olja lahko povzroci poskodbe motorja.

Opozorilni sistem samodejno izklopi motor, ¢e koli¢ina olja pade pod spodnjo mejno
vrednost. Pred zagonom vedno preverite koli¢ino olja.

MENJAVA OLJIA
Olje odlijte, ko je motor Se topel. Toplo olje odtece hitreje in v celoti.

1. Pod motor namestite posodo za odlivanje starega olja. Odstranite pokrovéek z
merilno palico in odvijte vijak za odlivanje.

2. Pocakajte, da olje odte¢e v posodo in ponovno privijte vijak za odlivanje.

Ne odlagajte olja ali embalaze med ostale domace odpadke in ne odlivajte olja v zemljo.
Poskrbite za okolje in odpadno olje odnesite na zbirna mesta za odlaganje odpadnega olja.

3. Namestite motor v vodoraven polozZaj in nalijte priporo¢eno olje do zgornje mejne
oznake.

OPOMBA: Prenizka kolicina olja v motorju je lahko vzrok za poskodbe motorja.
Opozorilni sistem samodejno izklopi motor, ¢e koli¢ina olja pade pod spodnjo mejno

vrednost. Pred zagonom vedno preverite koli¢ino olja.
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4. Namestite pokrovéek posode za olje z merilno palico in ga dobro privijte.

f \ Tesnilo
/ Vijak
Pokrovéek z merilno palico
Prikaz vklopa

nadzornega modula
(ICM)

Diagram sistema
za opozarjanje
na premajhno koli¢ino olja

Stikalo za
vklop/izklop

3

C na _p—

Stikalo za preverque koli€ine olja,

Vzigalna
svecka

povezano z zico

Senzor za nadzor
kolicine olja

PREGLED IN POPRAVLIANJE ZRACNEGA FILTRA

Onesnazen zraéni filter zmanj$a dovod zraka v uplinja¢, kar zmanjsa ucinkovitost motorja. Ce
motor uporabljate v prasnem okolju, morate filter odistiti bolj pogosto, kot je navedeno v
URNIKU VZDRZEVANJA.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte motorja brez namescenega zracnega filtra, saj lahko
umazanija in prah prodreta v motor, kar lahko povzroci poskodbe motorja. To razveljavi
garancijo.

1. Odvijte krilno matico in odstranite pokrov filtra.

Pazljivo odstranite plasti¢cno mreZico s pokrova.

3. Iz pokrova odstranite penasti filter. Ocistite penasti filter s istilom in toplo vodo ter
ga posusite.

N
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4. Pokrov zra€nega filtra in notranjost odistite z
vlazno krpo. Pazite, da prah ne prodre v Krilna /
uplinjat. matica

5. Vstavite ocis¢en in suh filter ali nov filter

nazaj v pokrov in ga pritrdite s plasticno Pokrov
mreZzico. zracnega

6. Namestite filter nazaj na napravo. Med fiktia
pokrovom in motorjem mora biti namesceno
tesnilo. .
7. Privijte krilno matico in filter pritrdite. zﬁgfs“\
Plasticna
mrezica

CISCENJE POSODE Z USEDLINAMI
1. Zaprite dovod goriva in odstranite tesnilo in posodo z usedlinami.

Bencin je izjemno vnetljiv in eksploziven. Pri rokovanju z gorivom obstaja velika

nevarnost opeklin ali pozara.
o |zkljucite Izklopite motor in ga odmaknite od ognja ali virov vzZiga.

e Gorivo nalivajte samo zunaj.
e Polito gorivo takoj obrisite.

OPOZORILO!

2. Ocistite tesnilo in posodo z negorljivim topilom in ju dobro posusite.

3. Namestite tesnilo na ventil in pritrdite posodo z usedlinami. Posodo morate dobro
priviti.

4. Odprite dovod goriva in preverite, ¢e gorivo puséa. Ce opazite puicanje, zamenjajte
tesnilo.
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\__t
Posoda za usedlino
POPRAVLIANIJE
OPOMBA: Napacna svecka lahko povzroci poskodbe motorja. : ‘ 6.0280001 in
1. Odstranite prikljucek z vzigalne svecke in ocistite obmocje ’ 19700 40 man)

okoli svecke.
2. Odvijte svecko s klju¢em za svecko.

Klju¢ za svecko \

\ Tesnilo

WO
; }

o]

3. Preglejte svecko in jo ocistite z Ziénato krtaco. Ce je
izolacija ali elektroda posSkodovana, svecko zamenjajte.

20
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4. lzmerite oddaljenost med elektrodama z merilnim listom. Oddaljenost mora biti med
0,7-0,8 mm. Ce je potrebna nastavitev oddaljenosti, pazljivo upognite elektrodo na

Zelen polozaj.

5. Svecko najprej privijte z roko in preprecite poskodbe navoja.

Pri novi svecki pri privijanju tesnila naredite Se dodatnega 1/2 obrata, pri stari svecki pa pri
privijanju tesnila naredite Se dodatno 1/8 — 1/4 obrata.

OPOMBA: Svecka mora biti dobro privita, saj v nasprotnem primeru obstaja nevarnost
pregrevanja in poSkodb motorja. Svecke ne smete prevec zategniti, saj lahko poskodujete

navoj v valju.

7. Namestite prikljucek.

NASTAVITEV ST. VRTLJAJEV V PROSTEM TEKU

1. Nastavitev opravljajte samo zunaj. Vklopite motor in pocakajte, da se segreje.

OPOMBA: Naprave ne smete vklopiti brez vode v ¢rpalki. Pred vklopom crpalko napolnite z

vodo.

2. Premaknite stikalo za plin na polozZaj za

nizko hitrost.

3. Zavrtite vijak za nastavitev St. vrtljajev v prostem teku in nastavite ustrezno Sst.
vrtljajev. Standardno $t. vrtljajev v prostem teku 140041%@8 (o/m).

,,,,,

Vijak za nastavitev
§t. vrtljajev v prostem teku
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SHRANJEVANIJE

Pravilna priprava na shranjevanje je bistvenega pomena za ohranjanje dobrega stanja
motorja. Upostevajte spodaj opisana navodila in prepredite korozijo ter omogocite lazji
zagon motorja po shranjevanju.

CISCENJE
1. Pred cis¢enjem pocakajte vsaj pol ure, da se motor ohladi (¢e je bil pred tem v
uporabi).

2. Odistite zunanjost.

Motor ocistite ro¢no. Pazite, da voda ne prodre v uplinja¢. Z vodo ne smete Cistiti stikal za
upravljanje in tezko dostopnih delov, saj nabiranje vode povzrodi rjavenje.

OPOMBA:
e Ce motor Cistite z vodo ali z visokotla¢nim Cistilnikom, lahko v zraéni filter ali v druge
odprtine prodre voda in poskoduje glavne dele motorja.

e Stik vode z vroCim motorjem lahko povzroci poskodbe motorja. Pred cisS¢enjem
pocakajte, da se motor ohladi.

3. Posusite vse dostopne povrsine.
4. Napolnite ¢rpalko s Cisto vodo in vklopite motor. Naprava naj bo vklopljena toliko
Casa, da doseZe normalno delovno temperaturo in vsa voda na zunanjem delu

Crpalke izhlapi.

OPOMBA: Naprave ne smete vklopiti brez vode v Crpalki. Pred vklopom crpalko napolnite z
vodo.

5. lzklopite motor in pocakajte, da se

ohladi. <d
. Y . | | i e
6. Odstranite pokrovcek posode za vodo in ' 3
v posodo nalijte ¢isto vodo. Pocakajte, \ 7
da voda odtece in izpari ter na posodo ‘: — . !
namestite pokrovéek. - P | @
\\[" o ey
7. Ko ste napravo ocistili in posusili, . \\V_. ¢ A‘
odstranite poSkodovano barvo in 2 < <1

premazite poSkodovane povrsine z

oljem in jih zascitite pred korozijo. — VijakZa odiivanje vode
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GORIVO

Bencin med shranjevanjem oksidira in postane neuporaben. Star bencin povzroca tezave ob
zagonu, usedline v bencinu pa lahko zamasijo sistem za dovod goriva. Ce v napravi pustite
bencin, morate pred ponovno uporabo bencin zamenjati in odistiti uplinjac ter sistem za
dovod goriva.

Cas shranjevanja bencina je odvisen od $tevilnih dejavnikov, kot so temperatura, okolica,
koli¢ina goriva v posodi, itd. Zrak v napol prazni posodi za gorivo povzroci hitrejSe staranje
goriva. Visoka temperatura v obmocju shranjevanja prav tako pospesi razpadanje bencina.
Problemi z bencinom se pojavijo po nekaj mesecih shranjevanja, pogosto celo pre;j.

Poskodbe sistema za dovod goriva, ki nastanejo zaradi uporabe starega bencina ali zaradi
neupostevanja navodil, razveljavijo garancijo.

Gorivu lahko podaljSate ¢as uporabnosti z uporabo stabilizatorjev, poSkodbe pa lahko
preprecite tudi tako, da odlijete gorivo in izpraznite uplinjac.

PODALISEVANJE UPORABNOSTI GORIVA S STABILIZATORII

V posodo za gorivo nalijte nov bencin. Ce je posoda za gorivo napolnjena samo do polovice,
preostali zrak v posodi pospesi staranje. Ce gorivo shranjujete v posebni posodi, se
prepricajte, da je gorivo sveze.

1. Nalijte stabilizator v posodo za gorivo.
Upostevajte navodila proizvajalca.

2. Po dodajanju stabilizatorja vklopite
motor in ga uporabljajte vsaj 10
minut. Na ta nacin porabite preostalo
gorivo v uplinjacu in sistemu za dovod
goriva.

OPOMBA: Naprave ne smete vklopiti brez
vode v Crpalki. Pred vklopom ¢rpalko
napolnite z vodo.

3. lzklopite motor in zaprite dovod
goriva.
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PRAZNJENJE POSODE ZA GORIVO IN UPLINJACA

1. Pod uplinja¢ namestite posodo za X
odlivanje goriva. Uporabite lijak in : —— —
prepreC|.te raz!!vanje. o 5

2. Odstranite vijak za odlivanje in __;‘ﬁ
posodo z usedlinami ter odprite , —T

dovod goriva. ‘ —
- / Posoda za

Bencin je izjemno vnetljiv in Xgﬂb:;-e | | usedlino

eksploziven. Pri rokovanju z —~ | :

gorivom obstaja velika - )
OPOZORILO! "/

nevarnost opeklin ali pozara.

e Drizite lzkljucite Izklopite motor in ga
odmaknite od ognja ali virov vziga.

e Gorivo nalivajte samo zunaj.

e Polito gorivo takoj obrisite.

3. Ko gorivo odtece v posodo, ponovno namestite vijak za odlivanje s tesnilom in
posodo z usedlinami.

MOTORNO OLJE

Zamenjajte motorno olje.

Odstranite svecko.

V odprtino za svecko nanesite nekaj kapljic ¢istega motornega olja..

Nekajkrat povlecite zagonsko rocico, da razporedite olje v valju.

Namestite svecko.

Pocasi povlecite zagonsko rocico, dokler ne zacdutite upora. Na ta nacin zaprete
ventile in preprecite vdiranje vlage v valj. Zagonsko rocico pocasi vrnite na izhodis¢ni
polozaj.

oUuhswWwNE

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SHRANJEVANIE

Ce morate napravo shraniti z bencinom, morate zmanj$ati nevarnost pozara. Napravo
shranjujte v dobro prezracevanem prostoru, odmaknjeno od odprtega ognja, isker ali drugih
virov viga. Crpalke ne shranjujte v prostorih z elektromotorji ali v prostorih s prisotnostjo

isker.

Ce je mogoce, napravo shranjujte na suhem mestu, saj vlazno okolje poveéa nevarnost
korozije.

Zaprite dovod goriva.
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Poravnajte zarezo
na kolutu z luknjo
na pokrovu

Crpalko namestite v vodoravni poloZaj. Nikoli ne nagibajte motorja, saj lahko povzrocite
razlivanje goriva.

Pocakajte, da se motor popolnoma ohladi in ga prekrijte s ponjavo. Ce je motor vrog,
obstaja nevarnost poZara ali poSkodb ponjave. Za prekrivanje ne smete uporabiti plasti¢nih
pregrinjal. Neprepustna pregrinjala zadrZujejo vlago in povecajo nevarnost korozije.

PONOVNA UPORABA PO DOLGOTRAJNEM SHRANJEVANJU

Preglejte motor, kot je navedeno v poglavju PREVERJANJE PRED ZAGONOM.

Ce ste gorivo pred shranjevanjem odlili, morate napolniti posodo za gorivo. Preverite, ¢e
imate v posodi za shranjevanje samo svez bencin. Nikoli ne uporabljajte starega bencina, saj
to povzroci tezave ob zagonu.

Ce ste v valj nanesli nekaj kapljic olja, se pri prvem zagonu pojavi bel dim. To ni znak za
napako.

TRANSPORT
Pred transportom pocakajte vsaj 15 minut, da se motor ohladi (Ce je bil pred tem v uporabi).
Transport vro¢ega motorja povzroci veliko nevarnost opeklin ali pozara.

Med transportom mora biti motor namescéen v vodoravnem polozZaju, saj to preprecuje
razlivanje goriva. Zaprite dovod goriva.
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ODPRAVLIANJE NAPAK PRI DELOVANJU

PROBLEM MOZNI VZROK ODPRAVLIANJE NAPAKE
Motor se ne 1. Zaprt dovod goriva. 1. Odprite dovod goriva.
zazene 2. Dovod zraka je odprt 2. Zaprite dovod zraka (razen, ce je
3. Stikalo za vklop/izklop je na |motor topel.
poloZaju za izklop. 3. Premaknite stikalo na polozaj za
4. Premalo goriva. vklop.
5. Slabo gorivo; motor je bil |4, Napolnite.
shranjen z gorivom ali ste 5. Odlijte gorivo iz uplinja¢a in
uporabili staro gorivo. posode za gorivo. Nalijte novo gorivo.
6. Svecka je poSkodovana. 6. Svecko odstranite in jo preglejte.
Nepravilna oddaljenost med Otistite elektrode in nastavite pravilno
elektrodama. oddaljenost.
7. Svecka je zalita z gorivom 7. Odstranite sve&ko in jo preglejte.
(poplavljen motor). Svecko posusite. Premaknite stikalo za
8. Filter za gorivo je nastavitev hitrosti na polozaj za visoko
zamasen, slabo delovanje hitrost - FAST.
uplinjaca, slabo delovanje 8. Nesite napravo na pooblaséen
zaganjalnika, zataknjeni servis. Zamenjajte poskodovane
ventili, itd. dele.
Motor nima 1. Zamaseni deli filtra. 1. Preverite zracni
moci 2. Slabo gorivo; motor je bil  [filter in ga odistite ali
shranjen z gorivom ali ste zamenijajte.
uporabili staro gorivo. 2. Odlijte gorivo iz uplinjaca in
3. Filter za gorivo je posode za gorivo. Nalijte novo gorivo.
zamasen, slabo delovanje 3. Nesite napravo na pooblaséen
uplinjada, slabo delovanje servis. Zamenjajte poskodovane
zaganjalnika, zataknjeni dele.
ventili, itd.
Ni izhodnega 1. Crpalka ni napolnjena z 1. Napolnite ¢rpalko z vodo.
pretoka vodo. 2. Zamenjajte sesalno cev.
2. Poskodovana cev. 3. Popolnoma potopite sito v vodo.
3. Sito ni popolnoma 4. Zamenjajte tesnilo. Dobro pritrdite
potopljeno. sponko in prikljucek za cev.
4. Crpalka zajema zrak. 5. Odistite sito.
5. Zamaseno sito. 6. Premaknite Crpalko in znizajte
6. Prevelika ¢rpalna visina. &rpalno visino.
Nizek 1. Poskodovana cev, 1. Zamenjajte sesalno cev.
izhodni premajhen premer 2. Zamenijajte tesnilo. Dobro pritrdite
pretok cevi, predolga cev. sponko in prikljucek za cev.
2. Crpalka zajema zrak. 3. Odistite sito.
3. Zamaseno sito. 4. Zamenjajte izhodno cev.
4. Poskodovana cev, 5. Premaknite ¢rpalko in zniZajte
premajhen premer ¢rpalno visino.
cevi, predolga cev.
5. Prevelika ¢rpalna visina.
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Opozorilo!

> B

Pozor, vroce.

WP 37 SE (SI)

Med uporabo bodite pozorni na nevarnost pozara ali eksplozije.

@ Med delom uporabljajte zas¢ito za sluh. LpA: 97.85 dB(A), LwA: 112 dB(A).

TEHNICNI PODATKI

Tip motorja 168F-1

Mo¢ motorja 4,8 kW, 3600 /min
Najvecja dobavna viSina 26 m

Premer izhodne cevi 50 mm/2”
Najvecja sesalna visSina 7m

Najveéji pretok 30 m*/h

Masa brez tekocin 22 kg
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ES izjava o skladnosti

Po 7. ¢cl. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave —stroja:  BENCINSKA PRETOCNA CRPALKA WP 37 SE

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava -
izdelek v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva 97/68/ES_2012/46/EU o emisiji plinastih onesnazeval in delcev
iz motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e24*97/68SA*2012/46*0204*00 (II)

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 14982:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

Odgovorna oseba pooblascena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 20.12.2016 Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

ﬁﬁm N
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Benzinska pumpa za vodu
Villager WP 37 SE

Originalno upustvo za upotrebu

Mnoos 16




Villager WP 37 SE (RS)

VAZNE INFORMACIJE KOJE SE TICU SIGURNOSTI

Vecéina nezgoda se mozZe spreciti ako sledite sva uputstva u ovom priruéniku i na pumpi.
Najc¢escée opasnosti su opisane dole, zajedno sa najboljim nacinima da zastitite sebe i druge.

Upozorenja, mere opreza i uputstva navedena u ovom uputstvu ne mogu
obuhvatiti sve moguce uslove i situacije koje se mogu dogoditi. Rukovalac mora
imati na umu da su ZDRAV RAZUM | OPREZ FAKTORI KOJI SE NE MOGU

upozorenJget UGRADITI U OVAI proizvod, veé se za njih mora pobrinuti sam rukovalac.

Citajte i shvatite ovaj priru¢nik pre upotrebe pumpe. Ako to ne ucinite, to bi moglo imati
za posledicu ozledu ili oSteéenje opreme.

Ova pumpa je osmisljena da pumpa samo vodu koja nije predvidena za ljude. Druge
upotrebe pumpe mogu za posledicu imati povredu rukovaoca ili oSte¢enje pumpe i
druge svojine. Pumpanje zapaljivih te€nosti, poput benzina ili loZ ulja, moZe dovesti do
pozara ili eksplozije, uz ozbiljne povrede. Pumpanje morske vode, piéa, kiselina,
hemijskih rastvora ili bilo kakvih drugih tecnosti koja izazivaju koroziju moZe ostetiti
pumpu.

Znajte kako da brzo zaustavite pumpu i shvatite rad svih komandi. Nikada ne
dozvoljavajte bilo kome da rukuje pumpom bez odgovarajuéih instrukcija.

Ne dozvoljavajte deci da rukuju pumpom. Cuvajte decu i kuéne ljubimce van domasaja
radnog prostora.

Obucite se prikladno. Ne nosite iroku odecu ili nakit. Skupite dugu kosu. Cuvajte kosu,
odecu i rukavice daleko od pokretnih delova. Siroka odeca, nakit i duga kosa mogu se
uplesti u pokretne delove.

Ne rukujte pumpom u eksplozivhom okruzenju, kako na primer u prisustvu zapaljivih
te€nosti, gasova ili prasine. Motor uzrokuje varnice koje mogu potpaliti prasinu ili paru.

Benzin je izuzetno zapaljiv, a benzinsko isparenje moZe da eksplodira. Dopunjavajte
gorivo na otvorenom, u dobro ventilisanom prostoru sa iskljuéenom pumpom. Ne pusite
blizu benzina i ¢uvajte ostale zapaljive materijale i varnice sto dalje. Uvek ¢uvajte benzin
u odobrenoj posudi. Ako se bilo kakvo gorivo prospe, postarajte se da je prostor suv pre
pokretanja pumpe.

Prigusiva¢ postaje vreo tokom rada i ostaje vreo neko vreme nakon zaustavljanja
motora. Ne dodirujte prigusiva¢ dok je vreo. Pustite da se motor ohladi pre nego sto
smestite pumpu unutra.



Villager WP 37 SE (RS)

e Da biste sprecili opasnosti od poZara i omogudili adekvatnu ventilaciju za opremu u fazi
mirovanja, drZite pumpu barem 3 stope daleko od gradevinskih zidova i druge opreme
tokom rada. Ne stavljajte zapaljive objekte blizu pumpe.

e lzduvni gas sadrzi otrovni ugljen-dioksid. Izbegavajte udisanje izduvnog gasa. Nikada ne
pokreéite pumpu u zatvorenoj garazi ili u ograni¢enom prostoru.

e Nemojte preopteredivati pumpu. Koristite ispravnu pumpu za rad. Ispravna pumpa ¢e
bolje i bezbednije odraditi posao na nivou za koji je osmisljena.

SACUVAIJTE OVAJ PRIRUCNIK

Ovaj prirucnik ¢e Vam trebati radi upozorenja i mera predostroznosti, rada, provere, odrzavanja
i postupaka ¢is¢enja, liste delova i dijagrama za montazu. Cuvajte svoju fakturu uz ovaj
priru¢nik. Napidite broj fakture sa unutradnje strane prednje korice. Cuvajte ovaj priruénik i
fakturu na bezbednom i suvom mestu za buducéu upotrebu.

OKACIJE ZA KOMPONENTE | KOMANDE

OTVOR ZA
PRAZNJENJE

VENTIL ZA
DOVOD
POKLOPAC

GORIVA REZERVOARA
RUGICA A GORIVO
PRIGUSIVACA
RUCICA ZA
VENTILACIH™
GORIVA )

PUNJAC

GORIVA
POLUGA ZA
POKRETANJE

PREKIDAC ZA

UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE
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PUNJENJE VODE

POKLOPAC
PUNJACA
CEDILJKA
CISTAC
ULAZNI

ZAPUSAC ZA

PUMPANJE LY

VODE ZAPUSAC ZA ULJE

PRE POCETKA RADA
DA LI JE PUMPA SPREMNA ZA RAD?

Radi sopstvene sigurnosti, i u cilju maksimizovanja roka upotrebe Vase opreme, vazino je da
saCekate nekoliko trenutaka pre nego Sto pokrenete pumpu radi provere stanja iste. Pobrinite
se za bilo kakav problem koji otkrijete, ili ispravite kod obucenog mehanicara, pre nego sto
pokrenete pumpu.

prouzrokovati los rad tokom kojeg se mozZete ozbiljno povrediti.

ﬁ Nepravilno servisiranje pumpe, ili neispravljanje problema pre pokretanja, moze
Uvek izvrSite proveru pre pocetka rada i ispravite problem ako ga ima.

UPOZORENJE!

Pre nego Sto pocnete provere, budite sigurni da je pumpa u horizontalnom polozaju i da je
prekida¢ za motor iskljucen.

PROVERITE OPSTE STANJE PUMPE

e Pogledajte oko i ispod pumpe da pronadete znake curenja ulja ili benzina.
e Proverite da li su sve zavrtke, Srafovi dobro ucévrsceni.
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e Uklonite bilo kakvu prekomernu prljavstinu ili ostatke, narocito oko prigusivaca motora i
pokretaca trzanja.

PROVERITE CEVI ZA USISAVANJE | PRAZNJENJE

e Proverite opSte stanje creva. Bude sigurni da su cevi u pogodnom stanju pre nego $to ih
poveZete sa pumpom. Zapamtite da crevo za usisavanje mora biti pojacano kako bi se
sprecio prestanak rada creva.

e Proverite da li je zaptiva¢ u konektoru creva za usisavanje u dobrom stanju.

e Proverite da li su konektori creva i stege bezbedno postavljeni.

e Proverite da li je cediljka u dobrom stanju i da li je postavljena na crevu za usisavanje.

PROVERITE MOTOR

e Proverite nivo motornog ulja. Pokretanje motora sa niskim nivoom ulja moze izazvati
ostecenje motora.

Senzor za nivo ulja u motoru automatski gasi motor pre nego Sto nivo ulja padne ispod

bezbednih ograni¢enja. Medutim, da biste izbegli neprijatnosti neocekivanog gasenja, uvek

proverite nivo ulja u moturu.

e Proverite filter za vazduh. Prljavi filter za vazduh ¢e ograniditi protok vazduha u
karburator, ¢ime se smanjuju performanse motora.

e Proverite nivo goriva. Pokretanje s punim rezervoarom pomoci ¢e da se eliminisu ili
umanje prekidi punjenja.

ubiti Vas. Izbegavajte bilo kakva podrudja ili radnje koje Vas izlazu dejstvu ugljen-

g Ugljen-monoksid je otrovan gas. Udisanje tog gasa moze uzrokovati nesvesticu i
monoksida.

UPOZORENJE!

RAD

Pre prvog pokretanja motora, molimo pogledajte poglavlja VAZNE INFORMACIJE VEZANE ZA
BEZBEDNOST i PRE POCETKA RADA.

Pumpajte samo vodu koja nije predvidena za ljudsku upotrebu. Pumpanje zapaljivih te¢nosti,
poput benzina ili loz ulja, moZe dovesti do pozara ili eksplozije, uz ozbiljne povrede. Pumpanje
morske vode, pica, kiselina, hemijskih rastvora, ili bilo koje druge tecnosti koja izaziva koroziju
moZze ostetiti pumpu.
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POSTAVLUIANJE PUMPE

Za najbolji rad pumpe postavite pumpu blizu nivoa vode i koristite creva koja vise nisu
potrebna. Ovo ¢e omoguciti da pumpa proizvodi najveci izlazni ucinak.

Dok se glava (visina pumpanja) povecava, izlazni uc¢inak pumpe se smanjuje. Maksimalne
specifikacije glave i krive performansi pumpe prikazane su u tabeli na stranici 2. Duzina, vrsta i
veliina creva za usisavanje i praznjenje takode mogu znacajno uticati na izlazni uc¢inak pumpe.
Kapacitet glave za praznjenje je uvek veci od kapaciteta creva za usisavanje, tako da je vazno da
crevo za usisavanje bude kraéi deo ukupne glave.

Minimiziranje glave za usisavanje (postavljanje pumpe blizu nivoa vode) je takode vrlo vazno za
smanjenje vremena samopunjenja. Vreme samopunjenja je vreme za koje pumpa donosi vodu
na udaljenost od glave za usisavanje tokom pocetnog rada.

PRAZNJENJE L
GLAVA /
') UKUPNO
) GLAVA
U SISAVANJE eSS
GLAVA

Y

POSTAVLIANIJE CREVA ZA USISAVANIE

Koristite dostupnu cev i konektor cevi uz stegu za crevo koje ide uz pumpu. Crevo za usisavanje
mora biti pricvrs¢eno nerasklopivim zidom ili pletenom Zicanom konstrukcijom.

Crevo za usisavanje ne treba da bude duZe od neophodnog. Performanse creva su najbolje kada
je pumpa blizu nivoa vode, a creva su kratka.
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Koristite stegu za crevo kako biste bezbedno pricvrstili konektor za crevo na crevo za usisavanje
radi sprecavanja curenja vazduha i prestanka usisavanja. Proverite da |i je zaptivac u konektoru
creva za usisavanje u dobrom stanju.

Postavite cediljku (koja je uz pumpu) na drugi kraj creva za usisavanje, i vezite ih stegom za
crevo. Cediljka ée spreciti da se pumpa zapusi ili da je oStete otpaci.
Bezbedno privezite konektor za crevo uz usisni otvor pumpe.

SP@JNICA ZA CREVO
KRUZNA STEGA ZA CREVO
. >
R USISAVANJE

KONEKTOR
ZA CREVO

CEDILJKA

Koristite dostupnu cev i konektor cevi uz stegu za CREVO ZA

crevo koje ide uz pumpu.

Najbolje je koristiti kratko crevo velikog precnika,
posto ¢e to smanijiti trenje fluida i poboljsati izlazni
ucinak pumpe. Dugacko crevo ili crevo malog
precnika povecaée trenje fluida i smanji¢e izlazni
ucinak pumpe.
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Bezbedno priveZite stegu za crevo kako biste sprecili da se crevo za praznjenje diskonektuje pod
visokim pritiskom.

PUNJENJE PUMPE

Pre pokretanja motora, uklonite poklopac za punjenje sa komore
pumpe i napunite komoru vodom do vrha. Ponovo postavite poklopac
za punjenje i bezbedno ga priveZite.

NAPOMENA: Rad sa suvom pumpom ce unistiti plombu pumpe. Ako se sa
pumpom radi na suvo, odmah zaustavite motor i pustite da se pumpa
ohladi pre punjenja.

PUNJENJE VODE
POKLOPAC PUNJACA

STARTOVANIE

1. Napunite pumpu

2. Stavite rucicu za ventil goriva u polozaj
ON (ukljuceno).

Ventil goriva otvara i zatvara prolaz
izmedu rezervoara i karburatora.

Rudica za ventil goriva mora biti u ON
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(uklju¢eno). polozaju kako bi motor radio.

3. Da biste pokrenuli hladan motor, '. \\
stavite rucicu priguSivaca u polozaj RUCICA \\‘\
CLOSED (zatvoreno). Kako biste ponovo PRIGUSIVACA \\\

pokrenuli topli motor, ostavite rucicu
prigusivaca u polozaju OPEN

(otvoreno).
Rudica prigusivaca otvara i zatvara o RENO
- "
ventil prigusivaca u karburatoru. /
7

Polozaj CLOSED (zatvoreno) obogacuje
miksturu goriva radi pokretanja hladnog
motora.

Polozaj OPEN (otvoreno) omogudava

ispravnu  miksturu ulja za rad nakon || [ \\,
pokretanja, kao i za ponovno pokretanje oy
toplog motora. N . -~

4. Pomerite rucicu ventila za dovod goriva sa &
poloZaja SLOW (sporo) na oko 1/3 prema | 4
poloZaju FAST (brzo). t\

\

RUZICA VENTILA /¢ |
Rucica ventila za dovod goriva kontrolise ZA/DOVOD ‘
brzinu motora. (

Pomeranje rucdice ventila za dovod goriva u
ovom ili onom smeru ¢ini da motor radi brie PREKIDAC
. .. MOTORA
ili sporije.

5. Okrenite prekida¢ motora u polozaj ON.

Prekida¢ motora ukljucuje i iskljucuje sistem
za paljenje.

Prekida¢ motora mora biti u ON polozaju
kako bi motor radio.

Okretanje prekida¢a motora u polozaj OFF zaustavlja motor.
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POKRETANIE
6.  Rukovanje STARTEROM ZA TRZANIJE: , A

/10

| ey '
Povucite lagano polugu za pokretanje dok 3
ne osetite otpor, zatim brzo povucite.

Lagano vratite polugu za pokretanje.

Povlaéenje poluge za pokretanje omogucava
starteru za trzanje da pokrene motor.

7. Ako je rucica prigusSivata pomerena u — |
poloZzaj CLOSED (zatvoreno) kako bi se PRIGUSIVACA
upalio motor, postepeno je pomerajte u
polozaj OPEN (otvoreno) dok se motor

Zagreva.

PODESAVANIJE BRZINE

Podesite rucicu ventila za dovod goriva na Zeljenu brzinu motora.
Pomeranje rucice ventila za dovod goriva u prikazanim smerovima ¢ini da motor radi brze ili
sporije.

~
RUCICA VENTILA ZA N

K DOVOD GORIVA %
= ]\

10
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Nakon pokretanja motora, pomerite rucicu ventila za dovod goriva u polozaj FAST (brzo) i
proverite izlazni u¢inak pumpe.

Izlazni u€inak pumpe kontrolisSe podesSavajuca brzina motora. Pomeranje rucice ventila za dovod
goriva u smeru FAST (brzo) povecace izlazni ucinak pumpe, a pomeranje rucice ventila za dovod
goriva u smeru SLOW (sporo) ¢e ga smanijiti.

Ugljen-monoksid je otrovan gas.
Udisanje tog gasa moZe uzrokovati nesvesticu i ubiti Vas. Izbegavajte bilo kakva

podrugja ili radnje koje Vas izlazu dejstvu ugljen-

UPOZORENJE! .
monoksida. RUCICA VENTILA
ZA DOVOD GORIVA

|

GASENJE MOTORA ,
| - 7 h
=

Da biste zaustavili motor u hitnom slucaju, samo okrenite &

prekidaC motora u polozaj OFF. U normalnim uslovima, ' '

postupite po slede¢em. \. £t

1. Pomerite rudicu ventila za dovod goriva u poloZaj
SLOW (sporo).

_ | ISKLIUCEND

2. Okrenite prekida¢ motora u polozaj OFF (isklju¢eno).

3. Okrenite rudicu za ventil goriva u polozaj OFF.

Kada pumpa nije u upotrebi, ostavite rucicu za ventil
goriva u polozaju OFF (isklju¢eno) radi sprecavanja
poplave u karburatoru i radi smanjenja mogucénosti
curenja goriva.

Nakon upotrebe, sklonite zapusac za pumpu i isusite komoru
pumpe. Sklonite poklopac za rezervoar i nalijte komoru
pumpe cistom svezom vodom. Dopustite da voda isusi iz komore pumpe, zatim ponovo
postavite poklopac i zapusac.

11
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SERVISIRANJE
VAZNOST ODRZAVANJA

Dobro odrzavanje je vazno za bezbedan, ekonomican rad bez problema. Takode ¢e pomoci u
smanjenju zagadenja vazduha.

izazvati kvar u kojem mozete biti ozbiljno povredeni ili ubijeni.

Uvek sledite preporuke o proverii odrzavanju, kao i rasporede u ovom priruéniku.
UPOZORENJE!

g Nepravilno odrzavanje ove pumpe, ili neispravljanje problema pre rada mozie

Kako bi Vam pomogle da pravilno brinete o svojoj pumpi, sledece strane ukljucuju raspored
odrzavanja, rutinske postupke provere i jednostavne postupke odrzavanja pomoéu osnovnih
alata. Druge zadatke koji su tezi, ili zahtevaju specijalne alate, najbolje mogu obaviti
profesionalci i obi¢no ih obavlja kvalifikovani mehanicar.

Raspored odrZavanja vaZi za normalne uslove rada. Ako upravljate motorom u neuobicajenim
uslovima, poput neprekidnog rada pod visokim opterecenjem ili visokom temperaturom, ili u
uslovima neuobicajene vlage ili prasine, obratite se svom serviseru za preporuke koje mogu
posluziti Vasim potrebama i upotrebi.

SIGURNOST ODRZAVANJA

Slede neke od najvaznijih sigurnosnih mera predostroznosti. Medutim, ne moZiemo Vas
upozoriti na svaku zamislivu opasnost koja moze proisteci prilikom odrzavanja. Samo Vi mozete
odluciti da li ¢ete obaviti odredeni zadatak ili ne.

MERE PREDOSTROZNOSTI

Postarajte se da je motor iskljuen pre nego sto pocnete bilo kakvo odrzavanje ili popravke. Ovo
¢e eliminisati nekoliko mogucih opasnosti:

e Trovanje ugljen-monoksidom od izduvnih gasova iz motora.
Postarajte se da postoji adekvatna ventilacija gde god da upravljate motorom.

e Opekotine od vrelih delova.
Pustite da se motor i izduvni sistem ohlade pre dodirivanja.

e Povreda od pokretnih delova.
Ne upravljajte motorom osim ako Vam nije tako receno.

Proditajte uputstva pre nego Sto pocnete i postarajte se da imate neophodne alate i vestine.

12
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Kako biste smanjili moguénost pozara ili eksplozije, budite pazljivi prilikom rada u blizini
benzina. Koristite samo nezapaljivi rastvara¢, a ne benzin, za ¢i$éenje delova. Cuvajte cigarete,
varnice i plamenove $to dalje od svih delova koji imaju veze sa gorivom.

Kako biste osigurali najbolji kvalitet i pouzdanost, koristite samo nove i originalne rezervne
delove ili njihove ekvivalente za popravku i zamenu.

RASPORED ODRZAVANJA
REDOVNI PERIOD SERVISIRANJA (3) STAVKA |Svaka Prvi Svaka 3|Svakih 6 [Svake
Obavite servisiranje svakog naznacenogupotreba mesec ilimeseca meseci godine ili
meseca ili po radnom satu, Sta god je prvo. 20 sati [ili 50 satifili 100 (300 sati
sati
Provera v
* [Motorno ulje nivoa ulja
Promena \'} Vv
Provera v
Smanjenje ulja u menjacu nivoa ulja
(gde je primenljivo) bromena v v
Provera \
Cigcen V(1 V(1
¢ [Filter za vazduh Ciscenje () (1)
Zamena v
o [TaloZnik Cidcenje
Provera-
e |Svedica podesavanje
Zamena Vv
Prigusivac na varnici \'
(delovi po izboru) Ciscenje
. |Brzina u stanju mirovanja Provera- V(2)
podesavanje
. |Cis¢enje ventila Provera- Vv(2)
podesavanje
e |[Komora za sagorevanje Cid¢enje Nakon svakih 500 sati (2)
e [Rezervoar za gorivo i filter Ciscenje V(2)
Cev za dovod goriva Svake 2 godine (zamenite ako je neophodno)
(] Provera
(2)
¢ [Radno kolo Provera \I(Z)
« [Cid¢enje radnog kola Provera Vv(2)
¢ |Ulazni ventil pumpe Provera Vv (2)

13
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e Stavke vezane za emisiju gasova.
Servisirajte ¢esce kada se koristi u prasnjavim podrucjima.

2. Ove stavke bi trebao da servisira kvalifikovani mehanicéar, osim ako imate odgovarajuce
alate i iskusni ste u mehanici.

3. Za komercijalnu upotrebu treba duZe da radi kako bi se utvrdili pravilni intervali
odrZavanja.

PUNIJENJE GORIVOM

Kada je motor ugasen i na ravnoj povrsini, pomerite poklopac rezervoara i proverite nivo goriva.
Napunite rezervoar ako je nivo goriva nizak.

Benzin je visoko zapaljiv i eksplozivan.

Mozete se opedi ili ozbiljno povrediti prilikom rukovanja gorivom.
e Iskljucite motor i drzite vrelinu, varnice i plamen sto dalje.
e Rukujte gorivom samo na otvorenom prostoru.

UPOZORENJE!
e Odmah ocistite izlive.
MAKSIMALAN NIVO GORIVA = =, VIH REZERVOARA
\ = v

Napunite rezervoar u dobro ventilisanom prostoru pre pokretanja motora. Ako je motor radio,
pustite da se ohladi. PaZljivo punite da biste izbegli izlivanje ulja. Nemojte puniti rezervoar u
potpunosti. Napunite rezervoar otprilike do jednog inca ispod vrha kako bi se gorivo prosirilo.
Mozda ce biti neophodno sniZzenje nivoa goriva u zavisnosti od radnih uslova. Nakon punjenja,
¢vrsto zatvorite poklopac rezervoara.

Nikada ne punite motor unutar zgrade gde isparenja benzina mogu preéi u plamen ili varnice.
Cuvajte benzin $to dalje od pilot svetala, rostilja, elektri¢nih uredaja, elektri¢nih alata itd.

Izliveno ulje ne predstavlja samo opasnost od pozara, vec i Steti Zivotnoj sredini. Odmah odistite
izlive.

NAPOMENA: Gorivo moZe ostetiti boju i plastiku. Pazite da ne izlijete gorivo prilikom punjenja
rezervoara. Steta prouzrokovana izlivenim gorivom nije pokrivena garancijom.

14
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PREPORUKE ZA KORISCENJE GORIVA
Koristite bezolovni benzin sa rejtingom oktana pumpe od 86 ili vise.

Ovi motori imaju potvrdu da rade na bezolovni benzin. Bezolovni benzin proizvodi manje
naslaga motora i sveéica i produzava radni vek izduvnog sistema.

Nikada ne koristite ustajali ili zagadeni benzin ili miksturu ulja/benzina. Izbegavajte protok
prljavstine ili vode u rezervoaru.

Povremeno moZzete cuti da svetlo ,kuca“ ili da ,fiju¢e” (zvuk kuckanja) tokom rada pod teskim
optereéenjem. Ovo nije razlog za brigu.

Ako se kucanje ili fijukanje odvija pri stabilnoj brzini motora, pod normalnim opterecenjem,
promenite marku ili koristite benzin sa visSim oktanom. Ako se kucanje ili fijukanje i dalje Cuje,
obratite se ovlas¢enom kvalifikovanom mehanicaru.

NAPOMENA: Rad motora pri neprekidnom kucanju ili fijukanju moZe ostetiti motor. Rad motora
pri neprekidnom kucanju ili fijukanju smatra se zloupotrebom, a garancija ne pokriva delove
oStecene zloupotrebom.

Ulje je vazan faktor koji utice na performanse i radni vek vozila. Koristite ¢etvorotaktno ulje za
automobile.

Za opStu upotrebu preporucuje se SAE 10W-30. Ostale viskoznosti prikazane u tabeli mogu se
koristiti kada je prose€na temperatura u Vasem kraju u okviru preporuéenog opsega.

s B

-20* 0° 20° 40" 60°* 80° 100°F
OKOLNA TEMPERATURA

PROVERA NIVOA ULIA

Proverite nivo ulja u motoru kada je motor ugasen i u ravhom polozaju.
1. Pomerite poklopac za punjenje/merac nivoa tecnosti i oCistite ga.
2. Utaknite i pomerite merac nivoa te€nosti, bez usrafljivanja u vrat punjaca. Proverite nivo
ulja prikazan na meracu.
Ako je nivo ulja nizak, napunite rupu do kraja preporuéenim uljem.
4. Bezbedno usrafite poklopac rezervoara/merac nivoa tec¢nosti.

w
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A GORNJA
e, R GRANICA
- "’4/’— ’ ‘/ "“\\", ’
- ’/’ :.,,\ wslr.l\‘,ul /
YT A\ /
! REZERVOAR/ : _ A enesaniys
MERAC NIVOA
(@ TECNOSTI )
DTN | |

NAPOMENA: Rad motora sa niskim nivoom ulja moZe izazvati ostecenje motora.

Senzor za nivo ulja u motoru automatski gasi motor pre nego S$to nivo ulja padne ispod
bezbednih ograni¢enja. Medutim, da biste izbegli neprijatnosti neocekivanog gasenja, uvek
proverite nivo ulja u motoru pre pokretanja.

ZAMENA
Isusite koriS¢eno ulje dok je motor topao. Toplo ulje isusuje se brzo i u potpunosti.

1. Stavite odgovaraju¢u posudu ispod motora za skupljanje koris¢enog ulja, zatim pomerite
poklopac za rezervoar/merac nivoa tecnosti, zapusac i perac.

2. Pustite da se koris¢eno ulje u potpunosti isusi, zatim ponovo utaknite zapusac, perac i
bezbedno priveZite zapusac.

Molimo bacajte iskoriSéeno motorno ulje na nacin koji je u skladu sa postovanjem Zivotne
sredine. Predlazemo Vam da odnesete iskoriséeno ulje u zapecacenoj posudi u lokalni centar za
reciklazu ili u odeljenje za reklamacije.

Ne bacajte ulje u smedée; prospite ga na zemlju ili niz odvod.

3. Ako je motor u ravnom polozaju, napunite spoljnu ivicu do kraja preporucenim uljem.
NAPOMENA: Rad motora sa niskim nivoom ulja moZe izazvati ostecenje motora.
Senzor za nivo ulja u motoru automatski gasi motor pre nego Sto nivo ulja padne ispod
bezbednih ograni¢enja. Medutim, da biste izbegli neprijatnosti neocekivanog gasenja, uvek
proverite nivo ulja u motoru pre pokretanja.

4. Bezbedno usrafite poklopac rezervoara/merac nivoa te¢nosti.
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i%
/

gy

ZAPUSAL
REZERVOAR/MERAC NIVOATECNOSTI
PALJENJE
INDIKATOR
KONTROLNOG
MODULA(ICM)

SENZONA ZAKNO
MOTOR
ULJA PREKIDAC
DIJAGRAM
SVECICA
NIVOA ULJA

SPAJANJE ZICOM

v v z

PROVERA | SERVISIRANJE PRECISCIVACA VAZDUHA

Prljavi filter za vazduh ¢e ograniciti protok vazduha u karburator, ¢ime se smanjuju performanse
motora. Ako upravljate motorom u veoma prasnjavim podrucjima, Cistite filter za vazduh cesée
nego §to je nazna¢eno u RASPOREDU ODRZAVANIJA.

NAPOMENA: Upravljanje motorom bez filtera za vazduh, ili sa ostecenim filterom za vazduh,

dopustice da prljavstina prodre u motor, sto izaziva rapidno habanje motora. Garancija vozila ne
pokriva ovakva ostecenja.
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1. Pomerite krilni navrtanj i pomerite pokriva¢ za

Cista€ vazduha. KRILNI
Vs . - “ NAVRTANJ
2. Paizljivo pomerite plasticnu reSetku sa dna
pokrivaca. CISTAG

" , : ox_  VAZDUHA
3. Pailjivo pomerite filter za penu sa pokrivata. pokrvac

Operite filter sapunom u toploj vodi, isperite i
pustite da se skroz osusi.

4. Ocistite prljavstinu sa unutrasnjosti baze Ccistaca
vazduha i pokrivaca koriséenjem vlaine krpe.
Pazljivo sprecite da prljavstina ude u vazdusni otvor
koji vodi do karburatora.

5. Utaknite ociséeni, suv ili novi filter za penu u

pokrivac i zamenite plasti¢nu reSetku. RESET
6. Ponovo montirajte éistaé vazduha. Postarajte se da \

ZAPTIVAC

FILTER
PENU

vazduha.

CISCENJE TALOZNIKA
1. Pomerite ventil za gorivo u poloZaj OFF, zatim pomerite taloznik i kruznu alku.

Benzin je visoko zapaljiv i eksplozivan.
MoZete se opedi ili ozbiljno povrediti prilikom rukovanja gorivom.
e [skljucite motor i drzite vrelinu, varnice i plamen sto dalje.
e Rukujte gorivom samo na otvorenom prostoru.
UPOZORENJE! ve e et
e Odmabh odistite izlive.
2. Operite taloznik i kruznu alku u nezapaljivom rastvaracu i temeljno ih osusite.
Stavite kruznu alku u ventil za dovod goriva i postavite taloznik. Cvrsto veZite taloznik.
4. Pomerite ventil za dovod goriva u poloZzaj ON i proverite da li ima iscurenja. Zamenite
kruznu alku u slucaju curenja.

w
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Villager WP 37 SE (RS)

TALOZNIK

SERVISIRANIJE

NAPOMENA: Neispravna svecica moze ostetiti motor.
1. Diskonektujte utikac za svedéice i uklonite bilo kakvu prljavstinu oko podrucja svedéica.
2. Uklonite svedicu uz pomo¢ kljuca za svecice.
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3. Proverite svedicu. Zamenite je ako su elektrode istrosene,
ili ako je izolator polomljen ili okrnjen.

‘ 00260 031 =
' {0700 50 mm)
4. lzmerite razmak elektrode svecice odgovarajuéim i

priborom za merenje. Razmak treba da bude 0,028-0,031 3

inc¢a (0.70 — 0.80 mm). Ako je potrebno, ispravite razmak

pazljivim savijanjem elektrode. [
¢

5. Pailjivvo'name.stite svedicu, rucno, kako biste izbegli L’ . H ZAPTIVAG
popreéni navoj.

Ukoliko ponovo namestate veé upotrebljenu svedéicu, priévrstite
je okretom 1/8 - 1/4 nakon namestanja svecice.

Ukoliko namestate novu svecicu, pricvrstite je okretom 1/2
nakon namestanja svecice.

NN
FUVI N

NAPOMENA: Labava svecica se moze pregrejati i oStetiti motor.
Prejako pricvrséivanje svecice moZe ostetiti navoje u glavi
cilindra.

P
$31

7. Zatvorite poklopac za svecice.

PODESAVANJE BRZINE
1. Pokrenite motor na otvorenom i pustite da se zagreje na radnu temperaturu.

NAPOMENA: Rad na suvo ce ostetiti plombu pumpe. Postarajte se da je komora pumpe
napunjena vodom pre pokretanja vodom.

2. Pomerite rucicu ventila za dovod goriva u najsporiji polozaj.

3. Okrenite Sraf za zaustavljanje ventila za dovod goriva kako bi se dobila standardna
brzina u stanju mirovanja. Brzina u stanju mirovanja 1400*%25 (o/m)
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N1 SRAF ZA

; PODESAVANJE
AN PRAZNOG HODA
A r - —f—x
o\ ) L Rt .

e NN ~N—J? .

SKLADISTENJE

Pravilna priprema skladistenja je klju¢na za ouvanje Vase pumpe u ispravnom i dobrom stanju.
Slededi koraci pomodi ¢e u sprecavanju da rda i korozija pogorsaju rad i izgled Vase pumpe, i

olaksaée pokretanje pumpe kada je opet budete koristili.
CISCENJE

1. Ako je motor u pokretu, pustite da se ohladi barem pola sata pre ¢isé¢enja.
2. Operite motor i pumpu.

Ruéno operite motor i pazite da voda ne ude u Cista¢ vazduha ili otvor prigusivaca. Drzite vodu
Sto dalje od komandi i drugih mesta koja se tesko suse, posto voda pospesuje rdanje.

NAPOMENA:

e Upotreba bastenskog creva ili opreme za pranje pod pritiskom moZe silom ubaciti vodu u

vazduha a voda koja tece kroz filter moZe uci u cilindar, Sto dovodi do ostecenja.

Voda u kontaktu sa vrelim motorom moZe dovesti do osStecenja. Ako je motor u pokretu,
pustite da se ohladi barem pola sata pre pranja.

3. Osusite sve dostupne povrsine.
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4. Napunite komoru pumpe cistom svezom vodom, pokrenite motor na otvorenom i
pustite da radi dok ne dostigne normalnu radnu temperaturu kako bi isparila spoljna
voda.

NAPOMENA: Rad na suvo ce oSstetiti plombu pumpe. Postarajte se da je komora pumpe
napunjena vodom pre pokretanja vodom.

5. Zaustavite motor i pustite da se ohladi. \

<J
6. Sklonite zapusac i nalijte komoru pumpe ' ! Ul -_’f’
¢istom svezom vodom. Dopustite da ' 4
voda isusi iz komore pumpe, zatim . | g
ponovo stavite zapusac. Y a s\ | @
7. Nakon Sto je pumpa ociséena i suva, \\\.(‘//" _Ajf/ l \
retusirajte bilo kakvu oste¢enu boju i N N i ]
podrucja koja mogu zardati blagom ~d- _
prevlakom ulja. Podmazite komande ~— ZAPUSAC ZA PUMPU

mazivom od silikona.
GORIVO

Benzin ¢e se oksidisati i stanje ¢ée mu se pogorsati u skladistu. Stari benzin ¢e izazvati tesko
pokretanje i ostaviée naslage gume koje zapusSavaju sistem goriva. Ako se stanje benzina u
Vasem motoru pogorsava tokom skladistenja, mozda ¢e Vam trebati zamena ili servisiranje
karburatora i drugih komponenata sistema goriva.

Vreme za koje benzin moZe ostati u Vasem rezervoaru i karburatoru a da ne izazove probleme u
funkcionisanju varira usled faktora poput mesavine benzina, temperature skladista i da li je
rezervoar napunjen delimiéno ili u celosti. Vazduh u delimi¢éno napunjenom rezervoaru
pospesuje pogorsanje rada ulja. Veoma toplo skladiste/temperatura pojacava pogorsanje rada
ulja. Problemi sa pogorsanjem rada ulja mogu nastupiti u roku od nekoliko meseci ili manje ako
benzin nije bio sveZ kada ste punili rezervoar.

Garancija ne pokriva ostecenje sistema goriva ili probleme u performansama motora nastale
usled nemarne pripreme skladistenja.

Mozete produziti radni vek skladista goriva dodavanjem stabilizatora goriva koji je predviden za
tu svrhu, ili mozZete izbeci probleme pogorsanja rada ulja isuSivanjem rezervoara i karburatora.

DODAVANIJE STABILIZATORA GORIVA U CILJU PRODUZETKA RADNOG VEKA SKLADISTA
GORIVA
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Prilikom dodavanja stabilizatora goriva, napunite rezervoar sveZzim benzinom. Ako je samo
delimi¢no napunjen, vazduh u rezervoaru ¢e pospesiti pogorsanje rada ulja tokom skladistenja.
Ako Cuvate posudu benzina za ponovno punjenje, postarajte se da sadrZi samo svez benzin.

- Py ey

1. Dodajte stabilizator goriva sledeéi uputstva || sucica za venTiL | \
proizvodaca. ™

2. Nakon dodavanja stabilizatora goriva,
pokrenite motor na otvorenom prostoru na
10 minuta kako biste bili sigurni da je benzin
zamenio neobradeni benzin u karburatoru.

NAPOMENA: Rad na suvo ce ostetiti plombu pumpe.
Postarajte se da je komora pumpe napunjena vodom
pre pokretanja vodom.

3. Zaustavite motor i pomerite ventil za dovod
goriva u polozaj OFF.

ISUSIVANJE REZERVOARA | KARBURATORA

1. Stavite odobrenu posudu za benzin ispod karburatora i koristite levak da biste sprecili

izlivanje goriva. x
2. Pomerite zavrtanj za isuSivanje N e —
karburatora i taloznik, zatim pomerite [ "
rucicu ventila za dovod goriva na polozZaj | —
. -
ON. ‘\ T
) = -
Benzin je visoko zapaljiv i \“I e \| [ ||
. v & HISUSIVANJE ’ TALOZNIK
eksF)I.ozwan. I\/!o.zet.e. se opedi !|I JAVRTAND @ < | jrs
ozbiljno povrediti prilikom rukovanja . b 3 g

UPOZORENJE! gonvom_
e Drzite vrelinu, varnice i plamen Sto dalje.
e Rukujte gorivom samo na otvorenom
prostoru. Odmah ocistite izlive.

3. Nakon sto je svo gorivo isuseno u posudu,
ponovo postavite zavrtanj za isuSivanje i
taloznik. Cvrsto ih pritegnite.

MOTORNO ULUE
1. Promenite motorno ulje.

2. Uklonite svecicu.
3. Sipajte kasiku ¢istog motora u cilindar.
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4. Povucite polugu za pokretanje nekoliko puta da biste prosledili ulje u cilindar.

Ponovo postavite svecicu.

6. Lagano povucite polugu za pokretanje dok ne osetite otpor i dok se zasek na koturu za
pokretanje ne poravna sa rupom na vrhu pokrivaCa za pokretanje trzanja. Ovo ce
zatvoriti ventile tako da vlaga ne moZze da ude u cilindar motora. Lagano vratite polugu
za pokretanje.

o

Poravnajte zasek na
kotury sa rupom na
vrhu pokrivata.

MERE PREDOSTROZNOSTI PRILIKOM SKLADISTENJA

Ako ¢e Vasa pumpa biti uskladiStena sa benzinom u rezervoaru i karburatoru, vazno je smanijiti
opasnost od isparavanje benzina. Odaberite dobro ventilisan prostor za skladistenje daleko od
bilo kakvog uredaja koji radi na plamen, poput pedi, grejaca za vodu ili suSilice za odeéu. Takode
izbegavajte bilo kakav prostor sa elektriénim motorom koji proizvodi varnice, ili gde se radi sa
elektri¢nim alatima.

Ako ste u moguénosti, izbegavajte prostore za skladistenje sa visokom vlaznoséu, posto to
pospesuje rdanje i koroziju.

Osim ako je svo ulje isuseno iz rezervoara, ostavite rucicu ventila za dovod goriva u polozaju
OFF kako biste smanjili mogucnost curenja goriva.
Smestite pumpu u ravan polozZaj. Naginjanje moze dovesti do curenja goriva ili ulja.

Kada su motor i sistem motora hladni, pokrijte pumpu da sprecite ulazak prasine. Vreli motor i
izduvni sistem mogu potpaliti ili istopiti neke materijale. Ne koristite plastiéne ploce kao
pokrivate za prasinu. Neporozan pokriva¢ zaustaviée vlagu u predelu oko motora, ¢ime se
pospesuju rdanje i korozija.
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UKLANJANIJE 1Z SKLADISTA

Proverite pumpu kako je opisano u podru&ju PRE POCETKA RADA u ovom priru¢niku.

Ako je gorivo isuseno tokom pripreme skladiSta, napunite rezervoar svezim benzinom. Ako
cuvate posudu benzina za ponovno punjenje, postarajte se da sadrzi samo sveZ benzin. Benzin
se oksidise i pogorsava tokom vremena, zbog ¢ega se tesko pokrece.

Ako je cilindar premazan uljem tokom pripreme skladiSta, motor se moZze nakratko dimiti
prilikom pokretanja. To je normalno.

PREVOZ
Ako pumpa radi, pustite da se ohladi barem 15 minuta pre punjenja na prevoznom sredstvu.
Vreli motor i izduvni sistem mogu Vas opedi i potpaliti neke materijale.

DrZite pumpu u ravnom poloZaju prilikom prevoza kako biste smanjili mogucnost curenja
goriva. Okrenite rucicu za ventil goriva u poloZaj OFF.
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RESAVANJE PROBLEMA

Prekida¢ motora OFF.

Nestalo goriva.

Lose gorivo; motor je skladisten
bez isusenog benzinga, ili je napunjen
losim benzinom.

6. Svedica je neispravna,
pokvarena ili nepravilno razmaknuta.
7. Svedica je navlaZena gorivom
(poplavljen motor).

8. Filter za gorivo je zapusen,
karburator lose radi, paljenje lose
radi, ventili su zaglavljeni itd.

1.
2.
3.
4.
5.

PROBLEM MOGUCI UZROK POPRAVKA
Motor nece da Ventil goriva OFF. 1. Pomerite rucicu za ventil goriva u poloZzaj ON.
se pokrene Prigusivac OPEN. 2. Pomerite rudicu prigusivaca u poloZaj CLOSED

osim ako je motor topao.

3. Okrenite prekida¢ motora u polozaj ON.

4. Napunite.

5. Isusite rezervoar i karburator. Napunite sveZzim
benzinom.

6. Uklonite i proverite svecicu. Ocistite, razmaknite
ili zamenite svecicu.

7. Uklonite i proverite svecicu. Osusite i
reinstalirajte svecicu. Pokrenite motor sa ruc¢icom
ventila za dovod goriva u poloZaju FAST.

8. Odnesite motor kod kvalifikovanog
mehanicara. Zamenite ili popravite neispravne
komponente po potrebi.

Motor nema 1. Element(i) filtera su zapuseni.
struje. 2. LoSe gorivo; motor je skladisten

bez isuSenog benzina, ili je napunjen

loSim benzinom.

3. Filter za gorivo je zapusen,

karburator lose radi, paljenje lose

radi, ventili su zaglavljeni itd.

1. Proverite filter za vazduh.

Ocistite ili zamenite filter.

2. lsusite rezervoar i karburator. Napunite sveZzim
benzinom.

3. Odnesite motor kod kvalifikovanog
mehanicara. Zamenite ili popravite neispravne
komponente po potrebi.

Nema izlaznog [1. Pumpa nije napunjena.
u¢inka pumpe |2. Crevo je prestalo da radi,
ise¢eno ili je probuseno.

3. Cediljka nije u potpunosti pod
vodom.

4. Vazduh curi u konektor.

5. Cediljka je zapusena.

6. Prevelika glava pumpe.

1. Napunite pumpu.

2. Zamenite crevo za usisavanje.

3. Potopite cediljku i kraj creva za usisavanje do
kraja.

4. Zamenite zaptiva¢ ako nedostaje ili je ostecen.
Pritegnite konektor za crevo i stegu.

5. Ocistite ostatke sa cediljke.

6. Premestite pumpu i/ili creva da biste smanijili
glavu pumpe.

Nizak 1. Crevo je prestalo da
izlazni radi, oSteéeno je,

ucinak predugacko ili je pre¢nik
pumpe premali.

2. Vazduh curi u konektor.

3. Cediljka je zapusena.

4. Crevo je osteceno, predugacko ili
je precnik premali.

5. Marginalna glava pumpe.

1. Zamenite crevo za usisavanje.

2. Zamenite zaptivaC ako nedostaje ili je ostecen.
Pritegnite konektor za crevo i stegu.

3. Ocistite ostatke sa cediljke.

4. Zamenite crevo za praznjenje.

5. Premestite pumpu i/ili creva da biste smanjili
glavu pumpe.
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Upozorenje!

Oprez vrelo

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Prilikom upotrebe masine, budite svesni opasnosti od pozara i eksplozije.

Molimo nosite zastitu za usi tokom rada. LpA: 97.85 dB(A), LwA: 112 dB(A).

Tip motora 168F-1

Snaga motora 4,8 kW, 3600 /min
Maksimalna visina izbacivanja vode 26 m

Preénik usisa/izlaza 50 mm/2”
Maksimalna dubina izvlacenja vode 7m

Maksimalni protok 30 m*/h

TeZina pumpe bez tecnosti 22 kg
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Deklaracija o usaglasenosti AAA
Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A No0s 16

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: Motorna pumpa za vodu WP 37 SE

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

° Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina

o Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

. Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

o Direktiva 97/68/EC_2012/46/EU o emisiji gasova i zagadjujuc¢ih materijala iz
motora sa unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e24*97/685SA*2012/46*0204*00 (I1)

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 14982:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljublja na, 20.12.2016 Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

§mu
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beHbuMHOBaA Nnomna 3a BoAa
Villager WP 37 SE

OpuUrnHanHo HanbTCTBUE 3a ynoTpeba

N
M
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Villager WP 37 SE (BG)

BAXHA UHOOPMAL NN KACAELLIUM BESONACHOCTTA

MoBe4yeTo 3/10MONYKM MOraT Aa Ce OCYeTAT akKo CAeAuTe BCUYKM HaMbTCTBMA B HACTOALLUSA
HapbYHMK M Ha nomnaTa. Hali-yecTute onacHOCTM ca ONMcaHu No-A4o0Ny, 3aeAHO C Halk-aA0bpuTe
HauYMHM KaK Aa 3awmtum cebe cu u gpyrute.

MpepynpexxaeHuaTa, npegnasHUTe MEpPKM U YNbTBAHUATA NOCOYEHM B HACTOALLETO
HaNbTCTBME He MoraT ga 06xBaHAT BCUYKM Bb3MOXKHM YCIOBUA U CUTyaLMKU, KOMTO morat
na Bb3HMKHAT. bopaBewmar Tpabea aa uma Ha ym, ye 34PABUAT PA3YM U BHUMAHUETO

MPEAYIPERAEHNE - A dAKTOPU, KOUTO HE MOTAT OA CE BIPALAT B HACTOALLMA npoAayKT, HO 3a TAX
TpA6Ba Aa ce NOrpuXKu cammaT bopasewy,.

e YeTeTe M npoydvyeTe HACTOAWMA HapPbYHUK nNpegn Aa YI'IOTpe6MTe nomnaTta. AKO He
HanpaBuUTe TOBa, MOrat Aa Bb3HWMKHAT KAaTO nocneacresuve, nospegn UamM nospegn Ha
CbOpPBHKEHUETO.

e Tasm nomna e npegHasHa4vyeHa ga nomna CcaMmo BO4ad, KOATO He € npeaBunaeHa 3a Xxopa.
OcTtaHanute yn0Tpe6M Ha nomnaTta 3a nocneauvua Mmorat ga uMmatT nospena Ha
60paBe|J.I,Mﬂ nan nospean Ha nomnata M APYroto MMyLlLecTBO. M3nomnBaHe Ha
3aMaMMM TEYHOCTU KaTo OEH3UH uau Ma3yT, MOXe Oa Aoseae Aun noxap wuau
eKcnao3nn CbC Cepuo3HMN nospeaun. M3nomnBaHeTO Ha MOpPCKa BOda, MNUTUETaQ,
KncennHn, XmMumyeCknm pasTBopn WAM KAKBUTO U [Oa 6uno APpyrn  TEeYHOCTH,
npegn3snKBalliy KOpo3na morat ga noBpedAaTt nomnaTta.

e HayueTe Kak 6bp30 ga cnpeTe nomnaTta U Haydme AeNCTBYBAaHETO Ha BCUMYKU KOMaHAM.
He nosBonaBaliTe HUKOra Ha KOroto U ga 6uno ga 6opasu ¢ nomnata 6e3 CbOTBETHMU
NHCTPYKLUMW.

e He ponyckaiiTe geua ga 6opasAT ¢ nomnata. MaseTte geuara n gomalHuTe ALbumum
n3BbH obcera Ha paboTHOTO NPOCTPAHCTBO.

e Obnevete ce noaxoadAuo. He HoceTe WIMPOKO 06nekno nan HakuT. Cbbepere abara
Koca ako umare. MaseTe KocaTa cu, 061EeKN0TO U pPbKaBULMTE Aaseye OT NOABUNKHUTE
yactu. LnpokoTo 061eKn0, HakUTa U AbaAraTa KOca Morar Aa ce Br/eTaT B NoABUMKHUTE
4yacTu.

e He 6opaBeTe C NoMna BbB B3PUBHO OBKbpKEHME, KaTo Hanpumep B MPUCLCTBME HA
3ana/MMM TEYHOCTM, ra3oBe MKW npax. [BuratensaT npaBuM UCKPU KOMTO MoraT Aa
Bb3MIAMEHAT NPaxTa UK napara.

e BEeH3WHDBT e U3KAUYUTENHO 3aMnIMM, @ BEH3MHOBUTE U3MAPEHUs MOraT A4a ekcnaoampar.
[onbneante ropMBo Ha OTKPUTO M NPU AbNOOKO BEHTUAMPAHO MPOCTPAHCTBO C
n3KNoYeHa nomna. He nywete 61M30 A0 6eH3MH M naseTe OCTaHanWTe 3anaanumu
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BELLECTBa MU UCKPWU KONIKOTO ce MoXKe no-ganedye. beHanHa BMHaru nasete B o4o0bpeH 3a
uenTa cba,. AKo ce pasniee KakBOTO M Aa e ropuBo, NoCTapaliTe ce NPOCTPAHCTBOTO Aa
6bae cyxo npean 3aABuXKBaHe Ha nomnaTa.

e 3arNyWwuTeNnaT ce HaropelAaBa B TeYeHMe Ha paboTaTa M OCTaBa ropell U3BECTHO Bpeme
cnep cnvpaHe Ha gsuratena. He aokocBanTe 3ariywuntens gokato e ropeld. OcraseTe
[BUraTenAa Aa ce oxnagu npeau Aa nomectute nomnaTa BbTpe.

e 33 pga ocyeTUTe OMNACHOCTTa OT MNOXap M A3 A3afdeTe Bb3MOMKHOCT 33 CbOTBETHA
BEHTMNALMA 33 CbOPDBKEHUATA BbB da3a Ha NOKOM, APbXKTe nomnaTa noHe 3 cTbnana
Aaneye oT CTPOUTENHU CTEHWN U APYTU CbOPBXKEHUA B TeYeHUe Ha paboTaTa. He cnaraiite
3ananMmum ob6ekT 6a1Mbo Ao nomnaTa.

e OtpaboTeHMAT ra3 CbAbpXKa OTPOBEH BbLINEABYOKMC. WM3barsaiiTe pa BAMwBaTE
oTpaboTeH ras. Hukora He 3a4BM»KBalTe NomMaTta B 3aTBOPEH rapak UM B OrPaHUYeHOo
NPOCTPAHCTBO.

e He npeHaTtoBapBaiTe nomnara. MonseanTe M3npasHa nomna 3a paborta. M3npasBHaTa
nomna no-gobpe M no-6e3onacHO We CcBbplwM paboTaTa Ha HMBO 33 KOETO e
npeasuaeHa.

3ANA3ETE HACTOALWLNA HAPBYHUK

HacToswusa HapbyHUK Le BM TpAabBa 3apad npeaynpexiaeHus u npeanasHu mepku, paborta,
NPOBEPKK, NoAAbPKaHe, U Npoueaypa No YNCTEHE, CMUCHK Ha YacTU U AUATPaMU 338 MOHTaX.
3an3aeTe ¢akTypaTa CM KbM HACTOAWMA HapbYHMK. 3anuiieTe Homepa Ha ¢aKTypata oT
BbTPellHaTa CTpaHa Ha npegHata Kopuua. laseTe HacToAWMA HapbyHUK U daKTypaTa Ha
6e30nacHo 1 cyxo mAcTo 3a 6baella ynoTpeba.

MECTOMNONOXXEHUE 3A KOMIMNOHEHTU U KOMAHAU

OTBOP 3A
M3MPA3BAHE

KNAMNAH 3A
A0BO HA

rOPMBO \
PBYNYKA HA

3AMNYWANTENA

KAMAK HA PESEPBOAPA 3A
rOPUBO

PBYMYKA 3A
BEHTUNALUMA HA
rOPUBOTO

Mb/IHUTEN 3A
rOPMBO

NOCT 3A 3AIBUMBAHE

MPEKBbCBATEN 3A
BK/TIOYBAHE/U3K/TOYBAHE
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MbIHUTEN C BOOA
KAMNAK HA Mb/THUTENA

UEONNKA
YNCTAY
BXoAAu
MPUKNHOYUTEN SATTYWAUTEN
3ANYLWAJIKA 3A
NMOMMAHE HA BOJA
3ANYLWAJIKA 3A MAC/IO

NPEAWN 3ANMO4YBAHE C PABOTA
OATM NOMMNATA E NOArOTBEHA 3A PABOTA?

3apa,c|, IN4HA 6e30MacHOCT U C Len 3a MakCMMmasieH CPOK Ha yr|0Tpe6a Ha BaweTo CbOpPbBKEHUE
€ Ba)XXHO JAda M34aKaTe HAKOJZIKO MUHYTKU Npeau na 3a4BUXKNUTE NOMNaTa 3apad MNpPpoBeEpKa
CbCTOAHMNETO Ha CbllaTa. I'IorpM)KeTe Ce€ KaKbBTO U Aa 6uno npo6neM dKO OTKpHUeTe uanm ro
n3npasute Npun noarnTBeH MmexaHuUK npegn aAa 3agBunxmnte nomnarta.

3a[IBUXBaAHETO W, MOXKe Aa Npeamn3BMKa HenpasuaHa paboTa cneacTBue KOETO MoKeTte
Cepuo3HO Aa ce noBpeauTe.
BuHarm HanpaBseTe npoBepKa npeau Aa noyHere ¢ paborta u npemaxHere npobaema ako
TaKbB.

g HenpaBunHOTO 3epBM3MpPaHe Ha NomnaTa, UAM HenpemaxBaHeTo Ha npobnemuTte npeau

UPOZORENJE!
MPEAYMPEMIEHME |

MNpeau 3anoyHeTe € NpoBepKaTa, 6'b£|,€Te CUTYPHWN, 4He NomMnaTa € B XOPU3OHTAZTHO NOJNTIOXKEHUNE U
ye NPeKbCBaTeNAT 3a ABUTaTENA € USK/THOYEH.

MPOBEPETE OBLLOTO CbCTOAHUE HA MOMIMATA
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MornepgHeTe OKONO M M3No4 NOMMaTa 3a Aa BUAMTE Aa I UMA CNefm Ha U3TUYaHEe Ha
Macn0 unu 6eH3unH.

MpoBepeTe gann BCUYKM ralikn 1 BUHTOBE ca gobpe cTerHatu.

MaxHeTe KaKBaTO U Aa e NPeKoOMepHa 3aMbpPCEHOCT WM OCTaHKWU, 0CcOBeHO OKOoNOo
3arnywunTensa Ha ABUraTena n 3a4BUXKBALLNA MEXaHM3aM 33 AbpnaHe.

MPOBEPETE TbPBUTE 3A BCMYKBAHE U U3MNPA3BAHE

MpoBepeTe 06WOTO CbCTOSAHME Ha MapkKy4ya. bbaete curypHu, ye Tbpbute ca B
Nnoaxo4AaWo CbCTOAHME NPean Aa M CBbP)KeTe ¢ nomnaTa. 3anomHeTe, Ye MapKyya 3a
BCMyKBaHe TpabBa Aa 6bae noAcurypeH 3a ga ce Nonpeyn KakeoTo M ga 6uno
NpPeKbcBaHe Ha AeNCTBYBAaHETO Ha MapKyua.

MpoBepeTe Aann YyNAbTHUTENAT M KOHEKTOPBT Ha MapKy4ya 3a BCMyKBaHe ca B 06po
CbCTOSAHME.

MpoBepeTe fann KOHEKTOPUTE Ha MapKy4a U ckobuTe ca 6e30nacHO NOCTaBEHMU.
MpoBepeTe ganu ueaunkaTta e B 4O6po CbCTOAHME M AaNM e NoCTaBeHa Ha MapKyda 3a
BCMYKBaHe.

MPOBEPETE ABUTATENA

NPEAYNPEXAEHUE!

I'IpOBepeTe HMBOTO Ha Mac/ioTO B ABuratend. 3a4BUKBAHETO Ha ABwUratena npun HU3KO
HWUBO Ha MaC/1I0TO MOXKe Aa Npean3BnKa nospena Ha ABUratena.

CeH30pbT 33 HUBOTO Ha Mac/IoTO B ABMraTeNa aBTOMAaTUYHO racu AsBuraTens npeaum HMBOTO
Ha MacnoTo ga nagHe nog 6e3onacHOTo orpaHudeHune. Ob6adve, 3a ga wu3lberHete
HEeNPUATHOCTM OT HEeO4YaKBaHO M3racBaHe, BWHArM npoBepeTe HMBOTO Ha MacioTo B
ApuraTens.

MpoBepeTe ¢punTEpa 3a Bb3A4YX. 3aL,aNaHMATOUATEP 33 Bb3AYX LLLE OFPAHNYM MPOTOKA Ha
Bb3AyXa B KapbypaTopa, ¢ KoeTo e Hamanu neppopmaHca Ha ABuratens.

NpoBepeTe HUBOTO Ha rOPMBOTO. 3aaBUXKBaAHETO Nnpu Nb/1€H peE3€epBOap We BN NOMOTHe
Aa npemaxHeTe Uan aa HaMmaante NpeKbCBaHUATA HA Nb/IHEXKA.

BbrnepogHuMAT MOHOKCUA, e OTPOBEH ras3. BAnwWwBaHETO Ha TO3M ra3 MoXKe Aa AoBeae A0
6e3bcb3HaHWe n ga Bu ybue.
N3barealiTe KaBUTO 1 Aa bnao mecta namn geincTens KouTo Bu nsnarat Ha BbriepoaeH

MOHOKCUA,

PABOTA

Mpean NbpBOTO 33a4BUXKBaHE Ha asuratend, ymonasame Bu nornegHete rnasa BAXHU
MHOOPMALNK, CBbP3AHU C BE3OMACHOCTTA U NPEAU OA 3ANOYHETE C PABOTA.
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M3nomneaiTe camo BO4a, KOATO He € npeasnaeHa 3a HOBELUKa yn0Tpe6a. M3nomnBaHeToO Ha
3anaanmm Te4HOCTUn, Kato 6eH3UH nnun Ma3yT, MOXe Oa aoseae o M36yXBaHe Ha NoXap wnaun
eKkcnno3unAa, CbC CepmosHnN nospegn. M3nomneaHeToO Ha MOpPCKa BOAa, NUTUETA, KUCENUHMNW,
XUMUYECKUN Pa3TBOPU UM KAKBATO U [Oa € TeYHOCT, KOATO npeaunsBuKBa KOPO3nA, MOXe [a
nospeaun nomnarta.

MOHTUPAHE HA MOMIATA

3a Han-pobpa pabota Ha momnaTta, A noctaBete 61130 40 HMBOTO Ha BOAATA M MON3BaAWTE
MapKyyun, KOUTO Beye He ca noTpebHu. MocnegHoTo LWe Aafe Bb3MOXKHOCT momnata Aa
npousBeXaa Hall-ronam Bb3xoasall, edekKr.

[okaTo rnasata (BMCOYMHATA Ha M3NOMMNBAHETO) Ce yBENNYaBa, U3X04AWMAT edeKT Ha momnaTa
Hamansea. MaKcumanHu cneumduKkaumm Ha rnaBaTa M pesy/iTaHTaTa Ha neppopmaHcuTe Ha
nomnarta ca npeacrtaBeHM B TabeskaTa Ha cTpaHuua 2. Ob/KMHATA, BUAA M roleMUHaTa Ha
MapKyya 3a BCMyKBaHe W U3Mnpa3BaHe CbLLO MOraT 43 MMAT rofI MO BAUSAHUE BbPXY U3X0AALLMA
edeKT Ha nomnara.

MouwHoOCTTa Ha rnasaTa 3a M3npa3BaHe BMHArM e no-rossma OT MOLLHOCTTa Ha MapKy4ya 3a
BCMYKBaHe, Taka, Ye OT 3HauYeHMe MapKy4a 3a BCMyKBaHe Aa 6bae no-kbcaTa YyacT oT obuwiaTa
rnasa.

MMHMMM3MpaHeTO Ha rnaBata 3a BCMYKBaHE (N\OHTMpaHe Ha nomnaTta 6au30 A0 HUBOTO Ha
BOAaTa) € CbWo OT ronAmo 3Ha4yeHune 3a HamasiaBaHe BPEMETO 3a CaMMUA Mb/IHEXK. Bpelv\eTo Ha
CamMmonb/iHEXKa € BpeMeE, 3a KOETO nomnata AOoCTaBA BOAATAa HaA pPa3CTOAHME OT [/1aBaTa 3a
BCMYyKBaHe B Te4eHME Ha Ha4Ya/IHAaTa pa60Ta.

M3MPA3BAHE HA L

TNABUTE |

[0]1110)
rNABU

BCMYKBAHE HA
TNABUTE

v

- 4
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MOHTUPAHE MAPKYYA 3A BCMYKBAHE

MonsealTe AOCTbMHATa Tbpba M KOHEKTOp Ha TbpbaTa KbM cKobaTta 3a TbpbaTa KoATo uae c
nomnaTa. MapKyya 3a BCMyKBaHe TpsabBa a3 6bae 3aKpeneH ¢ HepaspuBHa CTEHA UK NJeTeHa
TeNeHa KOHCTPYKLMA.

MapKyya 3a BCMyKBaHe He Tpsabea aa 6bae no-abara ot HeobxoammoTo. MNepdopmaHcuTe Ha
MapKy4a ca Hain-gobpu KoraTto nomnara e 6,1M30 A0 HMBOTO Ha BOAATA, @ MapKy4ynUTe ca KbCM.

Monsearite ckobaTa 3a Mapkyya 3a Aa MmoxKeTe 6e3omacHO Aa NpUKpenuTe KOHEKTopa 3a
MapKyya KbM MapKy4a 33 BCMYKBaHe 3a 4a Ce Nonpeyn NPoTMYaHETO Ha Bb3ayXa U NMPeKbCBaHe
Ha BCMyKBaHeTO. [lpoBepeTe Aanu YNAbTHUTENAT B KOHEKOTPA Ha MapKyya 3a BCMYyKBaHe € B
[06pOo CcbCTOAHME.

MocTaBeTe ueanKaTta (KOATO e C MoMnaTa) Ha APYrua Kpal Ha MapKyya 3a BCMYKBaHe WU U
3aKpeneTe CbC CKOBU KbM MapKyya. LlegmnkaTa e nonpeyn nomnata ga ce 3anylim Uamn ga ce
noBpeaAT oTnagbuute M 6e30MacHO CBbPXKETE KOHEKTOpa KbM MapKyda Ha OTBOpa 3a
BCMYKBaHe Ha nomnara.

OTBOP 3A NOEMAHE

/ g
/ YNNBTHUTEN
!

CBBbP3KA KbM MAPKYYA

KPBHXHA CKOBA 3A MAPKYYA

MAPKYYA 3A BCMYKBAHE

CKOBA 3A
MAPKYYA



Villager
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MAPKYY 3A LEAWKA
BCMYKBAHE

3KOBA 3A
MAPKYYA

Monsaite poctbnHata Tbpba M KOHEKTopa Ha
TbpbaTta CcbC CKOOM 3a TbpbaTa KOATO BBHPBU C
nomnara.

Hali-nobpe e aa ce nonssa KbC MAPKyd C ronam
paguyc, 3alloTO TOBA LLE HAmaaM TPUEHETO Ha
dnynga m we nogobpu wmsxoaawma edekT Ha
nomnarta. AbAbr MapKyd WMAM MapKyd C ManbK
paguyc e yBennya TpUeHeTo Ha obayuza wm e
HaManaT usxoaAwma epeKT Ha nomnara.

BesonacHo cBbp)KeTe CKobMTe KbM MapKy4ya 33 Aa
nopeunmte  MapKy4ya 3a nNpa3HeHe pga ce

ANCKOHEKTUPA NPU roNnAMO HaNATaHe.

Mb/IHEHE HA MOMMATA

MAPKYY 3A U3MPA3BAHE

CKOBA 3A MAPKYYA

lMpedu 3a0suxceaHe Ha dsu2amerss, MaxXHeme Kanakd 3d nvaHeHe om

Kamapama Ha nomMnama u Hanv/iHeme Kamapamada ¢ 600a 00 8bpxd.

OmHoB80 nocmaseme Kanaka 3a nvsaHeHe u 6e3onacHo 20 cebpiceme.

3ABENEXXKA:Pabomama cbC cyxa nomna uwje yHUWoxu naombama Ha

nomnama. AKo ¢ nomnama ce pabomu Ha cyxo, eedHaza cnpeme

dsuz2amensn U ocmaseme nomMmnama 0d ce oxa1a0u npedu NvsaHeHe
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Mb/IHEHE C BOJA
KANAK HA Mb/THUTENA

CTAPTUPAHE

1. HanbnHeTe nomnara.

2. CnoxkeTe pbuyMyKkaTa 3a KnanaHa 3a
ropuso B nonoxeHne ON (BKAtOYEHO).

PBYNYKA 3A K/TATAH 3A
roPMBO

KnanaHbT 3a ropnBo ce oTBapA M 3aTBaps
npoxoga  Mexay  pesepBoapa M
Kapbypatopa.

oM
Q

PbumuyKkaTa 3a BEHTMNA 3a ropuBo TpsAbea ga 6bae B nonoxkeHne ON (BKIOYEHO). 33 Aa
MOKe ABUraTensT ga pabotu.

3. 3a pa 33a4BUXKUTE CTyaeHuA asuraTen, n \\\
CNOXKeTe pbyMyKaTa Ha 3araywutensa B | PBUMYKA HA \
nonosxenne CLOSED (3akpuTo). 3a aa SATIVUMTENA =
MOXKeTe OTHOBO 43 3a4BWMKUTEe TonauA
ABuUrates, oOcCTaBeTe pPbyMYKaTa Ha
3arnywmtena B nonoxeHme OPEN :/‘ |

(oTkpUTO).

PbunmuykaTa Ha 3arnywutens oTBapa U
3aTBapA K/nanaHa Ha 3araywurtens B
KapbypaTopa.

3AKPUTO

N\

MNonoxkeHneTto CLOSED (3akpuTO)
oboratABa MWKCTypaTa B FrOpMBOTO 3a
3a4BWKBaHe Ha CTyAEeHUs ABUraTen.
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MonoxeHneto OPEN (oTkputo) paBsa
Bb3MOKHOCT M3MNpaBHaTa MMCKCTypa Ha ||

Macnoto ga paboTu cnep 3aABUNKBaHe, N
KaKTO M 3a MNOBTOPHO 3agsukeaHe Wa (I A \ ~
J N \
TonAmA ABuraTten. \ <
W= | '

4. [lomecTeTe pbYMYKATa Ha KnanaHa 3a
[0BOA4, Ha ropusBo OT nosaoxeHwe SLOW -|
(6aBHO) Ha oKo0 1/3 Kbm MNONOXKEHME \ =05 punukama

FAST (6bp30). o P T KNANAHA3A ol b
" [IOBO/ HA FOPVBO

PbumMykaTta Ha KnanaHa 3a [0BOA Ha
rOpuBO KOHTPO/IMpa BeH3nHa B ABuraTens.

MomecTBaHeTO Ha pbYMYKaTa HA KnanaHa 3a

A40BO4 Ha ropunso B eaHa Uan Apyra nocoka NPEKBCBATE/T HA
OBUTATENA

cbaencTsyBa Asuratenat pa pabotu no-
6bp30 Unm no-6aBHo.

5. ObbpHeTe npeKkbcBaTeNns Ha ABuratena B
nonoxenue ON.

HPEK'bCBaTeﬂﬂT Ha OBUraTenA BK/IKOYBa WU
M3KHO4YBA CUCTEMATA 3a BK/ZIKOYBAHE.

MpeKkbcBaTeNnaT Ha Auratens Tpabsa ga 6bae B ON nonoxeHue 3a ga MoOXKe
ABuratenart ga pabotu.

O6pblLLaHeTO Ha NpeKkbcBaya Ha ABuraTensa B nonoxeHne OFF cnupa asuratens.

JN1OCT 3A 3AABUKBAHE
6. bopaseHe cbc CTAPTEPA 3A AbPIAHE:

NoTernete /IeKMYKO NOCTa 3a 33aJBUXKBaHe
AOKAaTO He no4vyysBCTBaTe CbMnpoTuBa, Cnen
TOBAa 6'bp30 noternete. JIeKNYKO BbpHeTe
N10CTa 3a 3a4BUXKBaAHE

NoTernAHeTo Ha N0OCTa 3a 3a4BUXKBaHe AaBa
BBb3MOXHOCT Ha CTapTepa 3a AbprnaHe Aa
3a4BUXKKN ABUTATENA.
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7. AKO pbuMyKaTa Ha  3araywumtena e
nomecTteHa B nosoxkeHe CLOSED (3akpuTo)
3a [a Ce 3a4BWXKM ABUraTenaT, NocTeneHHo
A nomectBanmte B nonoxeHue OPEN
(oTKpWTO) AOKATO ABUraTENAT Ce 3arpsaBa.

PBYMYKA HA
3AMNYWATENA “

OTKPUTO

HACTPOMBAHE HA CKOPOCTTA

HacTpoiiTe pbunyKaTa Ha KnanaHa 3a 40BO/J, Ha TOPMBO KbM Ke/laHaTa CKOPOCT Ha ABuUraTtens.
MomecTBaHETO Ha pbYMUKaTa Ha K/lanaHa 3a A0BOA, Ha FOPMBO B NOKa3aHWUTE MOCOKM CbAencTBa
ABuraTenart ga paboTtun no-6bpP30 MaM no-6asHo.

PBUYUYKATA HA KNAMAHA 3A
[l0BOJ, HA TOPUBO

Cnepn 3a/BWXKBaHe Ha ABuraTena nomecreTe pbyMyKaTa Ha K/iamnaHa 3a A0BOJA Ha rOpUBO B
nonoxeHue FAST (6bp30) 1 nposepeTe nsxogawma edeKt Ha NoMmnaTa.

UxopgAwmaT edeKT Ha nomnaTa KOHTPO/Mpa HaCTpPOMBalLAaTa CKOPOCT Ha ABuraTtens.
MomecTBaHETO Ha pbyMYKaTa Ha KlanaHa 3a A40BOA Ha ropusBo no nocoka FAST (6bp30) we
YyBENMUYM M3XoaALmMA edeKT Ha NomMMaTa, a NOMECTBAaHETO Ha pbyMYKaTa Ha K/ianaHa 3a 40Boj,
Ha rop1eo no nocok SLOW (6aBHo) Lie ro Hamanu.

BbrnepoaHMAT MOHOKCUA, € OTPOBEH ras.
BAuMlwBaHeTo Ha TO3M ra3 Moe Aa npeaus3suka 6e3cb3HaHue 1 aa Bu ybue.

MNPEAYNPEXAEHUE!
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N3bareaitTe KakBUTO U Aa BUNO MecTa MAM AeNCTBUA, KOUTO Bu u3naraT Ha Bb3AENCTBUE Ha

BbrnepoaeH MOHOKCHA,.

PBYMYKATA HA
KNTAMAHA 3A 1OBO/, .

U3K/TIOYBAHE HA ABUTATENA | HA FOPMBO

3a ga cnpete Auratens nNpu CNewHW caydaw, =
camo obbpHeTe npeKkbcBaTena Ha ABuratensa B A
nonoxeHne OFF. [llpun HopmanHu ycnosuA

nocrbnete No CNeAHUA HAUYUH: \

1. lMomecteTe pbYMYKaATA Ha KaamaHa 3a
A0BOJ, Ha ropnBo B nonoxeHne SLOW (6aBHo).

BABHO |

MPEKbCBATE/T HA IBUTATENA

2. ObbpHeTe npekbcBaTens Ha  ABuratens B
nonoxkeHune OFF (n3kntoueHo).

3. Ob6bpHeTe pbYMYKaTa 3a KnamnaHa 3a ropuBo B
nonoxeuue OFF.

KoraTo nomnarta He paboTu, ocTaBeTe pbyMyKaTa 3a
Knanaba 3a ropmso B nonoxeHume OFF (M3KkntoveHo)
3a Ja ce OCyeTM M3AMBaHe B Kapbypatopa M 3a
HamansiBaHe Bb3MOXXHOCTTa A4a M3TU4a ropmBso.

Cnen ynoTpeba MaxHeTe 3anyllankata 3a nomnata MU
ocyweTe KamapaTa Ha nomnata. MaxHeTe Kanaka 3a
pesepBoapa M HafeilTe Kamapata Ha nomnata C 4ucTa
npsAcHa Boga. Mo3BoneTe BOAATA Aa Ce OCyLWM OT KamapaTa
Ha NOMMaTa, a cnes ToBa OTHOBO NOCTaBeTe Kanaka v 3anyluankara.

CEPBUSUPAHE
3HAYEHUE HA NOAABPXKAHETO

M3K/TIHOYEHO

BK/TIOYEHO M3KHOYEHO

JobpoTo noaabprkaHe e OT 3HadyeHue 3a b6e3onacHa, MKOHOMWYHA paboTa 6e3 npobiemu.

CbLL0 TaKa LWe CNOMOrHe M 33 HamaifABaHe 3aMBPCABAHETO Ha Bb34yXa.

HenpaBuMAHOTO nogabprKaHe Ha Tasu Nommna Man HenpemaxsaHeTO Ha I'IpO6l'IeMVITe
npegun pa60Ta MOXe Oa npegun3BuKka T1ey B KOMUTO MOMXKeTe CEPUO3HO Oa Ce noBpeaunTe

nnu aa 6bvaete youtu.,
MPEAYMNPEN/AEHUE!

B HaCToAWMNA HAPDBYHUK.

BuHarmn cnepete npenopbKMUTe 3a NPOBEPKa M NOAAbPXKaHEe KaKTo U pa3nmcaHneTo

3a ga BM NOMOrHaT npaBuAHO Aa Ce rpunxunte 3a CBOATa Nnomna, cnegeawimte CtpaHmnuu
BK/IKOYBAT pa3nncaHMe No NnogabpKaHETO, PYTUHHU npoueaypu no npoBepKa U NpPoCT noaxon,

12



Villager WP 37 SE (BG)

Nno noAAbprKaHe C MOMOLLTa Ha OCHOBHU Npubopwn. pyrute 3a4aum, KOMTO ca NO-TPYAHU, UK
M3WUCKBAT cneumnanHm npnubopwu, Hait-gobpe moraTt ga cBbpwaT NPodecUMoHaNNCTU U
OB6MKHOBEHO MM U3MbJIHABA NOATOTBEH MEXAHUK.

PasnucaHMeTo Mo NoAAbp’KaHe BaXKM NpU HOPMasiHM ycioBuA Ha paboTa. AKo ynpasnssare ¢
ABUraTena npu HeobMKHOBEHM YCNOBMA KAaTO HeMpeKbCcHaTa paboTa Npu ronamo HaToBapBaHe
WM BUCOKA TemnepaTypa Wam Npu HEOBUKHOBEHW YCNOBUSA Ha B/ara UAW Npax, oTHeceTe ce A0
CBOS CEPBM3bOP 3a NPENOPbBKU, KOUTO MoraT Aa Bu 6baat oT nossa.

BE3OMACHO NOAABbPHAHE

CnenBaT HAKOW OT Hal-BaxKHUTe npeanasHn mepku. Obaye, He moxKem ga Bu obbpHem
BHMMaHME Ha BCAKA Bb3MOXKHA OMACHOCT KOATO MOXe A3 Bb3HWKHe npu noaabprkaHeto. Camo
Bue moxeTe ga pewnTe Janu Wwe U3Nb/HUTE onpeaeneHa 3agaya uim He.

NPEANA3HU MEPKU

MocTtapaiTe ce aBuraTensT Aa 6bAe M3KAKOYEH Npean Aa 3anoyHeTe KakBoTo M ga 6uno
noaabpXaHe uam nonpaska. MocsegHOTO LWe MaxHe HAKOJIKO Bb3MOXHMW OMacHOCTH:

e OTpaBAHe C BbIepoaeH MOHOKCHA, OT OTpaboTeHUTe rasose U3 ABUraTens.
MorpuskeTe ce Aa ce obe3neyn CbOTBETHA BEHTUMNALMA KbAeTo M Aa 6uno aa ynpasnssaTe C
Asurartens.

L4 MSFapHHMH OT HaropeweHn 4acTu.
OcTaBeTe gBuratenaT u OTpa6OTBa uaTa CUCTEMA Aa Ce OXNaAAT npean OKOCBaHe.

e [loBpeaa OT NOABUNKHM YaCTHU.
He ynpaBsnaBaiTe c gBuraTens ocBeH ako He Bu e kasaHo.

MpoyeTeTe HanbTCTBMATA Npeau Aa 3anoyHeTe Cc paboTa M nocTapanTe ce Aa uMmaTe
HeobxogMmnTe NpMbOPU U YMEHUA.

3a Aa HamanuTe Bb3MOXKHOCTTa OT MOXap WM eKcniosus, 6baeTe BHUMATENHU Npu paboTa B
61130cT A0 6eH3uH. Mon3BaTe camMo He3anaanMm PasTBOPUTES, a He BEH3UH 3a YUCTeHe Ha
yacTu. He nywerte, n3barsante UCKPULM M NAaMbyeTa KOJIKOTO CE MOXKe Mo-Aaneye OT BCUYKU
4acTu, MMaLLM BPb3Ka C rOpuBO.

3a ga obesneunTe Hali-gO6PO KAYeCTBO U CUTYPHOCT, MON3BAlTE CaMO HOBU U OPUTMHA/HU
pe3epBHM YaCTU UM TEXHN EKBUBAIEHTM 33 NOMNPaBKa U CMAHA.
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Villager

PA3MUCAHM NO NOAABLPXKAHE

WP 37 SE (BG)

PEAOBEH MEPNOA HA CEPBU3UPAHE (3) TOYKA Bcaka Mbpsu Bcekn 3|Bcekun 6 BcAka
BbplueTe cepBu3MpaHe BCEKM onpeneneH mecel, uauynotpeba |mecey, meceua meceua rognHa
no Tpygo4ac, KoeTo 1 Aa e Nbpso . nnm 20nu 50 vacamnm 100 man 300
Yaca Yaca Yaca
MOTOpHO macno MpoBepKa HUBOTO v
Ha macnoTto
CmsHa \') Vv
HamanAaBaHe Ha MacnoTo Ha v
MNpoBepka HMBOTO
npeaartena Ha MacnoTo
(KbOETO MOMKe Aa ce MPUNOKN)
CmsHa \'} Vv
Mposepka v
Yucrene ‘I(l) V(l)
dunntep 3a Bb34YX
CmsaHa \')
YTalHuK YucreHe
Mposepka -
CBelmuKa HacTpoliBaHe
CmsaHa \'}
3arnywuTen Ha UCKpu \'}
(vacto no nsbop) Huctene
CKopocTTa B CbCTOAHME Ha| Mposepka - v(2)
MOKOM HacTpoMBaHe
YncteHe Ha KnanaHa Mposepka - V(2)
HacTpoiBaHe
Kamapa 3a ropeHe YncreHe Cnep Bcekun 500 yaca (2)
PesepBoap 3a ropmeo U GUATEP |  Yycrene V(2)
Tbpba 3a 4oBOA Ha ropmBO Bceku 2 roamHu (cmeHABalTe ako e
MNMposepka
Heobxoanmo)(2)
PaboTHa Bepura Mposepka V(2)
YucreHe Ha paboTHaTa BepuUral nposepra V(2)
BxoaAu, KnanaH Ha NOMNaTa | nposepka Vv (2)

TO4YKK, CBBP3aHU C U31bYBAHE HA rasose.
CepBM3MpaVITe Nno-4€CTO KOrato ce nos3Ba B Npaxansu obcToaTencTsa.
Te3n Touku 6m Tpﬂ6Bal’IO Aa cepBusnpa nogroreeH MmexaHuK, OCBEH aKO pa3noJsiarate

CbC CbOTBETHU I'IpVI60pM M aKo CTe ONMUTHU B MEXAHUKATA.

3a KomepyecKka ynoTtpeba TpsabBa no-gbaro Aa paboTn 3a Aa ce YyCTaHOBM MPaBUAHUSA

WHTEpPBa NO NOAAbPIKAHE.
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Villager WP 37 SE (BG)

NBb/IHEX C TOPUBO

KoraTo ABUraTensaT e UCKAYEH W € Ha paBHa NOBBbPXHMHA, MOMECTeTe Kanaka Ha pe3epBoapa M
nposepeTe HMBOTO Ha rOpPMBOTO. Hanb/aHeTe pe3epBoapa ako HUBOTO Ha FOPMBOTO € HU3KO.

BEH3MHDBT € CUAHO 3anasIMM 1 eKCN03UBEH.
MosKeTe fa ce u3ropuTe UaM CepUo3HO Aa ce nospeante npu bopaseHe ¢ ropmnso.
e N3KkntoyeTe aBuratena u APBXKTE TONNIMHATA U UCKPUTE U NN1IaMDbKa KOJZIKOTO Ceé MOXKe No-
UPOZORENJE! Aaneye..
MPEAYMPEXAEHME! e bHopaseTe C ropnBoO CaMo Ha OTKPUTO NPOCTPAHCTBO.
e BepgHara ouncreTe M3NATOTO.

MAKCMMA/THO HUBO HA . - BPBHX HA
rOPMBO ! \ PE3EPBOAPA

\

HanbiHeTe pesepBoapa B Aobpe BEHTUAMPAHO MNPOCTPAHCTBO Npeau 3aAeincTByBaHe Ha
Asuratensn. AKo ABUraTenart e paboTu, ocTaBeTe ro Aa ce ox1aau. BHMMaTeNHo ro nb/HeTe 3a
fa u3berHete pasnuMBaHe Ha Macnoto. He nbaHeTe pesepBoapa A0 Kpail. HanbaHeTe
pesepBoapa NpMbAN3UTENHO A0 eANH MHY M3NOA BbpXa 33 A3 MOXe rOpMBOTO Aa Ce pPasllmpu.
Moebu we e HeobXoAMMO Aa NPUHM3U HUBOTO Ha FOPMBOTO B 3aBMCMMOCT OT pPaboTHUTE
ycnosus. Cnea nbaHexka Aobpe 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa.

HuKora He nbaHeTe AgBuratena B crpaga, KbAaeTo 6eH3nHoBUTE U3napeHna morat Ada ce
npeBbpHAT B MJ1IaMbBK UIN UCKPWU. C'bXpaHFIBaVITe 6eH3MHa KOMIKOTO Ce MOoXKe no-ganedye ot

NMUNOT CBET/IMHU, CKapa, eNIEKTPUYHN ypean, enekTpnuyHu I'IpVI60pVI UTH.

Pa3nAaToTo macno He npeacTaBABa CaMo OMNACHOCT OT NOXap, HO 3acTpallaBa M OKOJIHATa cpeaa.
BepnHara ouncreTe pasnAToOTO Macso.

3ABENEXXKA: lopusomo moxe 0a nospedu ¢apba u naacmmacu. BHumasalime 0a He
passeeme 20puso Mpu MusHeHe HA pe3epsoapa. LLlemama, npedu3sukaHa om pas3anamomo
20pUBO He e MoKPUMa C 2aPaHYUA.

NPENOPBKU 3A NOJI3BAHE HA TOPUBO

MNon3BanTe 6€30/10B€H BEH3MH C PEATUMHT Ha OKTAH Ha NomnaTa oT 86 unu No-Beye.
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Villager WP 37 SE (BG)

Te3n ABuratenn Mmat NoTBbPXKAEHUE, Ye paboTaT Ha 6e30n10BeH 6eH3NH. 5e30/10BHUAT 6eH3UH
NPOUMKBEKAA NO-MaJIKO YTaMKM B ABUraTeNs U CBELMYKUTE U NPOADbAXKABA TPYAOBUA BEK Ha
oTpaboTBaliaTa cuctema.

Hukora He nonspamTe 3acToAn WAM 3aMbpceH BEH3WH WMAM MUKCTYpa OT Macno/6eH3uH.
N3barealiTe NPpOTOK Ha MbPCOTUA UM BOAaA B pe3epBoapa.

OT Bpeme - Ha BpEME MOMKeTe Aa 4yyeTe CBeT/MHaTa Jda ,4Yyka“ uam aa ,,cBUCTM” (3BYK Ha
yyKaHe) no Bpeme Ha paboTa npu rosiaMmo HaToBapBaHe. ToBa He e NpuYMHa 3a 6e3MnoKoCcTBME.

Ako YYKaHETO N CBUCTEHETO M NO-HATaTbK Ce YyBa OTHECeTe Ceé KbM YyNb/IHOMOLLEH NOAroTBEH
MEeXaHMUK. .

3ABENIEXXKA: Pabomama Ha 0suzamens rnpu HErnpeKbCHamo YyKaHe usau ceucmeHe Mmoxce 0d
nospedu dsuzamess. Pabomama Ha 0gueamens npu HErNPeKbCHamMo YyKaHe Usu C8UCMeHe ce
cyuma 3a 3z7o0oynompeba, 4 eapaHyuaMa He TroKpusa 4acmu rnoepedeHU caedcmeue
3n0ynompeba.

Macnoto e BaxkeH ¢aKTop, BavAew, Bbpxy nepdopmaHca U paboOTHMA BEK Ha BO3UANTO.
Mon3BaiiTe YETUPUTAKTHO MACNO 3@ aBTOMO6UAK.

3a obuwa ynotpeba ce npenopbyBa SAE 10W-30. lpyrute BUCKO3UTETU NOKa3aHU B TabenKaTa,
MOraT ga ce non3BaT KoraTo cpefHaTa TemnepaTypa BbB BawumAa Kpahh e B pamKkuTe Ha
npenopbymTenHmA obcer.

e B

-20* 0° 20° 40" 60°* 80° 100°F
OKOJTHA TEMMEPATYPA

NMPOBEPKA HUBOTO HA MAC/IOTO

MpoBepeTe HMBOTO Ha MACNOTO B ABUraTeNA KOrato ABUraTensAT € M3K/IKYEH U Ce Hamupa B
PaBHO NOJIOXKEHME.

1. MNomecTeTe Kanaka 3a Nb/HeXa/M3MepuTens HUBOTO Ha TEYHOCTTA U Fo oyucTeTe.

2. BMbKHETE M NMomecTeTe U3IMepuUTeNs HMBOTO Ha TeyHOCTTa, 6e3 ga ro 3akpensaTe C
BMHTOBE BWMWATAa Ha NbAHUTeNs. [lpoBepeTe HMBOTO HA MACNOTO MOKA3aHO Ha
nsmepuTtens.

3. AKO HMBOTO Ha Mac/IoTO € HU3KO, Hanb/IHETEe AynKaTa AOKPan C NPenopbYyaHOTO Macso.
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Villager WP 37 SE (BG)

4. be3onacHO 3aKkpeneTe C BWMHTOBE Kanaka Ha pe3epBoapa/|/|3N\epV|Tenﬂ HMUBOTO Ha

TEe4YHOCTTAa.
A FOPHA
' £ AN FPAHULIA
-\ l.",-.‘ (i ." ’
‘,,.’/’, :‘/‘:‘# ﬂi \.\\ N \. y
o1 ‘Q\\;"’” ‘v\l
PE3EPBOAP/ -~ D) R
U3MEPUTEN
7 HMBOTO HA ’ | )
\¥) TEYHOCTTA | —
l - OOJIHA TPAHULIA

3ABENNIEXKKA: Pabomama Ha dsuzamens npu HU3KO HUBO HA MAC/A0OMO Moxce 0a nNpeodu3suKka
nospeda Ha dsuzamess.

CeH3opr 3a HUBOTO Ha MacC/1I0TO BbB ABUratesida aBToMaTtTU4HO yracsa asuratena npeam HUBOTO
Ha MacnoTo Aa nagHe nog, 6e3onacHuTe OorpaHn4YeHunA. O6aqe, 3ad Aa nsberHere HEMNPUATHOCTU
OT HEeOYaKBaHO Wm3racsaHe, BWHaArn nposepete HUBOTO Ha MaACNOTO B ABUratenAa npeau
3a4BUXKBaHE.

CMAHA

OCVLLIeTe NOA3BAaHOTO MAcC/n0 AOKATO ABUraTenAaT e TonbAa. TonaoTo macno 6'bp30 ce n3cywsa u
Hanb/1HO.

1. CnoxeTte noaxoAsu, Cba Nog ABuratena 3a cbbupaHe Ha MON3BAHOTO Mac/o, a ciej,
TOBA CBa/ieTe Kanaka 3a pesepsBoapa/usmepuTens HUBOTO Ha TEYHOCTTA, 3anyLuanKkaTta u
n3MmnBaTens.

2. OcrtaBeTe M3M0/13BAaHOTO MacC/0 Hanmb/HO Aa ce ocywun, cetTHe Ha HOBO, BMDbKHETE
3anywanaKkarta, UsmmBatena n 6e3onacHo 3aBbprKeTe 3anyLwlajsikaTa.

Ymonasame Bu, XB'bpl'IﬂVlTe M3Mnoa3BaHOTO MOTOPHO MacC/s10 Ha Ha4YUH KOWTO € B Cbr/lacue CbC
3a4MTaHeToO Ha OKosHaTa cpepa. lpepgnarame Bm [a 3aHeceTe M3NOA3BAaHOTO Macno B
3aneyaTtaH Cb4 B MECTHUNA LEHTDBP 3a PELUKIAXK UK B OTAENA 3a PEKIaMaALUNN.

He XB'pr'IﬂVITe MacC/si0TO B CMETTQa, HE paacmnBaﬁlTe ro BbpXy 3emATta Uam B oTBOAaA.

3. AKO [ABMraTeniAT e B pPaBHO MNOJIOKEHWE, HanmbjHEeTe BbHLWHATA MBMUA [OKpah C
NpenopbYaHO Macno.
3ABENIEXXKA: Pabomama Ha dsuzamess npu HU3KO HUBO HA MAC/A0OMO Moxce 0a rnpeodu3suKkd
nospedu Ha 0guaamess.
CeH30pbT 3@ HUBOTO HAa MAC/N0OTO BbB ABUraTeNs aBTOMATUYHO yracBa ABuratena npeam HUBOTO
Ha MacnoTo Aa NagHe nopg 6e3onacHUTe orpaHmnyeHms. Obade, 3a Aa usberHete HENPUATHOCTH
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Villager WP 37 SE (BG)

OT HEeOYaKBaHO Wum3racBaHe, BWHaArn nposepete HUBOTO Ha MaACNOTO B ABUratenAa npeau
3a4BUXKBaHE.
4. be3onacHO CTerHeTe C BWHTOBE KaMaka Ha pesepBoapa/M3mepMTenﬂ HMUBOTO Ha
TEeYHOCTTa.

HVBO HA
/,‘ MACNOTO
YONBTHUTEN
3ANYLWANKA
PE3EPBOAP/VU3MEPUTE/T HUBOTO HA
TEYHOCTTA BK/NIOYBAHE HA
MHOWKATOPA HA
KOHTPONHUA
MoAyAn (ICM)
CBBbP3BAHE C TE/1 CEH30PA
3A HUBO HA MAC/IOTO
OVNATPAMA OBUTATEN
MPEKBCBATE/N
CBELLUMNYKA

NPEKBCBATE/1 3A MPOBEPKA HUBOTO HA MAC/10TO
CBBbP3BAHE CTEN
CEHCOP 3A HMBO HA MAC/I0TO

NPOBEPKA U CEPBU3SUPAHE MNMPE4YUCTBATE/IA 3A Bb34YX

3ambpceHnAT puatep 3a Bb3AyX LLE OrPaHNYM NPOTOKA HA Bb3AyX B KapbypaTopa, C KOeTo e
ce HamanAat neppopmaHcuTe Ha gsuratena. AKo ynpasnsasaTe ¢ ABUraTeNA B TBbPAE NPAXIUBU
MeCTa, unctete pmaTepa 3a Bb3Ayx NO-4YeCcTo, OTKOAKOTO e Ha3HauyeHo B PA3MNCAHUMETO MO
NnoAAbPHAHE.

3ABENEXKA: YnpasnssaHemo ¢ 0gueamensa 6e3 ¢hunamep 3a 8b30yX, Uau ¢ nospedeH guamep

3a 6'b3ayX, we roseosnu mvpcomuama da NPOHUKHE 8 dsuzamesns Koemo npeduaeuxea PA3KO
U3HoceaHe Ha 0gu2amens. FapaHyuama Ha cCbopbIEHUEMO He MNOKpUBa maKkusa noepedu.

18



Villager WP 37 SE (BG)

1. MomecteTe KpunataTa ramka W MNoMecTeTe /
MOKPMBKaTa 3a YNCTaya Ha Bb3ayXxa. ﬁ:;ﬁ:“
2. BHMmaTenHo nomecrteTe njacTtmacoBaTa pelleTKa
OT ABHOTO Ha MOKPMBKA. :2;;’;:;"*
3. BHMMATenHO nomecTeTe OWUATEPA 3@ MAHA OT  MOKPUBKA  _wee®
noKpuBKaTa. MU3amuiite puntepa cbe canyH B Tonaa
BOAA, M3MWINTE W MNyCHETe rO0 HaMbJHO Aa ce
ocywn.
4. OunucteTe MbpPCOTUATA OT BLTPELIHOCTTA Ha 6a3aTa
Ha 4YMCTaya Ha Bb3AYXa W NOKPMBKATa KaTo 21\”22‘;2
nonssaTe BAAXKHa Kbpna. BHMMaTenHO nopneyete \
MBPCOTMATA A2 BAE3HE BbB Bb3AYLWHMA OTBOP,
BoZeL Ao KapbypaTtopa. PELLIETKA
5. BMbKHETe O4YMCTEHUA CyX U HOB dMATEp 3a NsiHA B
NOKPMBKATa U CMeHeTe NAacTMacoBaTa peLueTKa.
6. OTHOBO MOHTMpaMTe uYmcTaya 3a  Bb3ayX.
MocTapainTe ce ynAbTHUTENAT Aa O6bae Ha mACTo
noja, NpeyYncTeaTesNia Ha Bb3ayxa.
7. be3onacHO npuKpeneTe KpuaaTaTa railka Ha
npevyncTeaTena Ha Bb3ayxa.

YONBTHUTEN

OYUCTBAHE HA YTAMHUKA

1. MomecTeTe KnanaHa 3a ropmsBo B nonoxeHue OFF, cnep ToBa momecTteTe yTalMHMKA B
Kpbrnara xaska.

BEeH3UHBLT e CMAHO 3anannuM U eKCMI03UBEH.
MoskeTe Aa ce U3ropuTe UM CEPMO3HO Aa ce nospeamTe nNpu 6opaseHe C ropuBo.
e M3KNtoueTe ABUraTeNa U APbiKTe TONANHATA, UCKPUTE U N1IaMbKa KOJIKOTO Ce MOXKe MNo-
Aaneve.
e bopaBeTe C ropMBO CAaMO Ha OTKPUTO NPOCTPAHCTBO.
e BepHara ouncteTe M3NATOTO.

NPEAYNPEXAEHUE!

2. U3muninTe yTaliHWMKa M KpbriaTa Xa/lka B He3anaiMm pasTBOPUTEN U LLLATENHO U
ocyLierte.

3. CnorkeTe Kpbr/aTa xa/Ka B KnanaHa 3a 40BOJA, Ha TOPUBO U CNOXKETe yTaHMKa. 34paBo
npuKpeneTe yTaHMKa.
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4. TomecTeTe KnanaHa 3a A0BOA Ha ropueo B nosioxeHne ON M nposepeTe Aann nMma
pasnnBaHe. CMeHeTe Kpbr/aTa Xxa/ika B Cly4yait Aa MMa pasnnBaHe

CEPBU3UPAHE

3ABE/TEXKA: HensnpasHaTa cBeLMUYKA MOXKe ga noBpeam gsuratens.
1. [VCKOHeKTMpalTe LLENCena 3a CBEWMUYKATa U MaxHETE KaKBaTo M Aa 6M1o0 MbpcoTus B
OKOJIHOCTTa Ha CBelluYKaTa.
2. MaxHeTe cBellMYKaTa C NOMOLLTA Ha K/t 33 CBELMYKMU.
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Villager

WP 37 SE (BG)

KNHOY 3A CBELLMYKM

>,
~y

I'IpOBepeTe ceelwmnyKkata. CmeHeTe A ako enexkTpoaunTe 7
Ca M3HOCEHWN, NAN aKO WUN301aTOPDBT ne c4yyneH wnu
nospeaeH.

M3mepeTe  pasCcTOAHMETO Ha  efNlekKTpoauTe  Ha
cBellMyaKkaTa CbC CbOTBETEeH npubop 3a M3MepBaHe.
PascTtoaHueTto Tpsabea aa 6bae 0,028-0,031 nHua (0.70 —
0.80 mm). AKko e Heobxoanmo, nopnasBeTe Pa3CTOAHUETO
KaTO CHUMATE/IHO CBUBATE €NEKTPOAUTE.

BHMMaATeNHO HamecTeTe CBeELLUYKATA,
nsberHeTe HanpeyHaTa HULLKA.

pbyHO, 3a A3

JOKONKOTO OTHOBO HamecTBaTe Beye yrnoTpebsaBaHa CBELIMYKA,
3aKpeneTe A CbC 3aABuMKBaHe oT 1/8 - 1/4 cnep HamecTBaHe Ha
cBellMyKaTa.

[JOKONKOTO HamecTBaTe HOBa CBellMYKa, 3aKpeneTe
3a[1BUXKBaHE OT % c/ieg HamecTBaHe Ha CBellMYKaTa.

A C

3ABETKKA: Xnabasama ceewu4Kka Mmoxe 0a ce Hazopewu u 0a
nospedu  oOsueamens. [lpecuneHomo  3aKkpensaHe  Ha

NN

ceewu4kama moxce da noepedu HUWKuUme 8 es1a8ama Ha L{UﬂUHa'prl.

7. 3aTBOpeTe Kanaka 3a CBeLLUYKN.

HACTPOWBAHE HA CKOPOCTTA

JUVVI N

WO =
700 80 man)

',
’10

YNNbTHUTEN

1. 3apBuKeTe ABUraTeNa Ha OTKPUTO M ro NycHeTe Aa ce 3arpee Ha paboTHa TemnepaTypa.

3ABENEXKA: Pabomama Ha cyxo we nospedu naombama Ha nomnama. [locmapaiime ce
Kamapama Ha nomnama 0a 6voe NbsHa ¢ 800a npedu 3a08uxc8aHe ¢ 8004a.
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WP 37 SE (BG)

NomecTeTe PbYNYKATA Ha K/1lanaHa 3a 40804 Ha rOPUBO Ha Ha-6aBHO NonoXKeHMe.

3aBbpTeTe BMHTA 3a CNMpaHe Ha KaanaHa 3a 40BOA4 Ha ropuMBO 33 Aa ce NoJayyu

CTaHOApPTHA CKOPOCT B CbCTOAHME Ha MOKOM. CKOPOCTTa B CbCTOSIHME Ha MOKOW e

1400+720(o/m)

BUHT 3A HACTPOVIBAHE HA
L MPA3EH OBOPOT

CKNAOUPAHE

MpaBuaHaTa NOArOTOBKA Ha CKAaAMPAHETO € OT KAKYOBO 3HayeHWe 3a onasBaHe Ha BawaTa
nomna B M3npaBHO M A06po cbcTosHMe. CneagawmTe CTbMKKU Le CNOMOTNHaT pb)KAaaTa M

KOpPO3uATa Aa He BOoWaT pa60TaTa W nsrnepa Ha BawaTta nomna, 1 we obnekuar 3a4BUXKBAHETO
Ha NOMMaTa KOrato OTHOBO A NOJ13BATE.

YUCTEHE

1. AKo auraTtesniaT e B ABUXKeHMe, OCTaBeTe ro ga ce oxlagum noHe NOAOBMH 4ac npegun
4YyncreHe.

2. W3smuinTe asuratens u nomnaTa.

PbyYHO M3MMIiTE aBUraTens U BHMMaBailTe [a He B/e3He BOAA B YMCTaya Ha Bb3ayXxa MU B
OTBOpPA Ha 3arnywutensn. [pbiKTe BOAATA KOJIKOTO CE MOXKE NO-AaNeYe0T KOMaHAMUTE U ApyruTte
Hella KOMTO TPYAHO Ce OCyLBaAT, Tb-KaTo BOAATa YCKOPABA PbXKAACBAHETO.
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WP 37 SE (BG)

3ABEJIEXKKA:
Ynompebama Ha 2paduHCKU MAPKy4 UAU CbOpbIKEeHUE 30 MUeHe o0 HandeaHe mMoice
Ha cuna 0a eKkapa 8000 8 4YucMa4vya HA 8b30yxa UAU O0mMeapavyd Ha 3a2aywumens.
Bodama 8 Yucmava Ha 8b30yxa we nomonu npeyucmeamesns Ha 8v30yxa, a 800ama
KoAMo meuye npes3 ¢guamepa moxce 0a Hasnesze 8 UunuHObpa, Koemo 0osexoa 00

rnospeou.

Bodama 8 KoOHmMaKm ¢ HazopeweH dsuzamesn moxce 0a 0oesede 00 nospedu. AKo
dsuzamensm e 8 0suxceHuUe, ocmageme 20 0d ce oxsa0e MOoHe MOoA08UH 4Yac rnpedu

MueHe.

Ouncrete BCUMYKHK AOCTbMHU NOBBPXHOCTHN.

HanbnHeTe Kamapata Ha nomnata C 4YUCTa NpPACHA BOAa, 3aABUXKETE AOBUraTesida Ha
OTKPWUTO U IO NnyCHETE Aa pa6OTVI AOKaToO He AOCTUTHE HOPMaAJIHa pa60THa TeEMNEPATypa,

3a Aa Ce n3napu BbHWHATA BOAA.

3ABENIEXKKA: Pabomama Ha cyxo we nospedu naobama Ha nomnama. locmapalime ce

Kamapama Ha nomnama 0a 6v0e NvaHa ¢ 800a rnpedu 3a0s8uxcBaHe Ha sodama.

5.

CnpeTe gsuratens U ro octaBeTe ga ce
oxnaau.

MaxHeTe 3anywasnkata W HaneuTe
KamapaTa Ha nomnaTta C 4YMcTa NpsAcHa
Boga. MNo3soseTe BojaTa [a ce OCyLIM
OT KamapaTa Ha nMomnaTa, a cnef TOBa
OTHOBO C/IO¥KEeTe 3anyLlanKkaTa.

Cnep, KaTo NomnaTa € OYMCTEHA U CyXa,
peTylwmMpanTe KakBato W ga e
nospeseHa 60a 1 mectata KOMTo morat

3ANYWAJIKA 3ATIOMNA

Aa pbXAACaT C MEK cnon ot macsio. CmaxkeTe KOMaHAUTE CbC CMa3Ka OT CUJTIUKOH.

ropmBo

BeH3MHDBT LWe OKUCNABA U CbCTOAHMETO My Le ce BAOWMK B CKNaga. CTpuaT GeH3uH we
NPeaAn3BUKA TEKKO 334BUKBAHE U LLEe OCTaBM YTAaMKKM OT r'yMKW KOMTO 3anyliBaT cMcTemaTa 3a
ropuso. AKO ce CbcTofHMETO ¢ 6eH3nHa BbB BawuvAa pBuraten BAOWM MO BPeEMeE Ha
CKNlaAnpaHeTo, MoXebu we Bu TpabBa cmAHa MAKM cepBU3MpaHe Ha KpabypaTopawn apyrure
KOMMOHEHTM B CMCTEMATA 33 FOpPUBO.

BpemeTo npe3 KoeTo 6EH3UHBT MOXKe Aa OCTaHe BbB Bawma pesepsBoap u KapbypaTop a Aa He
npeanssunka npobaemmn BbB GYHKUNMOHMPATO Bapupa cneactsne GakTopu KaTo cMmec oT BeH3uH,
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TemnepaTypa CKAada M [anvM e pe3epBoapbT HaMb/AHEH YacTUYHO WMAM M3UAN0. Bb3ayxbT
BYACTMYHO HaMbAHEHMA pe3epBoap YCKOpABa B/olaBaHeTo paboTata Ha macnoto. MHoro
TONAMA cKnag/TemnepaTtypa 3acuiBa BAOLIABaHETO B paboTaTa Ha macnoto. [pobaemuTe
B/IOWaBaHeToO paboTaTa Ha MAc/I0TO MOraT A4a Bb3HMKHAT B CPOK OT HAKOJIKO Meceua Mau no-
MasIKo, aKo BEH3UHBT He e 61N CBeXK KOraTo CTe Mb/HWAM pe3epBoapa.

FapaHUMATa He NOKpMBa NOBPeAM B cUCTeMaTa 3a ropmeo Man npobnemute B neppopmaHcute
Ha ABUraTens, Bb3HMKHANM cneacTeme HebpekHa NoAroToBKa NPU CKNaANPAHETO..

MoeTe aa npoab/KkuTe paboHUA BEK Ha CKada 3a ropMBo KaTo gobasAte cTtabunumsatop 3a
ropMBo KOWTO e npeaBuAaeH 3a Tasu LUen, UAM MoXeTe aAa usberHete npobremute ¢
B/IOLLIABAHETO Ha paboTa Ha Mac/I0TO KaTo U3cyWwnTe pesepBoapa 1 KapbypaTtopa.

DOBABAHE HA CTABU/IN3ATOP B TOPUBOTO C LEN NPOABL/MMKEHUE HA PABOTHUA BEK HA
CKNAAA CTOPUBO

Mpn nobaBAHETO Ha cTabuiM3aToOp KbM FOPUBOTO, HaMb/IHETE pe3epBoapa CbC CBEX OEH3WUH.
AKO e camo OT YacTu Mb/HEH, Bb34yXbT B pe3epBoapa lie YCKOpU BAolaBaHeTo paboTtaTta Ha
Mac/0TO B TeYEHME Ha CKnaaupaHeto. AKO nasute cbaa Cc 6eH3MHa 3a NOBTOPHO MbJIHEHE,
nocTapainTe ce Aa CbAbprKa CaMO CBEXK BEH3UH.

1. [obaseTe cTabuansatop KbM FOPMBOTO CbC CAEAHUTE PLUMYKA 3A KITATAH \ !
HanNbTCTBMA 3a NPOU3BOAMUTENSA. A .
2. Cnen pobaBaAHe Ha cTabunusatop 33 rFOpPMBOTO, _,,}\ ‘
3a/BMXKETE ABMIaTeNA HA OTKPUTO NPOCTPAHCTBO 3a 10 \ |
MUHYTW, 3a Aa 6baete cUrypHU, 4Ye OeH3UHBT e 1
CMeHMN HeobpaboTeHUAT 6eH3MH B KapbypaTtopa. :
/ /A
3ABENNIEXKKA: Pabomama Ha cyxo we nospedu naombama Ha X /ﬂ 1
nomnama. lNocmapatime ce kamapama Ha nomnama 0a 6voe ON// ™i¥]
MbsHA € 8004 npedu 3a08uxcsaHe ¢ 8004a.
OFF
3. CnpeTe aBuratens u nomecTeTe K/lanaHa 3a 40BoJ, Ha ropmeo B nonoxeHune OFF.
U3CYLUBAHE HA PE3EPBOAPA U1 KAPBYPATOPA L B
1. Cnoxete opgobpeHua cba 3a OeHsMH nog, C [',‘f:',
kapbypatopa v nosnssaite gyHua 3a ga nonpeymte  MsCvuBAHE | ! YTARHNK
TAVIKA J |
N31MBaHe Ha ropmBoTO. - " S i
o ~d
2. TlomecTeTe raikaTa 3a M3cyliBaHe Ha KapbypaTopa u A
yTallHMKa, cnen TOBa MOMecCTeTe pbYMYKaTa Ha
KnanaHa 3a A0BoJ, Ha ropmneo B nosioxeHue ON.
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BEH3MHBT e CMNHO 3anasMm M eKkcnno3uBeH. MoxkeTe Aa ce u3ropute Wau
CcepuosHo aa ce nospeauTe Npu 6opaBeHe ¢ ropmso.
e [lpb)KTe TON/IMHATA, U3KPUTE M NNAMbKaA KOJIKOTO CE MOXKe No-Aaneve.
MPEAYNPEXAEHME! @ BopaBeTe C ropuMBO CaMO Ha OTKPWUTO MPOCTPaHCTBO. BegHara ouucrete
oToO.

3. Cnen KaTo BCMYKOTO FOPMBO € M3CYLWEHO B CbAa, OTHOBO MOCTaBeTe ravkaTa 3a
M3CyLIBaHEe U Ha yTallHMKA. 34paBO M1 CTerHeTe.

MOTOPHO MAC/O

CmeHeTe MOTOPHOTO Machno.

MaxHeTe cBelumyKaTa.

Hanente NbXKna C YNCTO MOTOPHO MacC/0 B UNANHOBPA.

Ll,paneTe NOCTa 3a 3a4BUXKBaHE HAKOJIKO NbTU 3a Aad BKAapaTe MacnoTo B UMAnNHAbPA.
nOBTOpHO nocCtaBeTe CBeEWMNYKaATa.

Jleknyko APbnHETe N0CTa 3a 3a4BUXXBaHE JOKATO HE NMOYyBCTBATE CbMNPOTUBA U AO0KATO
3aCeKbT Ha LWakbara 3a 3a4BUXKBaHE HE C€ U3pPaBHU C AYNKATa Ha BbpXa Ha NOKPUBKaATaA
3a 3a4BUXKBaHE NMPUN AbpPNaHETO. NMocnegHoTO We 3aTBOPU KNanaHUTE, Taka, Ye BJiara He
MOXe Oa Bne3se B UMnHAbPa Ha ABUTraTenA. Jleknyko BbPHETE /Z10CTa 3a 3a4BUXKBaHeE.

AN

W3PABHETE 3ACEKA HA LUABATA
C AYNKATA HA BbPXA HA
MOKPUBKATA

NPEANA3HU MEPKU NPU CKNTAOUPAHE
Ako BawaTa nomna e ce cknaampa c 6eH3MH B pesepBoapa U KapbypaTopa, BaXHO e aa ce

Hama/in ONacHOCTTa OT U3napsABaHe Ha 6eH3uHa. NoabepTte Ao0b6pe BEHTUNIMPAHO NPOCTPAHCTBO
33 CKNaAupaHe pganeye OT KakbBTO M Aa 6uno ypen, paboTel), Ha NAAaMbK, KaTO TENKKM,
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HarpeBaTe/NM 3a BOAA WM CYyWWNKM 3a obnekno. Cblo TaKa M36ArsaiTe KakBoTO M Aa e
MPOCTPAHCTBO C ENEeKTPUYEH ABuraTesn, MNPOU3BEXAAL, WCKPU, UAN KbaeTo ce pabotu c
eNeKTpuYHM Npnbopu.

AKO MmaTe Bb3MOXHOCT, U36srsanTe NPOCTPAHCTBA 33 CKNaAMPaHE CroNsiMa BNAAXKHOCT, 3aLL0TO
TA YCKOPABa PbXKAACBAHETO M KOpo3usaTa.

AKO BCMYKOTO MAcC/0 e U3CYLIEeHO OT pe3epBoapa, OCTaBeTe pbyMUKaTa Ha K/1anaHa 3a A40BOoA Ha
ropuso B nonoxkeHmne OFF 3a ga Hamanmnte Bb3MOXKHOCTTA OT M3TUYAHE Ha ropmeo. [TomecTteTe
rnomnarta B PaBHO NoOJiOXKeHne. HakNoHsABaHEeTO 1 MOXKe Aa AoBede A0 U3TUYaHE Ha ropMBO UK
macno.

KoraTo aBuratenst u cuctemaTa Ha ABuraTens ca CTyAeHWn, MOKpUnTe nomnaTa 3a Aa nonpeyunte
Ha BAM3aHeTo Ha npax. Fopew, gsuraten n otpaboTBallata cMCTeMa MoraT Aa 3ananart u cTonat
HAKOW maTepuanu. He nonseaiiTe naacTMacoBu MAOYM 3a NMOKPWMBKM Ha npax. HenopecraTa
MOKPMBKA Llle Cnpe Bnarata B Npegena Ha ABUratens, C KOETO Ce YCKOPABA PbXKAACBAHETO U
KoposuaTa.

NMPEMECTBAHE OT CKNAAA

MpoBepeTw nomnaTta, Kakto e onucaHo B npegena MPEAN 3ANOYBAHE HA PABOTA B
HaCTOALLNA HAPDBYHUK.

AKO ropuBoTO € U3CyLIeHO Mo Bpeme Ha NOoAroTOBKaTa Ha CKAaja, HambjiHeTe pe3epBoapa CbC
cBeX 6eH3MH. AKO nasuTe cbaa ¢ 6eH3MHa 32 NOBTOPHO NbJHEHE, MOCTapanTe ce Aa CbAbPKA
Camo cBeX 6eH3UH. BeH3UHDBT OKMCAABA M Ce BAOLWABa C TEYEHUE Ha BPeMeTo, Nopagu KoeTu
TPYAHO Ce 3a4BUXKBa.

AKO UMIMHABPDBT € NnpemasaH C Mac/io B TeYeHWe NoAroToBKaTa Ha CKNada ABUraTenaT MOXKe Ha
KpaTKo Aa nyLwu Npu 3a4BUXKBaAHETO.

TPAHCNOPT

Ako nomnaTa paboTu, octaBeTe A Aa ce oxnagu noHe 15 MUHYTM Npeau MbHEHE Ha NPEBO3HO
cpeactso. opewmar asuraten u otpaborsallarta cuctema morat Aa Bu nsropar u ga 3ananar
HAKOM MaTepuanu.

[lpbiKTe nmomnarta B PaBHO MONOXEHWE MPM TPAHCMOPT 33 A3 HamaauTe Bb3MMKHOCTTA OT
n3TuYaHe Ha ropuso. O6bpHeTe pbUMyKaTa 3a KlanaHa Ha ropuBoTo B nonoskeHne OFF.
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WP 37 SE (B

G)

PELLUABAHETO HA NMPOB/IEMA

MNPOBJIEM Bb3MOKHA NMPUYUHA

NONPABKA

[suratenar He
ce 3aBNXKBa

1 KnanaubT 3a ropuso 8 OFF.

2 3arnywwuten OPEN.

3. MpekbcBaTenat Ha moTtopa OFF.
4 Hama ropuso.

5.  Jlowo ropuBo; ABUraTensT e
CKNagupaH 6e3 nscyweH 6eH3uH nnm e
HanbJ/IHEH C NI0W B6EeH3MH.

6. CsewwmykaTa e HeM3nNpaBHa,,

(noToneH gsuratenar).

8.  ®unTepbT 3a ropuBo € 3anylueH,
KapbypaTopbT owo paboTy,
334eNCTBYBaHETO /oo paboTy,
K/NanaHWTe 3a 3ar1aBeHn UTH.

pa3BasieHa UM HEeNpPaBU/IHO NOCTaBeHa.
7.  CselMyKaTa e HaB/aXKeHa C ropmeo

1. TlNomecrteTe pbyYMyKaTa 3a KNanaHa Ha ropyBO B NOJOXKeHMe

ON.
2.  TlomecTeTe pbuyMyKaTa Ha 3arnylINTENA B NOJOKEHME
CLOSED ocBeH ako AsuraTensT e ropelu,.

3.  Ob6bpHeTe NpekbcBaTeNs Ha ABuratens B nonoxeHune ON.

4.  HenbnHete.

5.  M3cywerte pesepsBoapa v KapbypaTopa. HanbaHeTe ru
CbC CBEXK HeH3UH

6. MaxHeTe 1 npoBepeTe cBelMYKaTa. OuuncTeTe,
NocTaBeTe UM CMEHETE CBELLMYKATA.

7. MaxHeTe 1 npoBepeTe cBelMyKaTa. OcyweTe n
peuHcTanupaiTe cBelmMyKaTa. 3aaBUKeTE ABUraTeNs C
pbYMUKATa Ha KNanaHa 3a 40BOJ Ha TOPMBO B NOJIOXKEHNE
FAST.

8.  3aHeceTe Asuratens npu NOAroTBEH MeXaHUK.
CMeHeTe UM NonpaseTe HEM3NPABHUTE KOMMOHEHTU NO
HeobxoaumocT.

Osuratenar 1.
HsAMa TOK. 2. Jlowo rop1eo; ABUraTeNAT e
CKNagampaH 6e3 nscylweH 6eHsuH, uamn e
HaNbJHEH C /10 HEH3UH.
3.  ®unTepbT 3a rOpMBO € 3anyLleH,
KapbypaTopbT siowo paboTw,
3a4eMCcTBYBaHETO /1oL paboTy,
K/JanaHWTe ca 3ar1aBeHn UTH.

EnemeHTUTE Ha dUATEpa 3a 3anyLUEHM.

1. NposepeTe PpunTepa 3a Bb3AYX.

OuucTeTe UM cmeHeTe dunTepa.

2. Ocyuwerte pe3epBoapa 1 KapbypaTtopa. HanbaHeTe ru
CbC CBEX DEH3UH.

3.  3aHeceTe ABuraTens nNpu NoAroTBEH MeXaHUK.
CMeHeTe UK NopnaBeTe HeM3nNpPaBHUTE KOMMNOHEHTU MO
HeobxoaumocT.

Jluncea 1. TNomnaTa He e HaNbAHeHa
nsxogAw, epeKkrt|2.  MapKydubT e npecTaHan aa
Ha nomnaTta [paboTtu, cpsasaH e uam e npobuT.

3. Leaunkarta He e HaNb/IHO NOA,
BOAa.

4.  Bb3ayx Teuye B KOHEKTOpa.

5.  Ueawnnkata e 3anyweHa.

6. [naBaTta Ha nomnaTa e MHOro rosama.

1. HanbaHeTe nomnata
2. CmeHeTe MapKyu4a 3a U3cyLiBaHe.

3. loTtonerte ueaMKaTa v Kpas Ha MapKyya 3a U3CyLlwBaHe

NOKpai.

4.  CmeHeTe yNIbTHUTENA Ko e nospeaeH. MputerHerte
KOHEKTOpa KbM MapKyya 1 ckobaTa.

5.  OuuncTeTe OCTaHKUTE OT LiefunKaTa

6. MNpemecTeTe nomnarta u/Mau mapKyya 3a 4a HamaauTe

rnaearta Ha momnara.

ManbK 1. MapKyybT e npectaHan Aa
M3XOoAALL, paboTun, noeBpeseH e, MHOTO e
edekT Ha ABABI U PafMyChT € MHOTO

MaJTbK.
nomnara

2.  Bb3ayx NpoHWKBA B KOHEKTOPA.
3.  LUeaunkarta e 3anyweHa.

4.  MapKyybT e NOBpeaeH, MHOTO e
ABABI AN PAAMYCHT MHOTO MaTbK.
5.  MaprvHasiHa rnasa Ha nomnara.

1. CmeHeTe mapKylla 3a BCMyKBaHe.

2. CmeHeTe yNabTHUTENA aKo e NoBpeaeH. 3aKkpeneTe
KOHEKTOpa KbM MapKy4a v ckobuTe.

3.  OuuncTeTe OCTaHKMTE OT LieAWAKaTa.

4. CmeHeTe MapKyuya 3a u3npassaHe.

5. MNpemecTeTe nomnara u/Man MapKyya 3a fia HamanuTe
rnaBaTta Ha momnara.
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MpegynpexaeHue!

> P

eK3nno3una.

BHUMaHM ropeLo

Mpu ynotpeba Ha CbOPBKEHMETO, MMaTe B NpeABUA, OMACHOCTTA OT MOXKap U

@ Ymonasame Bu, HoceTe 3alWMTHUUM 3a ywuTe npu pabota. LpA: 97.85dB(A), LwA:

112dB(A).

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKHU

Tun Ha gBuratens

168F-1

MouwHocCT Ha agBuUratensa

4,8 kW, 3600 /min

MaKcumasniHa BUCOUMHA NPU U3XBBLPAAHE Ha BOAa

26 m

Paauyc Ha BcmyKBaHe/usxoga 50 mm/2”
MakcumanHa gbnbounHa Ha U3BAMHAHEe HABoga | 7m
MaKcumaneH NpoToK 30 m*/h
Terno Ha nomnara 6e3 Te4yHoCT 22 kg
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[leknapaums 3a cbrnacyBaHocCT

Cnopea mawunHHa aupektnsa 2006/42/EC ot 17 mait 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

OnucaHue Ha mawuHama AsuratenHa nomna 3a soga WP 37 SE

3aaeseame nod nNbAHA 0OM2080pPHOCM, 4e mnoco4eHUAM npodyKm e Ou3aliHupaH u
npouseedeH Cb2NACHO C:
e [lnpektusa 2006/42/EC 3a 6e30nacHOCT Ha mallMHaTa
e [lnpektusa 2014/30/EU 3a enekTpomarHutHa KomnatnbuaHoct
e [npektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a M3nbYBaHe Ha LWyM
e [lnpektusa 97/68/EC_2012/46/EU 3a oTeansHe Ha rasoBe W 3aMbpCUTENIHM MaTepun OT
[ABUTaTens c BbTPELHO ropeHe
Homep Ha paspelueHmneTo Ha asuratens e: e24*97/68SA*2012/46*0204*00 (I1)

XapMOHM3NPaHW U APYrY CTaHOAPTH:

EN 14982:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

OTroBOpHO /iMLE, YNMBJHOMOLLEHO 33 CbCTaBAHE Ha TeXHWYECKa AOKyMeHTauus: 3BOHKO laBpwios, C
agpec Ha komnaHuaTa Villager D.0.0, Katoxosa 32 P, 1000 /lto6nsHa

Macro / pata: llobnsaHa, 20.12.2016

ﬂmu,e, YANBAHOMOLEHO Aa CbCTaBU AeKNapaunATa OT MMeTO Ha npoussoamTena
3BOHKO MaBpuaioB (NognNUCHT He ce YeTe)

e ]
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beH3MHCKa nymna 3a BoAa
Villager WP 37 SE

OpurnHanHu ynartcrea 3a ynorpeba
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BAXXHU UHOOPMALUU 3A BESBEAHOCTA

MoBeKeTO HE3roAM MOXKe Aa ce cnpeyaT AOKOAKY MM CieAuTe CUTe YNaTcTBa BO OBOj NPUPAYHUK
M Ha nymnaTa. HajyecTnte onacHOCTM ONULIAHKU ce NOAO/Y, 3ae4HO CO HajaobpuTe HAUYMHKU Aa
ce 3awTnTnTe cebe cn u apyrute.

MpeaynpepyBatwaTta, MepPKUTE 32 BHUMATENIHOCT MU yNaTCcTBaTa HaBeAeHU BO OBa
yNaTCcTBO He MOXKAT Aa ru ondarat cMTe BO3MOXKHM YC/I0BM U CUTYaLUU KoM
MOXe Aa ce cayyart. PakysayotT mopa aa uma npepgsug aeka 34PABUOT PASYM
meegevneenveset | BHUMAHUMETO CE ®AKTOPU KOU HE MOXE AOA CE BrPAAAT BO OBOJ
npousBog, 3a UCTUTE MOPaA Aa Ce NOrPUXKN CAMUOT paKyBau.

e [lpouunTajTe ro u pasbepeTe ro oBoj NPMpPaYHUK Npeg ynotpebarta Ha nymnaTta. JOKONKY
He ro HanpaBWTe Toa MOXeTe Aa ce NOBPeAUTe M Aa ja oWTeTMTe onpemarTa.

e Ogaa nymna npeaBuaeHa e camo 3a Nymnake Ha BoAa Koja He e npeasuaeHa 3a nyre.
Opyrute ynotpebu Ha nymnata Moxe Aa Npeau3BMKaaT NoBpea Ha pakyBaydoT wau
olWTeTyBaktbe Ha MNymnaTa M Ha Apyrata COMCTBEHOCT. lymnareTo Ha ocTaHaTuTe
TEYHOCTM KaKo LUTO ce BEeH3MH MM MaC/o 33 /IOXKEHE, MOXKe A3 A0BeAe 40 NoXKap uau
eKcnnosuja co cepnosHu nospeaun. MymnakeTo Ha MOPCKa BoAa, NUjanaLm, KUCENUHM,
XEMMUCKMN PacTBOPM AN BUNO KOU APYrK TEYHOCTU KOW NPean3BUKYBaaT KOPO3nja MOXKe
[la ja owTeTaT nymnara.

e HayueTe Kako 6p30 4a ja UCKNyYMUTe NMymnaTa M HayyeTe ja paboTaTa Ha CUTe KOMaAHAMW.
HuKoraw He fo03BONYBajTe co NymnaTa Aa paboTu anue 6e3 cooaBEeTHU UHCTPYKLUN.

e He po3BOAyBajTe MM Ha JeuaTa Aa pakyBaaT co nymnarta. YysajTe rM geuata u
[OMaLLHUTE MUIEHULM NoAaNeKy o4 paboTHUOT NPOCTOpP.

e (Obneuverte ce cooaseTHO. He HoceTe WMpoKa obneka unam Hakut. CobepeTe ja aonrata Koca.
YyBajTe rv KocaTa, obneKaTta U pakaBuumTe NoAdaneKky oA, noasuxHuTe aenosu. LLnpokata
obn1eKa, HaKMTOT M A0AraTa Koca MOXKe Aa ce NoTdaTaT BO NOABUMKHUTE AEN0BMU.

e Co nymnaTta He CMee Aa Ce PaKyBa BO EKCMN/I03MBHO OMKPYXKYBakbe, KaKO Ha Npumep BO
MPUCYCTBO Ha 3ana/MBX TEYHOCTU, FACOBU MM NpawmHA. MOTOPOT CO34aBa UCKPU KoM
MOXe Aa r'v noTnanat npawuHaTta uam napeara.

e BEeH3MHOT e UCKNYYUTENHO 3ananmB, a HEH3MHCKOTO UCMapyBakbe MOXKE Aa eKCnaoamnpa.
fopMBOTO A0OMNONHYBAjTE TO HA OTBOPEHO, BO A06PO NMPOBETPEH MPOCTOP CO MUCKAYYEHA
nymna. He nywete Bo 64AM3MHA Ha nymnaTa W 4yBajTe M OCTaHATUTE 3anaavBK
MaTepujanm U UCKPU KOJIKY LITO MOXKeTe noganeky. beH3MHOT aa ce YyBa BO COOABETEH
n opobpeH caa. [JoKoNKy 6MN0 Koe ropuBo ce UCTypu, NOFPUNKETE ce NMPOCTOPOT Aa ce
MCYUCTU Npes CTapTyBake Ha NymnaTa.
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e [lpurylwyBa4yoT ce 3arpeBa 3a Bpeme Ha paboTaTa M OCTaHyBa Bpes HEKoe Bpeme Mo
MCKNOYyYyBakbe Ha MOTOPOT. He gonupajTe ro NpurywysayoT Ao4EKa e Bpen. [Jo3BoneTte
MOTOPOT Za Ce U3nagu npes 4a ja CMecTute nymnarta BHaTpe.

e 3a ga crnpeynTe OMACHOCT O NOKap M 33 Aa OBO3MOKWUTE afeKBaTHA BEHTM/IALMja 3a
onpemaTa BO ¢asa Ha MUpPyBake, YyBajTe ja nymnata bapem 3 cTanku noganeky of
rpagexHuTe suaoBu U of Apyrata onpema BO TeKOT Ha paboTaTa. He ctaBajTe 3ananmsmu
npeameTtn Bo 61M3nHa Ha nymnarta.

e M34yBHMOT rac coap*kn OTPOBEH jarnepon-auvokcua. Ms3berHysajte BAuMLIyBarbe Ha
n3gysHUTe racosun. llymnaTta HMKOraw He cmee ga ce NOKpeHyBa BO 3aTBOPEHA rapaxa
WX BO OrpaHUYeH NpocTop.

e [lymnaTa He cMmee Aa ce npeonTtepeTtysa. KopucteTe McnpasHa nymna 3a pabora. McnpaBHata
nymna nogobpo 1 nobesbeaHo Ke ja 3aBpLuM paboTaTa Ha HUBOTO 3a KOe € OCMUC/IEHA.

COYYBAIJTE O OBOJ NPUPAYHUK

OBOj npupavyHuK Ke Bum Tpeba nopaau npepynpeanyBakbaTa M MEPKUTE 3a NPeTnas/IMBOCT,
paboTa, NpoBepKUTE, OAP)KYBAHETO W MOCTANKMTE Ha YUCTEHE, NUCTUTE CO AEeN0BU W
AuvjarpamuTe 3a MOHTa)ka. YyBajTe ja cBojaTa daKTypa KOH 0BOj MpupadyHuK. Hanuwerte ro
6pojoT Ha daKTypaTa 04 BHAaTpeLIHATa CTpaHa Ha npeaHaTta Kopuua. MpupadyHunkoT 1 pakTypata
yyBajTe rm Ha 6e3b6eHO K CyBO MECTO 3a MaHa ynoTtpeba.

NOKAUWU 3A KOMNOHEHTUTE U KOMAHOUTE

OTBOP 3A NPA3HEHE

BEHTWUA 3A

[I0BO/] HA FOPUBO
KAMAK HA
PE3EPBOAPOT
PAYKA HA 3ATOPUBO
NPUAYLLYBAYOT .
\
PAYKA 3A
BEHTWMALJIA = |
HA FOPUBOTO
NOAHAY
HA FOPMBO
PAYKA 3A CTAPTYBAHE

MPEKUHYBAY 3A BK/TYYYBAHSE/UCKNYYYBAHE
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MO/HEHE HA BOZA

KAMAK HA NONTHAYOT

HYUCTAY

7’
BAE3EH NPUK/TYHOK

/

3ATKA 3A NMYMINAHE HA BOJA

NPEA NMOYETOKOT HA PABOTATA
OANN E NYMNATA NOATOTBEHA 3A PABOTA?

3a Bawa 6e36eaHOCT, a CO Len Aa ce 3roneMm POKOT Ha Tpaere Ha Bawarta onpema, BaXKHO e
i@ no4YyekaTe HEKOJIKY MOMEHTU NpeJ Aa ja cTapTyBaTe nymnarta 3a Aa ja npoBepute coctojbaTa
Ha ucTaTa. MNorpuxerte ce ga ro oTkpmeTte 6Uno Koj npobaem, unm Aa ro nonpasuTe Kaj obyyeH
MeXaHu4yap, npes, aa ja ctapTysaTe nymnarta.
HenpaBunHOTO cepBuUcUparbe Ha NymnaTa, WK HepelaBakeTo Ha npobnemute
npu cTapTyBarbe€TO, MOXE A3 Npean3BMKa nowwa paboTa BO TEKOT Ha KOja MOXKeTe
CEPMO3HO Aa Cce noBpeauTe.
Cekoraw npea nNo4yeToKOT Ha paboTata M3BpLIETE MPOBEPKA WM MonpaBeTe ro
rPEARTIPERAmE npobaemoT A0KO/KY ro nMa.
Mpepn Aa NoYHeTe CO NpoBepKaTa, buaete CUrypHM AeKa e Nnymnata BO XOPU30HTaIHA NosioXKba
N AEKa € UCKNYYEeH NPEKNHYBAYOT 3a MOTOP.
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MPOBEPETE JA OMLUTATA COCTOJBA HA NYMMNATA

e [lornegajte Hacekaze OKONy MymnaTa Aaau MMa 3HaUM 33 UCTEKYBakbe Ha Macio uau
6eH3uH.

e [lpoBepeTe Aanu ce cUTe 3aBPTKU U HAaBPTKU Ha CBOETO MECTO, 3aLBPCTETE .

e OTcTpaHeTe ja nNpeKkymepHaTa HeYuctoTMja WAM ocTaTouuTe, nocebHO OKoay
NPUAYLYBAa4Y0T Ha MOTOPOT U NMOKPEHYBAYOT Ha CTapTepPOT.

MPOBEPETE ' LEBKUTE 3A BLUMYKYBAHE U NMPA3HEHE

e [lpoBepeTe ja onwrTata coctojba Ha upeBaTa. Ocurypete ce [feKa Ce LEBKUTE BO
npasuaHa cocTojba npeg Aa rv nospseTe CO NymnaTta. 3anomHeTe AeKa LpeBoTo 3a
BLUMYKyBarbe Mopa ga buae 3ajakHaTo 3a 4a ce cnpeyu NpecTaHOKOT Ha paboTaTta Ha
LLpeBoTO.

e [lpoBepeTe panu e Bo Aobpa coctojba 3anTMBKATa BO KOHEKTOPOT Ha LPEBOTO 3a
BLUMYKYyBaHo€.

e [lpoBepeTe Aann ce KOHEKTOPUTE Ha LpeBaTa U cTernte 6esbegHoO NOCTaBEHMU.

e [lpoBepeTe ganu e uegunkata Bo fobpa coctojba M fanu e NoctaBeHa Ha LPeBOTO 33
BLUMYKYBaHbe.

MPOBEPETE O MOTOPOT

L4 I'IpOBepeTe ro HUBOTO Ha MOTOPHOTO Machno. CTapTyBaI-beTO Ha MOTOPOT CO HUCKO HNUBO
Ha MaC/n10 MmoKe Aa nNpeansBuKa oTeTyBakbe Ha MOTOPOT.

CeH30pOT 3a HUBOTO Ha MaC/10 BO MOTOPOT aBTOMATCKUMN TO UCK1ydyBa MOTOPOT npeg HMBOTO

Ha Macio Aa nagHe nopg 6e36e,£l,HOCHMTe OorpaHun4yyBama. MefyToa, 3a Aa nsberHere

HerlpMjaTHOCTVI nopaan Heo4YeKyBaHOTO UCKy4dyBak€e, CeKoraw nposepete ro HUBOTO Ha

Macs10 BO MOTOpPOT.

e [lpoBepeTe ro puATepoT 3a Bo3ayX. M3BanKaHMOT dpunTep 3a BO3AyX Ke ro orpaHuuu
MPOTOKOT Ha BO3A4yX BO KapbypaTopoT, CO WTO ce HamanyBaaT nepdpopmaHcuUTe Ha
MOTOpOT.

e [lpoBepeTe ro HUBOTO Ha ropmBo. CTapTyBaHETO CO MOJIH pe3epBoap Ke NOMOrHe aa ce
€MMMUHWUPAAT UM HAMANAT NPEKUHUTE HA NONIHEHE.

Jarnepos, MOHOKCMAOT € OTPOBEH rac. BauuwyBareTo Ha TOj rac MoOXKe [Aa

npeanssBuKa rybere Ha ceecTa U ga Be ybue. N3berHyBajte 6110 KakBM MecTa Ha

paboTa nam akTMBHOCTU KOM Be M3n10KyBaaT Ha AejCTBO Ha jarnepos-MOHOKCUA,
MPEAEYNPEOYBAHE!
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PABOTA

MNpen npBOTO CTapTyBakbe Ha MOTOpPOT, Be monume nornepajte rm nornasjata BAXKHU
MHOOPMALUMN BO BPCKA CO BE3BEAHOCTA MPEA NMOYETOKOT HA PABOTATA.

MNMymnajTe camo Boda Koja He e NpeaBuAeHa 3a YyoBekoBa ynoTtpeba. lNymnareTo Ha 3anasnBsu
TEYHOCTU, KaKo WTO ce BeH3MHOT, MAc/NoTO 3a JIOXKEeHe, MOXe Aa [0Beae A0 NOXap Uau
€Kcnnosnja, co cepuosHm nospean. lNymnareTo Ha MOpPCKa BOAa, NUjanaln, KUCEUHW,
XEMWCKM PacTBOpU, UM Ha BMI0 KOU ApyrK TEYHOCTM KOW Npean3BMKyBaaT KOpPO3uMja, MOXKe Aa
ja owTeTaTt nymnara.

NOCTABYBAHE HA NMYMIMATA

3a ga ce nocTUrHe Hajaobpa paboTta Ha nymnaTa, NocTaBeTe ja nymnaTta Bo 6/1M3MHaA Ha HUBOTO
Ha BOAa M KOpUCTETe I'n LpeBaTa KoW noBeKke He ce notpebHu. OBa Ke nomorHe nymnarta Aa
npousseaysa Hajaobap nsneseH edpekr.

[oaeKka rnasata (BMCMHATa Ha Nymnakbe) ce 3ro/iemyBa, M3N1e3HMOT ePeKT Ha nymnaTa ce
HamanyBa. MaKkcumanHuTte cneumdukaumMm Ha rnasata UM KpusuTe nepdopmaHCKM Ha nymnaTa
NpuKa)KaHu ce BO Tabenata Ha cTpaHa 2. [lonXuHaTta, BUAOT M ronemuHaTa Ha upeBaTa 3a
BLUMYKYBakb€ M MpasHere MCTO Taka MOXEe 3HAUMTeNHO [a BAWjaaT Ha U3N1e3HMOT edeKT Ha
nymnara.

KanauuteToT Ha rnaBaTa 3a NpasHeke CeKoralw € MorojieM o, KanauuteToT Ha LpeBoTO 3a
BLUMYKYBakbe, Taka Oa Ba)KHO € LPEeBOTO 33 BLIMYKyBarbe Aa buae nokKpaTKMOT gen og
BKyMHaTa rnasa.

MVIHMMM3MpaI-beTO Ha rNnaBaTa 3a BLUMYKyBak€ (I'IOCTaByBaI-be Ha nymnaTta BO 6/1M3nHa Ha
HUBOTO Ha BO,EI,a) MCTO TakKa € MHOry BaXHO 3a HamMma/lyBarb€ Ha BPEMETO 3a CaMOMOJIHEHE.
BpeN\eTo 3a CaMOMNoOJIHEHE € BpeMe 3a KOoe nymnata HOCKM BO4aA Ha OA4aN1e€YEHOCT O rnasaTa 3a
BLLUMYKyBatb€ BO TEKOT HA NOYETHATA pa60Ta.

NPASHEHE
NABA

BKYTIHO
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NOCTABYBAHE HA LIPEBATA 3A BLUMYKYBAHE

KopucTeTe rm goctanHaTta LleBKa M KOHEKTOPOT Ha LLeBKaTa CO cTeraTa 3a LPEBOTO Koja e Co
nymnaTa. LipeBoTo 3a BLIMYyKyBarbe Mopa Aa buae npuLBPCTEHO CO HEPACKIONAUB SUA, UK CO
NAeTeHa XUYeHa KOHCTPYKLMja.

LpeBoTo 3a BLWMYKyBarbe He Tpeba Aa 6uae nogonro og WTo e HeonxoaHo. MepdopmaHcuTe
Ha LLPeBOTO ce Hajaobpu Kora e nymnaTta Bo 6/11M31Ha Ha BOAaTa, a LpeBaTa ce KpaTKu.

KopucreTe ja creraTa 3a LpeBOTO 3a 4a ro NPULBPCTUTE KOHEKTOPOT 3a LPeBO Ha LPeBoTo 3a
BLUMYKYBarb€ MOpajn CripedyyBarbe Ha UCTEeKyBarbe Ha BO3AYyXOT M MPECTaHOK Ha BLUMYKYBakbe.
MpoBepeTe Aanu e 3anT1BKaTa BO KOHEKTOPOT Ha LPeBOTO 3a BLUMYKyBarbe BO Ao6pa cocTojba.

MNMocTaBeTe ja uepankata (Koja e co nymnarta) Ha APYrMoT Kpaj Ha LUPEeBOTO 33 BLUMYKYBakbe, U
Bp3eTe v co cTera 3a upeso. LlegankaTta Ke cnpeyn nymnata ga ce 3aTHe AW ga Ce OWTeTU of,
oTnagouuTe.

be3beaHo noBp3eTe ro KOHEKTOPOT 3a LPEBOTO HA BLUMYKYBAYKMOT OTBOP Ha NymnaTta.

/N D
e/ ' _
~ | J 41
\ J 'y 7~

A /
) N
KOHEKTOP\'\\'_/'
3A LPEBO "
CTErA3A

LIPEBO
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KopucTteTte rm pgoctanHata UeBKa M KOHEKTOPOT Ha LIPEBO 3A NPA3HEHE
LEeBKU CO CTera 3a ypeso KOja € CO nymnaTa.

Hajoobpo e ga ce KOpUCTU KpaTKO LPEBO CO rosiem
AnjameTap, 3aToa WTO TOa Ke ro Hamanau TpUereTo
Ha ¢nymauTe M Ke ro nogobpu nsnesHMoT epekT Ha
nymnata. [Jonroto upeBO WAM LPEBOTO CO Man
AvjameTap Ke ro 3rofiemn TpueweTo Ha daymauTe u
Ke ro Hamanu usniesHNoT edpeKT Ha nymnara.

besbeaHo 3aTerHeTte ja creraTta 3a UPEBOTO 3a Aa
cnpeyunTe LPEeBoTO 33 Mpa3Here Ja ce M3BAAWU MNoL
BUCOK NPUTUCOK. CTEFA 3A LIPEBO

NOJIHEHE HA MYMMATA
Mped cmapmyearemo HaG MOMOPOM, omcmpaHeme 20 Kandkom 3d
nosHerwe 00 KoMmopama Hd nymnama U HanosHeme ja Komopama co
8oda 0o spse. [loemopHO cmaseme 20 KanNakom 34 MosHeHe U
6e3b6edHo Haspmeme 20.

HANOMEHA:Pabomama co cyea nymna Ke ja yHuwmu naombama Ha
nymnama. AKo co nymnama ce pabomu Ha cyeo, 6eOHAW UCKay1Yeme
20 Momopom U _ocmaeeme ja nymnama 0a ce u3nadu npeo
nosiHeHemo.

NO/MHEHE HA BOJA

KANAK HA NOMHAYOT /
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CTAPTYBAHE
| [ \\
1. HanosnHeTe ja nymnaTa b >3
\ < i __,,_,-A’ ::\\ \
2. CraBeTe ja paykaTa 3a BEHTW/A Ha roOpuBOTO }t\‘ —5—-/,\- N M
Bo no3uumja ON (BKAy4eHO). N — PAYKA 3A BEHTW
‘/HAI'OPMBOTO
BeHTWNOT 3a ropusBo ro oTBopa M 3aTeBopa - ON /34

NnpPemMmnHoT nomery pe3epBoapoT n
KapbypaTtopor.

PauyKaTa 3a BEHTW/IOT Ha rOPMBOTO Mopa Aa buae
Bo ON (BKknyyeHo) nosoxba 3a pga pabotm
MOTOpOT.

3. 3a pa ro crapTtyBaTe NaAHMOT MOTOp, CTaBeTe ja
paykaTa Ha nNpuaywysayoT 8o nosumumjata CLOSED
(3aTBOpPEHO). 3a pa ro crapTyBaTte MNOBTOPHO
TONAMOT MOTOpP, OCTaBeTe ja paykata Ha
npuayLwysayoT Bo no3mumjata OPEN (oTBOpEHO).

Paykata Ha npuAyLWwyBayoT ro OTBOPa M 3aTBOPA BEHTWUNOT Ha MNPMAYLWYBA4yoT BO
KapbypaTtopoT.

Mosunymjata CLOSED (3aTBOpeHO) ja 36oraTyBa MUKCTypaTa Ha ropvMBOoTO  Mopaau
CTapTyBake Ha NagHMOT MOTOP.

Mo3unymjata OPEN (oTBOpEHO) 0BO3MOXKYBa NPaBU/IHA MUKCTypa Ha MacnoTo 3a paboTa
no CcTapTyBakbe, Kako W 32 MOBTOPHO |
CTapTyBakbe Ha TOMN/JNOT MOTOP.

4. lNomecTteTe ja payvykaTa Ha BEHTUAOT 3a
[0oBOA4, Ha ropmeo opf nosuumjata SLOW
(cnopo) Ha okony 1/3 KoH no3uumjata FAST
(6p30).

PaykaTa Ha BEHTWNOT 33 A0BO/, Ha rOPUBO ja

KOHTpOAUpa 6p3nHaTa Ha MOTOPOT. PAYKA HA BEHTMNOT |
3A I0BO/] HA TOPMBO

MomecTyBak€TO Ha paykaTa Ha BEHTMNOT 3a A0BOA, Ha rOPMBO BO OBOj WAW BO OHOj
npasel, NpaBM MOTOPOT Aa paboTn Nnobp3o nam nocnopo.
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5. CBpTeTe ro NpekMHyBayoT Ha MOTOPOT BO

nosuunjata ON. NPEKMHYBAY HA MOTOPOT

MPEeKNHYBAYOT Ha MOTOPOT FO BK/y4yBa U
WCK/y4yBa CUCTEMOT 3a Mafeme.

MpeKnMHYBAYOT HAa MOTOPOT Mopa 43 buae
Bo ON nosuuymjaTa 3a Aa paboT MOTOPOT. /(,; y
&

BpTeweTo Ha NpeKnHyBavyoT Ha MOTOPOT
BO nosuumjata OFF ro 3anmMpa moTopor.

L2 ”
=47
@: Y , [
- J i
; ON

PAYKA 3A CTAPTYBAKE

6. Pakysane co NMOTE3HUOT CTAPTEP: : AT

NlecHo noBsneyeTe ja paykaTta 3a CTapTyBakbe, C€
[lofeKa He Mo4yyBCcTByBaTe OTMOp, notoa 6p30
nosneyete ja. JlecHo BpaTeTe ja paykaTa 3a
CTapTyBakbe.

nOBﬂeKYBaH)eTO Ha paykaTa 3a CTapTyBakbe Ha
NOTE3HUOT CTAPTEP MY OBO3MOKYBa Aa ro CtTaptyBa MOTOPOT.

7. AKO e paykaTa Ha NpuayLlyBayoT NOMecTeHa
BO no3suumjata CLOSED (3aTBOpPEHO) 33 Aa ce PAYKA HA MPUZYLLYBAYOT
BK/ly4M MOTOPOT, MOCTENEHO MOMECTyBajTe 'a*
ja Bo nosuumjata OPEN (oTBOpeHO) aoaeKa AN
ce 3arpesa MOTOPOT. ‘\ﬁ
OTBOPEHO

NOAOECYBAKE HA BP3UHATA

Nopecete ja PavYKaTa Ha BEHTU/OT 3a 40BO4 Ha rOPMUBO Ha NMNOCaKyBaHaTa 6p3VIHa Ha MOTOpPOT.

NomecTyBarbeTO Ha paykaTa Ha BEHTU/IOT 33 A0BOJ, HA FOPMBO BO MPUKaXKaHMUTe NpasBum Npasu

MoTOpOoT Aa pabotn Nnobp30o uam nocnopo.
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~
PAYKA HA BEHTWIOT N \
3 [IOBO/] HA FOPMBO t

Mo cTapTyBak€TO Ha MOTOPOT, MOMECTeTe ja paykaTa Ha BEHTW/IOT 3a 40BOJA Ha rOpMBO BO
nosuunjata FAST (6p30) u nposepeTe ro U3nesHMoT edpeKkT Ha nymnara.

N3nesHnoT edeKT Ha nymnaTa ro KOHTPO/MpA NOAECYBatbeTO Ha Op3MHWUTE HAa MOTOPOT.
MomecTyBarb€TO Ha paykaTa Ha BEHTUAOT 3a A0BOJ Ha ropmso Bo npaseuoT FAST (6p30) Ke ro
3ronemu nsnesHnoT epeKkT Ha NymnaTa, a NOMeCTyBaHkEeTO Ha paykaTa Ha BEHTU/IOT 3a 40BOJ Ha
ropuso Bo npaseLoT SLOW (cnopo) ke ro Hamanu
Jarnepoa MOHOKCMAOT € OTPOBEH rac.
BouwyBarbeTo Ha TOj rac MoXe Aa npeausBuKa ryberse Ha cBecTa U ga Be ybue.
MN3berHyBajTe 6MN0 KakBM MecTa Ha paboTa UAM aKTUBHOCTM KOW Be M310XKyBaaT Ha
eapmeasane HEICTBO Ha JarnepoA-MOHOKCHA,

UCKNYYYBAHKE HA MOTOPOT

3a 4a ro WCKAyYnTe MOTOPOT BO MTEH C/yYaj, Camo

cBpTETE ro MNPEKMHYBa4oT Ha MOTOPOT BO Mo3uuujaTa AR HA TR
OFF. Bo HopmanHu ycnosu, nocrtanete Ha CnegHuoB |

HaUYUH:

1. lMomecrtete ja Pa4vyKaTa Ha BEHTUNOT 3a A40BOA Ha

ropmso Bo nosuumjata SLOW (cnopo).

2. CBpTeTe ro NPeKnHyBa4oT Ha MOTOPOT BO
nosuuujata OFF (ncknyyeHo).
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3. CspTeTe ja paykaTa Ha BEHTMUIOT 33 TOPUBO BO ||  pauxA HA BEHTMAIOT 3A TOPMBO [
nosuumjata OFF. b

Kora nymnata He e BO ynotpeba, octasete ja
payKaTa Ha BEHTW/IOT 3a rOPMBO BO NO3MLMjaTa
OFF (McknyyeHo) 3a ga cnpeuyuTe MojaBa Ha
nonnasa BO KapbypaTopoT 1 3a Aa ja HamauTe
MOXHOCTa 0, UCTEKYBaH-€ Ha rOpUBO.

Mo ynotpebaTa TprHeTe ja 3anTMBKaTa 3a NymmnaTa M UCYLLIETE ja KoMopaTa Ha nymnara. Tpruete
ro KamakoT Ha pe3epBoapoT M BO KOMOpaTa Ha nymnata CTaBeTe 4YMCTa MU CBEXKa BoAa.
Jo3Bonete Bogata oA KomopaTta Ha nymnaTta ga ce mcuegu, a notoa NOBTOPHO CTaBeTe U
KanakoT M 3anTuUBKaTa.

CEPBUCUPAHE

3HAYEHE HA OAPKYBAHETO

JobpoTo oapKyBare BaxHO e 3a be3beaHaTa, eKOHOMMYHA paboTa 6e3 npobaemu. Ncto TaKa

nomara npv Hama/lyBakeTO Ha 3aragyBakbe Ha BO3yXOT.
HenpaBMAHOTO oAp)KyBartbe Ha OBaa Mymna WAW HEHAaBPEMEHOTO peluaBakbe Ha
npobnemute npen pabotata moxe Aa npeausBuka aedeKT BO KOj moxeTe Aa
buaete ceprMosHoO NoBpeaeHU Unn yoneHu.

wegemeeease. CEKOTAW  CNefeTe M NpenopakuTe 3a MpoBepKa M OApXyBare, Kako W

pacrnopeanTte Bo 0BOj NPUPAYHMUK.

3a fa Bv nomorHeme npaBuIHO Aa Ce rpuKMTe 3a CBOjaTa Nymna, Ha caefHuBe CTPaHMLM Ke By
M MpeTcTaBMme, BK/AYYyBajKM 0 W pacnopenoT 3a O4pPXKyBakbe, PYTUHCKUTE MOCTanku 3a
NPoBepKa U egHOCTaBHMUTE MOCTANKM 3a OAPXKYBatbe CO NOMOL Ha OCHOBHUTE anatu. [pyrute
334,341 KoM ce MOoTewWwKu, uam bapaat cneumjanHu anapaTtm, Hajgobpo moxe Aa r'm usspwar
npodecmoHanum, 1 06MYHO M U3BPLIYBA KBANIMPUKYBAH MeXaHMYap.

PacnopefoT 3a oAp’KyBakbe BaXKM 33 HOPMAaNHUTE ycnoBM Ha paboTa. AKo ynpaByBaTe CO
MOTOPOT BO HEBOOOMYAEHM YCNOBM, KAKO HEMpPeKMHaTa paboTa noj, BUCOKO ONTepeTyBatbe UM
BMCOKA TemnepaTypa, Wau BO YCNOBM Ha HEBOOBMYaeHa Bnara wauv npawuHa, obpatete my ce
Ha CBOjOT cepBucep 3a NPenopaky KoM MoXKe Aa NOCAyKaT Ha BawwuTe notpebu u ynotpebaTa.
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BE3SBEAHOCT HA OAPXYBAHE

Cnepat HeKou op, HajBaXKHUTe 6e36eaHOCHM MepKM Ha npeTnasnmsBocT. MefyToa, He MoXKeme
Aa Be npeaynpeayme Ha ceKoja BO3MOXHA OMACHOCT KOoja MOMKe Aa npowusnese npu
oapxyBareto. Camo Bue moxeTe ga oanyumte ganu Ke M3BpLIMTE MW HEemMa Aa U3BPLUMTE
oapeneHa 3agava.

MEPKWU HA MNMPETNA3/IUBOCT

Morpu:keTe ce MOTOPOT Aa buae UCKAYYeH npes Aa NoYyHeTe co BMN0 KAaKBO o4pXKyBake Uan
nonpasKW. Ha Toj HauMH Ke eNMMUHUPATE HEKO/IKY BO3MOKHM ONACHOCTU:

e Tpyere Ha jarnepoa-MOHOKCUA, 04, U34YBHUTE racoBU O MOTOPOT.
MorpueTe ce Aa NoCTOM afeKBaTHa BEHTUALUMja Kage M Aa ynpasyBaTe CO MOTOPOT.

e M3ropeHuum oa BpenuTe AeN0BMU.
OcTaBeTe rm MOTOPOT M U3AYBHUOT CUCTEM A3 Ce U3/1ahaT nNpea Aa rv gonpere.

e [loBpeaa o4 NOABUNKHUTE AEN0BM.
He ynpaByBajTe cO MOTOPOT, OCBEH aKo He BU e TaKa peyeHo.

I'IpquTajTe r'M ynatcTBaTa Npen ga NoYHETe U NOorpunxKeTe ce ga rm umate HeEONXOAHUTE alaTn U
BEWTUHN.

3a fa ja HamanuTe MOXKHOCTA 04, NOXKapu UAM eKCnio3un, buaete BHUMaTeNHN Npu paboTaTa
BO 6/1M3MHa Ha 6eH3MH. KopucteTe camo Hesananme pacTBOPYBay, a He BeH3MH, 3a YMCTerbe Ha
Aenosute. YyBajte rv uurapute, UCKPUTE U NAaMeHUTE NoAANEKY Of, CUTE AeNI0BU KoM MMaaT
BPCKa CO ropuBoTO.

3a pga ocurypaTe Hajaobap KBAaNUTET U CUFYPHOCT, KOPUCTETE CamMO HOBU WM OPUTMHANHM
pe3epBHU 4,eN0BU UAN HUBHM EKBUBAIEHTU 33 NOMPABKa W 3ameHa.
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PACNOPEA HA OAPXYBAHE
PEAOBEH NMEPMOA HA CEPBUCUPAHSE (3) CTABKA Cekoja Mpevot | Hacekon3 | Ha cekon Cekoja
W3BpleTe cepBucMparbe CeKoj HasHayeH Mecel, | YnoTpeba meceu unn |meceun unn |6 meceun | ropuHa
“AM No paboTHWTE YacoBM, KOe U A3 e NPBO. Ha20uaca | HaSOvaca | wamHa M Ha
100 yaca | 300 yaca
. MposepKa Ha v
MoTopHO mMacio HWBOTO Ha
macno
MpomeHa Vv v
MpoBepKa Ha \'
HamanyBarbe Ha Mac/io BO MEHYBAYOT [HUBOTO Ha
(Kaze WTo e NPUMEHNBO) macno
MpomeHa Vv Vv
Mposepka Vv
o |[DunTep 3a BO3ayX UYucrerse V(1) v(1)
BameHa v
e [TaNOXHUK Hucrerbe Vv
. MNpoBepka- Vv
CeKkunuka noaecyBare
BameHa v
Mpuaywysay Ha UCKpH Hucrerbe Vv
(aenosu no nsbop)
e [Bp3unHa BO cocTojb6a Ha MUpyBarbe MpoBepKa- V(2)
noaecyBare
e [ucrerbe Ha BeHTUIN Mposepka- V(2)
nosecvBake
e |Komopa 3a coropyBate Yucrerbe Ha cekown 500 yaca (2)
e |Pesepsoap 3a ropuso u puntep Yucrere ‘ ‘ V(2) ‘
e |[LleBKa 3a goBopa Ha ropuso Mposepka Ha cekou 2 roanHu (3ameHeTe ja ako e HeonxoaHo)(2)
e [PaboTHo KoNO Mposepka V(2)
e [UncTerbe Ha paboTHOTO KOO MpoBepkKa V(2)
e [BneseH BeHTMN Ha MymnaTa Mposepka Vv (2)

e (CTaBKM BO BPCKa Co eMMCVIjaTa Ha racosu.

1. CepBucMpajTe NOYECTO KOra ce KOPUCTU BO NoApayja co NoseKe npalunHa.

2. OBue cTaBKM 6uM Tpebano Aa M cepBUCUPa KBANUDUKYBaH MeXaHWYap, OCBEH aKo
HemaTe COOABETHM aNaTh N aKo CTe UCKYCEH MeXaHun4ap.

3. 3a KomepuujanHa ynotpeba Tpeba nogonro aa pabotu 3a Aa ce yTBpAAT NPaBUAHUTE
MHTEPBANN Ha O4PKYBakbE.

NOJIHEHWE HA TOPUBO

Kora e MOTOPOT UCK/YYEH M HA pamHa MOBPLUMHA, MOMECTeTe IO KamnakoT Ha pe3epBOapoT U
npoBepeTe ro HUBOTO HA ropuBO. HanosnHeTe ro pe3epBOapPOT aKO € HWUBOTO Ha
rOPMBO HUCKO.

BEeH3MHOT e BUCOKO 3anannB MU eKCNI03MBEH.

—— MoskeTe Aa ce M3ropuTe WaM CEpUO3HO Aa Ce NnoBpeauTe NpPW pakyBakbe CO
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ropmBeoTO.
e McKnydyeTe ro MmOTOpOT U BMAaeTe NoAaneky o4 TONauTe AeN0BU, UCKPUTE U NAAMEHOT.
e Co ropmBoTO paKyBajTe CamMO Ha OTBOPEH NPOCTOp.
e [JOKONKY BUM Ce UCTYPU FOPMBOTO BeEpAHALL UCYMUCTETE N0 MECTOTO.

MAKCUMAJTHO HWUBO
HA TOPMBOTO - Nl BPBE HA PE3EPBOAPOT
\ —

~-

Pe3epBoapoT HanosHeTe ro BO A406pO BEHTUAMPAH NPOCTOP Npes Aa ro CTapTyBaTe MOTOPOT.
Ako paboTen MoTopoT, OcTaBeTe ro Aa ce usnagu. BHMmaTenHo HanonHeTe ro 3a ga usberHere
n3neBare Ha macno. Pe3epBoapoT He cmee Aa ce NpenosiHyea. HanosHeTe ro pesepBoapoT
OKONY edeH MHY MNoJ BPBOT Kako 6u ce npowunpuno ropusoto. Moxkebu ke buage notpebHo
HaMalyBake Ha HUBOTO Ha FOPMBO BO 3aBUCHOCT 04 PaboTHMTe ycioBu. o NONHEHETO, LIBPCTO
3aTBOpETE ro KanakoT Ha pe3epBoapoT.

MOTOPOT HMKOral He CMee Aa ce MNOJIHM BO BHATPELWHOCTA Ha 3rpaju KaZe ucnapysakata oj,
6eH3NH MOXKe Aa ce NpeTBopaT BO NIaMeH Wau UCKPWU. BEH3MHOT YyBajTe ro KO/IKY WTO MOXKeTe

noganery o4 NMUAOT CBET/1a, CKapU, eNeKTpUYHN ypeagn, ENEKTPUYHN anatu UTH.

MN311eHOTO Mac/io He MpeTcTaByBa CamMo OMAcHOCT 04, NoXKap, TYKy M WITETU M Ha XUBOTHATa
cpeaunHa. MectoTo Tpeba BeaHall 4a CE UCHUCTU.

HANOMEHA: Mopusomo moxce 0a eu owmemu 6ojama u naacmukama. BHumasajme 0a He su
ucmeKkysa 2opusomo 000eKa 20 mnonHume pesepsoapom. LLiImemama npedussukaHa 00
U37UEeHOMO 20pUBO He € MOKPUEeHa Co 2apaHyujama.

NPEMNOPAKHU 3A KOPUCTEHE HA TOPUBOTO

KopucteTte 6e30n0BeH 6€H3UH CO PejTUHT HAa OKTaH Ha NymnaTta o4, 86 uau noseke.

OBune mMoTOpU MMaaT MNOTBpAA Aeka paboTtat Ha 6e30n0BeH 6eH3MH. Be30/10BHMOT GeH3MH
npousseayBa NOMAJIKy Tasior BO MOTOPOT U CBEKMYKUTE U TO NPOAOIKYBA PabOTHMOT BeK Ha

nM34yBHUNOT CUCTEM.

HuKoraw He KopucTteTe 6ajaT UaKM 3arageH 6eH3NH UAKM MUKCTYpa macno/6eH3unH. N3berHysajte
NPOTOK Ha HEYNCTOTMja AN BOAA BO PE3EpPBOApOT.
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lNoBpemeHO MoOMKeTe Aa C/yLIHeTe CBeTA0TOo Aa ,, TPONKa“ uam aa ,,cBupka“ (3ByK Ha TponkKaroe)
BO TEKOT Ha paboTaTa noA TelwkKo onTtepeTyBare. OBa He Tpeba Aa Be 3arpurKysa.

AKO TpOMKareTo WM CBUPKakeTo ce oaBuBa Npu ctabunHa 6p3nHa Ha MOTOPOT, nog,
HOPMasHO ONTepeTyBatbe, CMEHEeTe ja MapKaTa WUAM KopucTeTe GEH3WMH CO MOBWMCOK OKTaH.
[JOKONKYy M noHaTamy ce ciylla TPOMKake MAW CBUpPKakbe, nobapajTe NOMOLL Kaj OBAACTEH U
KBaANPUKyBaH MexaHu4ap.

HANOMEHA: Pabomama Ha Momopom rnpu NocmMojaHO MPONKArbe UAU CBUPKAHE MOXce 0a 20
owmemu momopom. Pabomama Ha Momopom npu nocmMojaHO MPOMNKAaHe Uau C8UPKAHe ce
cmema 3a 3no0ynompeba, a eapaHyujama He 2u MoKpusa Oeso08ume owmemeHu 00
3n0ynompeba.

MacnoTto e BaxeH pakTop Koj B/njae Ha nepdopmaHCcUTE U Ha PabOTHMOT BEK Ha BO3WU/IOTO.
KopucteTe 4eTMPUTAKTHO Mac/io 3a aBTOMOOUN.

3a onwTa ynoTtpeba ce npenopadyysa SAE 10W-30. OcTaHaTMTe BMCKO3HOCTU MPUKaXKaHU BO
TabenaTa moXKe Za ce KopucTaT Kora e npoceyHaTa TemnepaTypa Bo BalwmoT Kpaj BO pamKkute
Ha npenopayaHunoT Oncer.

BT R

-20* ©0° 20° 40" 60°* 80° 100°F
HAZIBOPELLIHA TEMMEPATYPA

NPOBEPKA HA HUBOTO HA MAC/1I0

lMpoBepeTe ro HUBOTO HA MAc0 BO MOTOPOT KOra € MOTOPOT UCKAYYeH M BO paMHa nonoxba.
1. TprHeTe ro KanakoT 3a HOHHEI—be/Mepal-IOT Ha HUBOTO Ha TEYHOCT N UCHUCTETE TO.
2. CraBeTe ro u nomecreTe ro MmepayvyoT Ha HMBOTO Ha TEYHOCT, 6e3 HaBpTyBakbe BO BPATOT
Ha No/siHayoT. [poBepeTe ro HUBOTO HA MACN0 NPUKAXKAHO Ha MepayoT.
3. AKO e HMBOTO Ha MAC/I0 HMUCKO, HaMojaHeTe ro OoTBOpPOT A0 KpajOT CO npenopayvyaHOoTo
macno.
4. 5836GAHO HaBpTeTe ro KanakoT Ha pe3epBoap0T/N\epaq0T Ha HUBOTO Ha TEYHOCT.
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HAMNOMEHA: Pabomama Ha MoOmopom €O HUCKO HUBO HA MAC/A0 MOxce 04 rnpedu3suKka
owmemysare Ha Momopom.

CeH30pOT 33 HUBO Ha MAcN0 BO MOTOPOT aBTOMATCKM O UCKAy4yBa MOTOPOT Npes HMBOTO Ha
Macso fa nagHe nog 6e3benHuTe orpaHudyBatba. MefyToa, 3a Aa ja u3berHete HenpujaTHocTa
04, HEOYEKYBaAHO MCK/yYyBatbe, CEKOral npeg cTapTyBakeTO NPOBEpeTe ro HUBOTO HA Mac/o
BO MOTOPOT.

3AMEHA

Ucuepete ro MCKOPUCTEHOTO MaCno AoAeKa € Tonos1 MOTOPOT. TonaoTo macno ce ueam 6p30 n
BO LENOCT.

1. CraBeTe cooZBeTeH caf noA MOTOPOT 3a cobuparbe Ha MCKOPUCTEHOTO MAcao, NoToa
nomecTeTe ro KanakoT 3a pe3epBoapoT/ MepayoT Ha HMBOTO Ha TEYHOCT, 3aNTMBKATa U
nepayor.

2. [o3Bonete UCKOPUCTEHOTO Mac/io LEeNoCHO Aa ce ucuenm, Notoa NoBTOPHO BpaTeTe rm
3anTuBKaTa, Nnepayot u 6e3begHo NpMBp3eTe ja 3anNTMBKaTa.

Be monMme MWCKOPUCTEHOTO MaCcno OTCTpaHeTe ro Ha HayuH KOj € BO CornacHoct co
NOYUTYBAHETO Ha KMBOTHATA cpeguHa. Bu npegnarame MCKOPUCTEHOTO MAcNo fa ro ogHeceTte
BO 3aneyaTteH caj BO JNOKA/IHNOT UEHTApP 3a peuunknaxKa nam o oaaeneHneETo 3a peKksiamauyunn.
He OTCTpaHyBajTe ro Ha oTnaA,; BO no4sa nam Bo o4soA4.

3. AKO e MOTOpPOT BO pamHa noso)kba, Hano/sHeTe ro HaABOPELWHNOT pab A0 KpajoT co
npenpavyaHoTo macso.

HANOMEHA: Pabomama Ha Momopom €O HUCKO HUBO HA MAC/A0 MOxce 0d rnpedu3suKka
owmemyesarse Ha momopom.
CeH30pOT 33 HMBO HA MACN0 BO MOTOPOT aBTOMATCKMU rO UCKIy4yBa MOTOPOT Npes HMBOTO Ha
Macno ga nagHe nog 6e3benHnTe orpaHuyyBama. MefyToa, 3a aa ja nsberHete HenpujaTHoCTa
0/, HEOYEeKYBAHO UCKAYyYyBakbe, CeKoraw npeg CTapTyBarbeTO NpoBepeTe ro HUBOTO Ha Mac/so
BO MOTOPOT.

4. be3beaHo HaBpTeTe ro KanaKkoT 3a pe3epBoapoT/ MepayoT Ha HUBOTO Ha TEYHOCT.
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Villager

WP 37 SE (MK)

PE3EPBOAP/MEPAY

HA HUBOTO HA TEHHOCT
BK/TYHYBHGE HA
WHOMKATOPOT HA
CTIOJYBAHSE KOHTPOJIHUOT
&oHna(gpugT H;)\ Moy (icm) .\
HUBO HA MACNO L 174 ‘ NPEKUHYBAYOT
OVIATPAM = \
CBERMYKA Ut o pbipro/upeeno
Honta
NPEKUHYBAY3A NPOBEPKA HA HUBOTO
- OJYBAHGE CO MULA
MAC/IO
)
= -4

MPOBEPKA W CEPBUCWUPAHE HA MPEYUCTYBAYOT HA
BO34YX

Heunctnor ¢dmuntep 3a BO3AyX Ke ro OrpaHUYM MNPOTOKOT Ha
BO34yX BO KapbypaTopoT, €O WTO Ce Hamaaysaar
neppopmaHcMTe Ha MOTOPOT. AKO ynpaByBaTe CO MOTOP BO
nogpayja co MHOry npallurHa, YncrteTe ro noyecto puntep 3a
BO34yX, O4 KOJIKY WTO e Ha3HadeHo Bo PACMOPEAOT 3A
OPXYBAHE.

HAMNOMEHA: Ynpasysaremo Ha momopom b6e3 ¢uamep 3a
8030yx, UAU cO owmemeH ¢hunmep 3a 6030yx, Ke 00380:U
Haesle2ysae HA Heyucmomujama 60 MOmopom, d moa
npedussuxkea panudHo abewe Ha momopom. [apaHyujama He
MOKpUBA 8aK8U OWMemy8atba.

1. MomecTeTe ja nenepyTka HaBpTKaTa M MomecTeTe ro
NMOKPMBAYOT 32 YNCTAYOT Ha BO3AYX.

BO34YyXOT MOKPUBAY

OWITEP 3ATNEHA
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Villager WP 37 SE (MK)

2. BHMMaTenHo nomecTeTe ja NAaCTUYHATA pelleTka o4 AHOTO Ha MOKPMBAYOT.

3. BHMmaTenHo nomecteTe ro GUATEPOT 3a NEHA 04 NOKpMBaYvoT. M3mujTe ro puntepoT co
canyH BO TOM/Ma BoAa, UCM/IaKHeTe ro U ocTaBeTe ro 4o6po Aa ce ucylwu.

4. WcuucTteTe ja HeYUCTOTMjaTa Of BHATPELIHOCTa Ha 6a3aTa Ha 4YMCTA4YoT Ha BO3AYX M
NOKPUBAYOT CO BMIA)KHA Kpna. BHMmaTenHo cnpeyeTe HeYMCTOTMjaTa Aa Hasaese BO
BO34YLIHMOT OTBOP KOj BOAM A0 KapbypaTopoT.

5. CraBeTe ro UCYUCTEHWOT, CYyB UAM HOB GUANTEP 3a MEeHa BO NMOKPUBAYOT M 3ameHeTe ja
NAacTMYHaTa peLlleTka.

6. [OBTOPHO MOHTUPAjTE rO YMCTA4YOT Ha Bo3ayX. lorpumkeTte ce 3anTuBKaTa Aa 6uae Ha
MeCTO Nog, NPevYncTyBayoT Ha BO3AYX.

7. be3beaHo npuuBpCTETE ja NenepyTKa HaBPTKaTa Ha NPEeYNCTYBaYoT Ha BO3AYX.

YUCTEHE HA TAIOXKHUKOT

1. TlMomecTteTe ro BeHTMANOT 3a ropmeo Bo nosunuuja OFF, noToa nomecTteTe rM TaI0KHUKOT U
KPYKHaTa afKa.

BeH3MHOT € BUCOKO 3anasne U eKCMNJI03UBEH.
MoeTe ga ce u3ropute WUAM CEpUO3HO Aa ce noBpeauTe NpU paKyBake co
neegevneeqvese: | OPUBOTO.
e Wcknyuyete ro moTopoT 1 Bugete noganeky oa TonauTe AeN0BU, UCKpUTE n
NAaMeHOT.
e Co ropmMBOTO paKyBajTe camo Ha OTBOPEH NpoCTop.
e JlOKOANKY BM Ce UCTYpU rOPUBOTO BedHall UCYUCTETE O MecToTO.
2. MN3mujTe rM TANOXKHWUKOT M KpY)KHATa ajKka BO He3anajuB pacTBopyBay U TemMesHo
ucywere ru.
3. CraBeTe ja KpyXHaTa ajKa BO BEHTMIOT 3a A0BOA Ha rOpMBO M MOCTaBeTe ro
TANOXHUKOT. LUBpCTO ApKeTe ro TaNnoKHUKOT.
4. T[lomecTeTe ro BEHTUOT 3a A40BOA Ha ropmeo Bo nosuunjata ON n nposepeTe Aanam nma
UcTeKkyBarbe. Bo cnyyaj Ha UCTeKkyBarbe 3aMeHeTe ja Kpy»KHaTa asika.
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Villager WP 37 SE (MK)

CEPBUCUPAILE

HAMNOMEHA: HeucnpaBHaTa cBeKMYKA MOXKE Aa ro OLWTEeTU MOTOPOT.
1. W3Bagete ro nNPUKAYYOKOT 33 CBEKMYKUM W OTCTPaHETe M HEeYUCTOTUUTE OKOJy
noApayjeTo Ha cBeKnyKkara.
2. W3BapeTe ja cBEKMYKATa CO MOMOLL Ha K/yY 33 CBEKMYKMN.

WYY 3A CBERMNKM
. .
\ \ /
\ - \ ,1)/ R
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3. lpoBepeTe ja cBeKkM4yKaTa. 3aMeHeTe ja aKo ce
€NeKTPOoAUTE UCTPOLLEHN, UM aKO € M301aTOPOT UCKPLUEH
NN UCTPOLLEH.

4. N3mepeTe Tro pacTojaHMETO Ha  eNekTpoguTe Ha
CBEKMYKUTE CO COOABETEH MNpPMBOP 33 Mepete.
PactojaHueto Tpeba ga 6uge 0,028-0,031 mHua (0.70 —
0.80 mm). AKo e noTpebHo, ucnpaseTe ro pacTojaHMETo Co
BHMMATENIHO CBUTKYBakbE Ha eNleKTpoanTe.

5. BHMMaTenHo HamecTeTe ja CBeKM4YKaTa, payHo, 3a Aa
nsberHeTe nonpeyeH HaBoj.

3ANTUBKA

-~

3 g
—>
e—>5
b g
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[OKONIKY MOBTOPHO ja MecTuTe BeKe ynoTpebeHaTa cBeKMYKa, NPULBPCTETE ja co cBpTyBake 1/8
- 1/4 no mecTerbeTo Ha cBeKMYKaTa.

[OKONKy mecTuTe HOBa CBeKM4YKa, MpuuBpCTeTe ja co cBpTyBatbe 1/2 no mecTereTto Ha
cBeKknykara.

HANOMEHA: PasznabaseHama ce8ekuvyka moxce 0a ce npeepee u 0 20 owmemu MoOmopom.
lMpemHo2y cmezHamMAMa CBEKUYKA Moxe 0a eu owmemu Hasoume U 21a8ama Ha
yunuHoepom.

6. 3aTBOpEeTe ro KanaKkoT 3a CBEKMYKN.
NOAECYBAHE HA BP3UHATA

1. CrapTyBajTe ro MOTOPOT Ha OTBOPEHO W A03BOJIeTE My Aa ce 3arpee Ha paboTHaTa
TemnepaTypa.

HAMNOMEHA: Pabomama Ha cyso Ke ja owmemu riasombama Ha nymnama. [loepuxceme ce
Komopama Ha nymnama 0a bude HanosnHema co 800a rped NOKpeHys8aHemo co 8004d.

2. TMomecTeTe ja paykaTa Ha BEHTUOT 3a 4OBOA, Ha FOPMBO BO HajcriopaTa nosuumja.

3. CspTeTe ja HaBpTKaTa 3a 3anMpatbe Ha BEHTW/IOT 3a AOBOA Ha FOPUBO Kako 6M ce
pobuna craHgapAHa 6psuHa Bo cocTojba Ha MUpyBakbe. BpsuHa BO cocTojba Ha
mupysarbe 14001220(s/m)

3ABPTKA 3A NOJECYBAHE HA NMPASHWOT O

CKNAOUPALE

MaBuMAHaTa NOArOTOBKA M CKAAAMPAHETO Ce Of CYLUTUHCKO 3HaYyere 33 OAp’KyBatbe Ha Bawara
nymna BO McnpaBHa U aobpa coctojba. CnegHuTe Yekopn Ka B nomorHaTt npu cnpedyBareTo
pfaTta n KoposujaTta ga rn BaowaT pabotata u M3rnenoT Ha BawaTta nymna, U Ke ro onecHart
CTApTyBakETO HA NymnaTa Kora Ke ja KopucTuTe NoBTOPHO.
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YUCTEHE
1. AKo e MOTOPOT BO ABUXKetbe, A03BONETE MYy Aa ce u3nagm bapem nNonoBMHa Yac npep

YNCTEHETO.

2. W3mujTe ru MOTOPOT M NymnaTa.

PayHO M3mujTe ro MOTOPOT U BHMMABAjTE BOAATA Aa HE HAaBAE3€e BO YMCTAYOT Ha BO34YX UM BO
OTBOPOT Ha NpuAaywyBayoT. [prKeTe ja BOgATa KOMY WTO MOXKeTe Noganeky o4 KoOMaHaHUTeE U
APYrMTe MecTa KOom TELKO Ce CyLlwaT, 3aToa WTo BoAaTa ro 3abp3ysa pfocyBarbeTo.

HAMNOMEHA:

Ynompebama Ha 2paduHApPCKOMO upeso UaAU HA ONpemd 3a Muerbe 1ol MpPuUMUCOK
MOXe Ha cuna 0a ucrnpcka e8oda 80 yucma4om 3a 6030yX U7AU 80 OMEOPOM Ha
npudywyesayom. Bodama 6o yucmavyom 3a 8030yx Ke 20 nomonu rnpeyucmyeayom Ha
8030yXx, @ 800aMa Koja meye HU3 puamepom Moxce 0a esae3e 80 UuauHoepom, a moa
dosedysa 00 owmemysarse.

Bodama 8o kKoHmakm co spesuom momop moxce 0a 0ogede 00 owmemysare. AKO e
momopom 80 Osuxterbe, ocmaseme 20 0a ce u3nadu, b6apem nosn08uUHA 4ac npeo
neperemo.

UcyweTe rv gocTanHUTE NOBPLUNHW.
HanonHeTte ja KOMoOpaTa Ha NymnaTa CO 4YMCTa, CBEXKa BOAA, CTapTyBajTe ro MOTOPOT Ha

OTBOPEHO M OcCTaBeTe ro Aa paboTu cé AodeKa He MNOCTUrHE HopmanHa paboTHa
TemnepaTtypa, 3a 4a UCMapu HaaBOpeLlHaTa BOAa.

HANOMEHA: Pabomama Ha cyso Ke ja owmemu naombama Ha nymnama. [oepuxceme ce
Komopama Ha nymnama 0a bude HanosnHema co 800a rped NoKpeHy8arbemo Ha 800amad.

5.

3anpete ro MOTOPOT M OCTaBeTe ro Aa

nsnaam. \
TprHeTe ro 4enoT M BO KOMOpaTa Ha .
nymnaTa CTaBeTe 4WUCTa, CBeXa BoAa. |l
[o3Bonete Bogata p[a Cce MUCywn of . [ p
KomopaTta Ha nymnaTta, a NoToa NOBTOPHO " S\ @
CTaBeTe ro Yenor. : \( \’a L {
OTKako nymnata Ke 6uae wucunCcTeHa U N N 44

CyBa, peTywwupajte 6UN0 KakBa oWTETEHa S e o
60ja 1 nogpayjaTa KOM MOXKe aa 3apfaaT co ~- J
6nar ¢unm op macnoto. KomaHgute

NnoAMayKajTe r'v co Macio Of, CU/INKOH.
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ropmBo

BeH3MHOT Ke oKcMAamnpa u coctojbata Ke My ce BIOWKM BO CKnaguwTteTo. NoctapmnoT 6eH3nH Ke
NpeAn3BUKA TELLKO CTapTyBakbe M Ke OCTaBM HAc/larn of ryma Kou ro 3anywysaaT CUCTEMOT Ha
ropuBoto. AKo coctojbaTa Ha OeH3MHOT BO BalWKMOT MOTOP ce B/OWYBa BO TEKOT Ha
CKNnagupareto, moxebu ke Bu Tpeba 3ameHa unm cepsBucMparbe Ha KapbypaTopoT M Ha
OCTaHaTUTE KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT HA rOPUBOTO.

BpemeTo 3a Koe 6EH3MHOT MOXe Aa ocTaHe BO BawwuoT pesepsoap v Kapbypatop, a ga He
npeausBmMka npobnemm BO PYHKUMOHMPAHETO Bapupa nopaan GakTopuTe KaKo LWTo ce
MellaBMHU Ha OeH3MH, TemnepaTypa Ha CKNaguWTeTO M Ja/n € pPe3epBoapoT HamnoJIHeT
AENYMHO MAM BO LENocT. Bo3gyxoT BO AENYMHO HAMO/MHETMOT pe3epBoap ro 3abpsysa
BAOWYBakeTo Ha paboTata Ha macnoto. [pemHory TOon/io CKAaguwTe/Temnepartypa ro
3abp3yBa B/IOLWYBaHETO Ha paboTaTta Ha macsoTo. MNpobaemute co 3abp3aHOTO BOLIYBaHE Ha
paboTaTa Ha Mac/OTO MOXe [a HacTanaT BO POK O HEKONKY Meceuy WKW MOMAJIKy aKo
6eH3MHOT He buA cBeX Kora CTe ro noJiHese pe3epBoapor.

I'apaHu,MjaTa HE M NMOKpMBa OWITETYBAHETO HA CUCTEMOT 3a FOPMUBO WU I'IpO6J'I€MMTe BO
I'IGpd)OpM&HCMTe Ha MOTOPOT CO34a4€HUN NOpPaan HEMAPHA NOAroToBKa 3a CKnagunpame.

MoskeTe ga My ro nNpoAo/mKuTe paboTHMOT BEK Ha CKAAAMPaAHOTO FOPMBO CO A0A4aBabe Ha
cTabmnunsatop BO rOPMBOTO KOj € MpeaBMAEH 33 Taa Uesn, UAKM MoXKeTe na rm usberHete
npobaemute OKO/MIKY BNOLIYBa€TO Ha paboTaTa Ha Mac/NoTO CO Cyllere Ha pe3epBoapoT U
KapbypaTtopoT.

AOANABAHKE HA CTABUJIUSATOP BO TOPUBOTO CO LIEN NMPOAONHKEHUE HA PABOTHUOT
BEK HA CKNAAULUTETO 3A TOPUBO

Mpu fofaBatbe Ha CTabuan3aTop BO rOPMBOTO, HAMOJIHETE O PE3ePBOAPOT CO CBEX OGEH3UH.
AKO e camo AeNnyMHO HanoJsIHeT, BO34yXOT BO pe3epBOapoT Ke ro 3abps3a B/OLWYBaHETO Ha
paboTaTa Ha Mac/ioTO BO TEKOT Ha CKnaaupareto. AKO YyBaTe caf co 6eH3MH 3a NMOBTOPHO
NONHEHE, NOrPUNKETE Ce a COAPMKM CaMO CBEXK BEH3MH.

1. Jopanete ctabunmnsaTop BO rOpMBOTO CAeaejku U
ynaTcTBaTa Ha NPoM3BOAMTENOT.

2. MNo popaBakeTo Ha cTabuausatop BO TOPUBOTO,
CTapTyBajTe r0O MOTOPOT Ha OTBOPEeH npocTop Ha 10
MUHYTU 33 Aa buaete cUrypHu aeka GEH3UHOT ro
3aMeHUN HeobpaboTeHnoT 6€eH3unH BO
KapbypaTtopor.

HAMNOMEHA: Pabomama Ha cyso Ke ja owmemu
naombama Ha nymnama. [Moepuxceme ce Komopama Ha nymrnama 0a 6ude HanoaHema co
800a npeod rokpeHysaremo Ha sodama.
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3. UcKknydeTe ro mOTOpPOT M NOMecTeTe ro BEHTUNOT 3a A0BOA Ha rOpMBO Ha I'IO3VILI,VIjaTa

OFF.

CYLUEHE HA PESEPBOAPOT U KAPBYPATOPOT

1. CraBeTe ro ogobpeHNOT cag 3a 6eH3MH noa KapbypaTopoT U KOPUCTETE MHKa 3a Aa

cnpeyvynTe NCTtekysarbe Ha ropnBoToO.

2. [NomecTeTe ja 3aBpTKaTa 3a CylLUeHe Ha KapbypaTopoT M Ta/IOKHMKOT, NOTOoa NomecTeTe

ja payKaTa Ha BEHTWAOT 3a A0BOJ, HA rOpPMBO Ha no3uumjata ON.

BeH3MHOT e BUCOKO 3anannB MU eKCNI03MBEH.
MoskeTe Aa ce U3ropute UaM CEPUO3HO Aa
ce noBpeauTe Npu paKyBakbe CO rOPUBOTO.
e lcknyyete ro moTtopoT M buaerte
nofaneky og TOMNAUTE AENOBM, UCKPUTE U
NAameHoT.
e Co ropmMBOTO paKyBajTe cCamo Ha OTBOPEH MPOCTOop.
[OKONKY BM Cce WUCTypu TropuBOTO BeaHaL
ncymncTeTe ro MecToTo.

MPELEYIPEIYBAHE!

3. OTKaKo uenoTo ropmeo Ke ce ucuegu BO cagoT,
NMOBTOPHO NOCTaBeTe M 3aBpTKaTa 3a Cyllerbe U
TaNOXHUKOT. 3aTerHeTe rm UBpCTo.

o

CYLLEHE HA
3ABPTKATA

¢

| TANOXHUK

’” N

MOTOPHO MAC/IO
1. 3ameHeTe ro MOTOPHOTO Macno.
2. OTtcTpaHeTe ja cBeKM4KaTa.
3. CraBeTe egHa NaxkKMua YUCTO MOTOPHO MAc/i0 BO UUIMHAEPOT.
4,

LUUANHAEPOT.
MoBTOpPHO NocTaBeTe ja cBEKMYKaTa.

Moenevete ja pPayKaTa 3a CTapTyBarbe HEKOJIKY MNaTh 3a Aa ro npocaeante macaoto BO

6. JlecHo noBneveTe ja paykaTa 3a CTapTyBakbe C& AOAEKa He Mo4vyBCTByBaTe OTNOP U
[l0[leKa 3aCeKOT Ha KOTYpoOT 3a CTapTyBakbe HEe Ce M3PaMHM CO OTBOPOT Ha BPBOT Ha
MOKPMBAYOT 3a MOKpeHyBakbe Ha cTapTepoT. OBa Ke M 3aTBOPW BEHTUIMTE Taka Aa
BNlaraTa He MOXKe Aa B/Je3e BO UMAMHAEPOT Ha MOTOPOT. JlecHO BpaTeTe ja paykaTa 3a

CTapTyBahoe.
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“._ Mzpammerte ro 3aceKoT Ka KOTypoT
“""" O OTBOP Ha BPBOT Ha NOKPHUBAYOT.

MEPKHW HA NMPETNA3/IUBOCT 3A BPEME HA CKNAOUPAHETO

AKo ja cknagupaTte BawaTa nymna co 6eH3MH BO pe3epBoapoT M KapbypaTopoT, BaXKHO e Aa ce
HamanM onacHoCTa oJ, ucrnapyBawe Ha 6eH3nH. U3bepeTe A0Opo BEHTU/IMPAH MPOCTOP 3a
CKNaaupare Aaneky o 6u10 Koj ypea Koj paboTu Ha MiameH, Kako Meyku, rpejaym 3a Boaa
WAK cywinna 3a aauwTta. cto Taka n3berHysajte 61MN0 KaKoB MPOCTOP CO E/IEKTPUYEH MOTOP KOj
npousseayBa UCKPU, UK Kage ce paboTu Co eNeKTPUYHM anaTu.

AKO CTe BO MOXKHOCT, u3berHyBajte NpocTopu 3a CKNaAMpPake CO BUCOKA BNAXKHOCT, 3aTOA LWITO
TOa ru 3abp3yBa pfaTta U KOpo3ujaTa.

OcCBeH aKo e CeTo Mac/io UCYLLEHO 04, Pe3epBOapoT, OCTaBeTe ja payKaTa Ha BEHTMUNOT 33 L0BOA
Ha ropuso Bo nosuumjata OFF 3a Aa ja HAMaNUTe MOXKHOCTa 04, UCTEKYBatbe HA FOPMBO.

CraBeTe ja nymnaTa Ha pamHa nosnoxba. MckocyBareTo MoXKe fa AoBeAe A0 UCTEKYBake Ha
rop1BO U Macno.

Kora Ke ce M3nagaT MOTOPOT U CUCTEMOT Ha MOTOPOT, MOKPUjTe ja MymnaTta 3a Aa crnpedyuTe
HaB/ieryBarbe Ha npalumMHa. BpenmoTt MoTop 1 U34yBHUOT CUCTEM MOXKe Aa noTnanaTt u ucronart
HEKoM MmaTepujanu. He KopucTeTe NNACTUYHM MJIOYM KAKO MOKPMBAYM 33 MNpallunHa.
Henopo3HMOT NOKpMBaY Ke ja 3anpe Baarata Bo NpeAenoT OKOly MOTOPOT, CO LWTO ce 3abp3yBa
C034aBaHEeTO Ha pfa 1 Koposuja.
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OTCTPAHYBAE O[1 CKNAAULUTETO

MposepeTe ja nymnaTta Kako WTO e onuwaHo Bo agenot MPEL NMOYETOKOT HA PABEOTATA BO
OBOj MPUPAYHUK.

AKO e ropvMBOTO WCYLWIEHO BO TeKOT Ha MOAroTOBKMUTE 3a CKAagupakbe, HanonHeTe ro
pe3epBOapOT COo cBeXK HeH3MH. AKO vyBaTe caf co 6eH3UH 32 NOBTOPHO NOJIHEHE, MOTPUIKeTe ce
BO Hero ga mma camo ceeX 6eH3nH. Co TeK Ha BpemeTo BEH3MHOT OKCMAMpPa M Ce BNOLIYBA,
nopaan Toa MOTOPOT TELWKO CTapTyBa.

AKO e uMANHAEepPOT NpemayvykaH Co Mac/io BO TEKOT Ha NOAFOTOBKUTE 33 CKAaAMpare, MOTOpPOT
Npw CTapTyBar€TO MOXe MaJIKy Aa Yaau. Toa e HopmasnHo.

NPEBO3

AKo paboTu nymnarta, ocTaBeTe ja Aa ce m3nagu bapem 15 MUMHYTM npen CTaBakbeTO BO
NPeBO3HOTO CpPeacTBO. MMewKMoT MOTOP U M3AYBHMOT CUCTEM MOXe Aa Be wusropat n aa
noTnanat HEKOW MaTepujanu.

MymnaTta ce 4yyBa Ha pamHa nonoxba nNpu npeBe3yBaH€TO 33 A3 Ce HaMaau MOXKHOCTa o
NCTeKyBakbe Ha ropmeoTo. CBpTETE ja payKaTa 3a BEHTU/IOT Ha ropuBOTO BO nosuumjaTta OFF.

26



Villager

WP 37 SE (MK)

PELLABAKE HA NPOBJIEMU

3aTHATU.

2. Jlowo ropnBo; MOTOPOT He e
CKnaaupaH 6es ucyweH 6eH3nH unn e
HaMOJIHET €O Siow BeH3UH.

3. dunTepoT 3a ropuBo e 3aTHar,
KapbypaTopoT sowo pabotu, nanereTo
nowo paboTn, BEHTUIMTE Ce 3arNaBeHn UTH.

Hema cTpyja

MPOBJIEM BO3MOKHA NPUYUHA NMONPABKA
MoTopoT He 1 BeHTnnot Ha ropmsoTo OFF. 1. nNomectete ja paykaTa 3a BEHTMNOT Ha FOPUBOTO BO
caka aa 2. Npuaywysay OPEN. nosuunjata ON.
cTapTyBa 3. TMpekuHysay Ha moTopoT OFF. 2. TlomecTeTe ja pauKkaTa Ha MpUAYLLIYBAYoT BO No3uLMjaTa
4 Hema ropwmso. CLOSED ocBeH ako e MOTOPOT TOMO1.
5.  Jlowo ropuBo; MOTOPOT e 3. CBpTeTe ro NPeKNMHyBa4voT Ha MOTOPOT BO no3uuujata ON.
cKnagmpaH 6es3 ucyweH 6eH3nH, uu e 4. Hanonnete.
HanoJIHeT Co oW 6eH3uH. 5. Wcywerte rn pesepsoapoT 1 KapbypaTopoT. HanonHete
6. CsekuukaTa e HemcnpasHa, ' co cBeX DeH3nH.
pacunaHa nan HeNpaBuNAHO ofaneveHa. 6. MWssagerte ja u nposepeTe ja cBeknuKaTta. Mcuncrerte
7. CsekuukaTa e HaTONEHa CO rOPMBO ja, opaneyete ja NN 3ameHTe ja CBeKMYKaTa.
(nonnaseH moTop). 7. W3BageTe ja u npoBepeTe ja cBeknuKaTa. McylweTe ja u
8.  dunteport 3a ropuso e 3anyiuex, NOBTOPHO CTaBeTe ja cBeKUUKaTa. CTapTyBajTe ro MOTOPOT
KapbypaTopoT nowo pabotw, CO payKaTa 3a BEHTM/IOT 3@ A,0BOA, HAa FTOPUBOTO BO
nanereTo siowo paboTtu, BEHTUIUTE ce nosuunjata FAST.
3arnaBeHn UTH. 8. OpHeceTe ro MOTOPOT Kaj KBaMPUKyBaH MeXaHM4ap.
Mo notpeba 3ameHeTe rv MW NoNpaBeTe rM HEUCNPaBHUTE
KOMMOHEHTH.
MoTtopoTt 1. EnementoT(nTe) Ha dunTepoT ce 1. Nposepere ro puntepot Bozayx. Mcumncrete ro unm

3ameHeTe ro GUATepoT.

2. Wcywerte rv pesepsoapoT v KapbypaTopoT. HanonHete
' CO cBeX DEeH3MH.

3. OpgHeceTe ro MOTOPOT Kaj KBaAMbMKyBaH MmexaHuuap. Mo
notpeba 3ameHeTe MM UAW NONpPaBeTe MM HencnpaBHUTe
KOMMOHEHTW.

1. MymnaTa He e Hano/HeTa.

2. LipeBoTo npecTaHano aa
paboTu, cevyeHo e uan NPoAyNYEHO.

3. LeaunnkaTa He e LIe/IOCHO NOA, BOAA.

Hema nsnesen
edekT Ha nymnaTa

1. Hanonwerte ja nymnara.
2. 3ameHeTe ro LPeBOTO 3a BLUMYKyBakse.
3. MoToneTe r1 LENOCHO LieAUKaTa U LIPeBOTO 3a

BLUMYKYBatbe A0 Kpaj.

VNN AnjaMeTapoT e MHOTY mMan.

5.

lnaBaTta Ha nymnarta e MapruHanHa.

4. Bo3gyxoT UCTeKyBa BO KOHeKTopoT. |4,  3ameHeTe ja 3anTUBKaTa ako HeOCTacyBa UM aKo e
5. Ueaunkata e 3atHaTa. owTeTeHa. 3aTerHeTe ro KOHEKTOPOT 3a LPeBOTO U cTeraTa.
6. rnaBaTa Ha nymnarta e MHOry ronema. 5. VcuucreTe rv octaToumTe O/ LeAnKaTa.
6. [pemecteTe ja nymnata u/unu LupesaTa 3a Aa ja
HamasnuTe rnagaTta Ha Nnymnara.
Husok nsnesen 1. LipeBoTo npectaHano ga 1. 3ameHeTe ro LpPeBOTO 3a BLIMYKYyBakbe.
edeKT Ha paboTu, OWITETEHO €, NPEeAOoNro e UImn 2. 3ameHeTe ja 3anNTUBKaTa ako HEAOCTaCyBa UM aKo e
nymnaTta \aMjameTapoT e MHOry man. oliTeTeHa. 3aTerHeTe ro KOHEKTOPOT 3a LpeBOTO M cTeraTa.
2.B034yXOT UCTEKyBa BO KOHEKTOPOT. 3. McumncTeTe ru ocTaToLMTe Of LIeANNKATA.
3. LUeawunkara e 3aTHara. 4. 3ameHeTe ro LPeEBOTO 3a NpasHetbe.
4.  LlpesoTo e OwWTETEHO, NPEJONrO e 5. Mpemecrete ja nymnata u/unu upesaTa 3a Aa ja

HaMa/inTe rnaBata Ha nymnata.
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Mpegynpeaysatoe!

BHMMmaHMe Bpeno.

Mpu ynotpeba Ha malumnHaTa, 6uaeTe CBECHM 32 ONACHOCTa OZ, MOXapW M eKCMI03uun.

@ Be monnme HoceTe 3allTKTa 3a YLK BO TEKOT Ha paboTaTa. LpA: 97.85 dB(A), LwA: 112

dB(A).

TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU

Tun Ha moTop 168F-1

Cuna Ha moTop 4,8 kW, 3600 /min
MaKcumanHa BUCUHA 3a uchpaarwe Ha Boaa 26 m

Ouvjamertap 3a BlumyKyBarbe/usnes 50 mm / 2”
MakcmumanHa gnabourHa 3a U3BneKyBakbe Ha Boaa 7m

MaKcumaneH NpoToK 30 m*/h

TexuMHa Ha nymnara 6e3 Te4HOCTH 22 kg
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M3jasa 3a coobpa3HocT

Cnopepa, MawuHcka gupektusa 2006/42/EC oa 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawunHaTa: beH3nHCcKa nymna 3a sBoga WP 37 SE

U3jasyeame nod nonHa o002080pHOCM OeKa crioMeHamuom npou3eod e
ou3ajHupaH u npouseedeH 80 C02/10CHOCM CO:

e [lnpektnsa 2006/42/EC 3a 6e36eaHOCT Ha MallMHaTa

e [upekTtnea 2014/30/EU 3a enekTpomarHetHa KomnaTMoUAHOCT

e [upekTtnBa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emuTyBarbe byKa

e [upektnea 97/68/EC_2012/46/EU 3a emuncnja Ha racoBm 1 3aragyBaqku
MaTepujaan o4, MOTOPOT CO BHATPELLHO COropyBame
Bpoj Ha ogobpeHne Ha moTop: €24*97/68SA*2012/46*0204*00 (I1)

XapMOHM3MPaHU U APYTY KOPUCTEHU CTaHAAPAM:

EN 14982:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

O4roBOpHO ANMUEe 33 COCTaBYBakbe Ha TEXHWYKATa [AOKyMeHTauumja: 3BOHKO
FaBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHujata Villager A.0.0, Kajyxosa 32 1, 1000
JbybsbaHa

Mecto / patym : JbybsbaHa, 20.12.2016

O,a,rosopHo nue 3a COCTaByBarbe Ha TeEXHUYKa lCI,OKyMeHTaLl,l/Ija

3BOHKO aBpunos
gﬂ N
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Pompa de apa pe benzina
Villager WP 37 SE

Instructiuni originale de utilizare

Moos 16
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INFORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin respectarea tuturor instructiunilor din acest
manual si a celor de pe pompa. Cele mai frecvente pericole sunt descrise mai jos, impreuna cu
cele mai bune modalitati de a va proteja pe dvs. si pe ceilalti.

Avertismentele, precautiile si instructiunile mentionate in acest manual nu pot
acoperi toate conditiile si situatiile posibile care pot sa apara. Operatorul
trebuie sa tind cont de RATIUNEA SANATOASA si de FACTORII DE ATENTIONARE

AVERTISMENT! CARE NU POT FI INCLUSI IN ACEST produs.

Cititi si Intelegeti acest manual fhainte de a utiliza pompa. in cazul in care nu faceti acest
lucru, se pot produce vatamari corporale sau deteriorarea echipamentului.

Aceastd pompa este proiectata sa pompeze numai apa care nu este destinata
persoanelor. Alte utilizari ale pompei pot duce la vatamarea operatorului sau la
deteriorarea pompei si a altor proprietati. Pomparea lichidelor inflamabile, cum ar fi
benzina sau ulei pentru incalzire, poate duce la incendiu sau explozie, cu leziuni grave.
Pomparea apei de mare, a bauturilor, a acizilor, a solutiilor chimice sau a oricarui alt
lichid care provoaca coroziune poate deteriora pompa.

Trebuie sa stiti cum sa opriti rapid pompa si sa intelegeti functionarea tuturor
comenzilor. Nu permiteti nimanui sa manipuleze pompa fara instructiuni
corespunzatoare.

Nu permiteti copiilor sa manipuleze pompa. Aveti grija de copii si de animalele de
companie in afara spatiului de lucru.

Tmbracati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. StrAnge-ti parul lung. Tineti
parul, imbracdmintea si manusile departe de componentele in miscare. Imbricdmintea
larga, bijuteriile si parul lung pot fi inglobate in componentele in miscare.

Nu utilizati pompa intr-un mediu exploziv, cum ar fi in prezenta lichidelor inflamabile, a
gazelor sau a prafului. Motorul provoaca scantei care poate aprinde praful sau aburul.

Benzina este extrem de inflamabila, iar vaporii de benzinda pot exploda. Umpleti
combustibilul in aer liber, intr-o zona bine aerisita, cu pompa oprita. Nu fumati aproape
de benzina si pastrati materialele inflamabile si scanteile cat mai departe. Pastrati
intotdeauna benzina in recipientul aprobat. Daca varsati orice combustibil, asigurati-va
ca spatiul este uscat inainte de pornirea pompei.

Amortizorul de zgomot se incalzeste in timpul functionarii si ramane fierbinte o perioada
de timp dupa oprirea motorului. Nu atingeti amortizorul de zgomot in timp ce este
fierbinte. Lasati motorul sa se raceasca inainte de a instala pompa in interior.
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e Pentru a preveni riscul de incendiu si pentru a permite o ventilatie adecvata pentru
echipamentele aflate in stationare, tineti pompa la cel putin 3 picioare distanta de
peretii cladirii si de alte echipamente in timpul functionarii. Nu asezati obiecte
inflamabile aproape de pompa.

e Gazele de esapament contin dioxid de carbon toxic. Evitati respiratia gazelor de
esapament. Nu porniti niciodata pompa intr-un garaj inchis sau intr-un spatiu limitat.

e Nu supraincarcati pompa. Utilizati pompa in stare corecta de functionare. O astfel de
pompa va functiona mai bine si mai sigur la nivelul pentru care a fost conceputa.

PASTRATI ACEST MANUAL

Acest manual va este necesar pentru avertismente si masuri de precautie, operare, verificare,
intretinere si curatare, lista de piese si schemele de asamblare. Pastrati factura alaturi de acest
manual. Scrieti numarul facturii in partea interioara a copertei frontale. Pastrati acest manual si
factura intr-un loc sigur si uscat pentru o utilizare ulterioara.

LOCATIILE PENTRU COMPONENTE SI COMENZI

ORIFICIUL DE GOLIRE

SUPAPA DE ALIMENTARE

CUCOMBLETIBIL CAPACUL REZERVORULUI DE

COMBUSTIBIL
CLAPETA AMORTIZORULUI

\

MANA DE VENTILARE A
COMBUSTIBILULUI

%

ALIMENTATOR COMBUSTIBIL

MANETA DE DECLANSARE

COMUTATOR DE CONECTARE
/DECONECTARE
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v

ALIMENTAREA CuU APA
CAPACUL ALIMENTATORULUI

STRECURATOAREAPA
CURATATOR
PRIZA DE INTRARE
AMORTIZOR
DOPUL DE PUMPARE

INAINTE DE INCEPEREA ACTIVITATII
POMPA ESTE PREGATITA PENTRU ACTIVITATE?

Pentru siguranta dvs. si pentru a maximiza termenul de utilizare a echipamentului dvs., este
important sa asteptati cateva momente inainte de a porni pompa pentru a verifica starea
acesteia. inlaturati personal orice problema descopertitd sau cu ajutorul unui mecanic instruit
inainte de pornirea pompei.

Intretinerea necorespunzitoare a pompei sau neeliminarea problemei nainte de
pornire pot cauza o functionare slaba in timpul careia puteti suferi leziuni grave.
Efectuati intotdeauna verificarea Tnainte de a incepe activitatea si corectati
AVERTISMENT! problema daca exista.
Tnainte de a incepe verificarea, asigurati-vd cd pompa se afld in pozitia orizontald si c
comutatorul motorului este deconectat.

VERIFICATI STAREA GENERALA A POMPEI
e Uita-te in jurul si sub pompa pentru a gasi semne de scurgere a uleiului sau a benzinei.
e Verificati daca toate suruburile sunt bine stranse.

e Indepértati orice murdarie sau reziduuri in exces, in special in jurul amortizorului motorului si
al declansatorului de acceleratie.
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VERIFICAREA TUBURILOR DE ASPIRATIE Sl GOLIRE

e Verificati starea generala a furtunurilor. Asigurati-va ca tuburile sunt in stare buna
inainte de a le conecta la pompa. Retineti ca furtunul de aspiratie trebuie intarit pentru
a preveni oprirea furtunului.

e Verificati daca saiba de etansare din conectorul furtunului de aspiratie este in stare
buna.

e Verificati daca conectorii furtunurilor si cuplajele sunt bine pozitionate.

e Verificati daca filtrul este in stare buna si daca este montat pe furtunul de aspiratie.

VERIFICATI MOTORUL

e Verificati nivelul uleiului de motor. Pornirea motorului cu un nivel scazut al uleiului poate

provoca deteriorarea motorului.

Senzorul de nivel al uleiului de motor opreste automat motorul Thainte ca nivelul uleiului sa

scada sub limitele de siguranta. Totusi, pentru a evita inconvenientele de stingere

neasteptata, verificati intotdeauna nivelul uleiului in motor.

e Verificati filtrul de aer. Un filtru murdar de aer va limita fluxul de aer catre carburator,
reducand astfel performanta motorului.

e Verificati nivelul combustibilului. Pornirea cu un rezervor plin va ajuta la eliminarea sau
diminuarea intreruperilor de incarcare.

Monoxidul de carbon este gaz toxic. Inhalarea acestui gaz poate cauza
inconstienta si deces. Evitati orice zone sau activitati care va expun la monoxid
de carbon.

AVERTISMENT!

FUNCTIONAREA

Tnainte de prima pornire a motorului, vd rugdm sia consultati sectiunea INFORMATII
IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA si INAINTE DE INCEPEREA ACTIVITATII.

Pompati numai apa care nu este destinata consumului uman. Pomparea lichidelor inflamabile,
cum ar fi benzina sau ulei pentru incalzire, poate duce la incendiu sau explozie, cu leziuni grave.
Pomparea apei de mare, a bauturilor, a acizilor, a solutiilor chimice sau a oricarui alt lichid care
provoaca coroziune poate deteriora pompa.
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POZITIONAREA POMPEI

Pentru o functionare optima a pompei, pozitionati pompa langa nivelul apei si folositi
furtunurile care nu mai sunt necesare. Acest lucru va permite pompei o performanta maxima.

Pe masura ce capul (inaltimea pomparii) creste, performanta de iesirea a pompei scade.
Specificatiile maxime ale capului si curbele de performanta ale pompei sunt prezentate in
tabelul de la pagina 2. Lungimea, tipul si marimea furtunurilor de aspiratie si de golire pot de
asemenea afecta semnificativ performanta de iesire a pompei.

Capacitatea capului de golire este intotdeauna mai mare decat capacitatea furtunului de
aspiratie, astfel ca este important ca furtunul de aspiratie sa fie o parte mai scurta a capului
total.

Minimizarea capului de aspiratie (pozitionarea pompei in apropierea nivelului apei) este, de
asemenea, foarte importanta pentru reducerea timpului de auto-umplere. Timpul de auto-
umplere este timpul in care pompa livreaza apa la distanta de la capul de aspiratie pe parcursul
functionarii initiale.

CAP GOLIRE

+ 1/

CAP ASPIRATI

POZITIONAREA FURTUNULUI DE ASPIRATIE

Utilizati furtunul si conectorul tubului disponibil cu clema furtunului care se afla impreuna cu
pompa. Furtunul de aspiratie trebuie fixat cu un perete care nu poate fi detasat sau cu o
structura de sarma tricotata.
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Furtunul de aspiratie nu trebuie sa depdseasca lungimea necesara. Performanta furtunului este
cea mai buna atunci cand pompa este aproape de nivelul apei si furtunurile sunt scurte.

Utilizati clema pentru furtun pentru a fixa cu siguranta conectorului furtunului la furtunul de
aspiratie pentru a preveni scurgerile de aer si oprirea aspiratiei. Verificati daca saiba de
etansare din conectorul furtunului de aspiratie este in stare buna.

Pozitionati filtrul (care este alaturi de pompa) la celdlalt capat al furtunului de aspiratie si fixati-|
cu o clema de furtun.Filtrul va preveni infundarea sau deteriorarea pompei din cauza deseurilor
Fixati Tn siguranta conectorul furtunului la orificiul de aspiratie al pompei.

ORIFICIUL DE PRIMIRE

Z4

SAIBA DE ETANSARE

0/\\‘ 'v‘/
/ 0 !
L 0 :
\ | f
‘Y‘ J
CONECTORU Y
FURTUNULUI

FURTUNUL DE
ASPIRATIE

)

\

BORNA FURTUNULUIN

Utilizati furtunul disponibil si conectorul tubului alaturi
de clema furtunului care se livreaza Tmpreuna cu
pompa.

Cel mai bine este sa folositi un furtun scurt cu un
diametru mare, reducand frecarea fluidului si
imbunatatind astfel performanta de iesire a pompei. Un
furtun lung sau un furtun cu un diametru mic va creste
frecarea fluidului si va reduce performanta de

iesire a pompei.

CUPLAJUL FURTUNULUI
/" BORNA CIRCULARA PENTRU FURTUN

FURTUNUL DE ASPIRATIE

BORNA FURTUNULUI

STRECURATOARE

BORNA FURTUNULUI

FURTUN DE GOLIRE

BORNA FURTUNULUI
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Fixati clema la furtun pentru a preveni deconectarea furtunului de golire sub presiune Tnalta.

INCARCAREA POMPEI

Inainte de pornirea motorului, scoateti capacul de incdrcare din
camera pompei si umpleti camera cu apa pdna la véarf. Puneti din nou
capacul de incdrcare si asiqurati-l in mod siqur.

NOTA: Functionarea uscatd a pompei va distruge etansarea pompei. in
cazul functiondrii uscate a pompei, opriti imediat motorul si lasati
pompa sd se raceascd inainte de incarcare.

UMPLEREA CU APA
CAPACUL ALIMENTATQRULUI
) A

INCEPEREA

1.Umpleti pompa

2.Puneti maneta supapei combustibil in pozitia \ .
ON (conectat). ‘

Supapa combustibil deschide si inchide trecerea
dintre rezervor si carburator.

Maneta supapei combustibil trebuie sa fie 1n
pozitia ON (conectat) pentru ca motorul sa
functioneze.
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3. Pentru a porni motorul rece, puneti clapeta
amortizorului in pozitia CLOSED (inchis). Pentru a
reporni motorul cald, lasati clapeta
amortizorului in pozitia OPEN (deschis).

Clapeta amortizorului deschide si inchide supapa
amortizorului in carburator.

Pozitia CLOSED (inchis) Tmbogateste amestecul
de combustibil pentru pornirea unui motor rece.

Pozitia OPEN (deschis) permite functionarea
corecta a amestecului de ulei dupa pornire,
precum si repornirea motorului cald.

4.Deplasati manerul supapei de alimentare cu
combustibil din pozitia SLOW (lentd) Ia
aproximativ 1/3 spre pozitia FAST(repede).

Manerul supapei de alimentare cu combustibil
controleaza turatia motorului.

Deplasarea manerul supapei de alimentare cu
combustibil intr-o directie sau alta face ca motorul
sa functioneze mai rapid sau mai lent.

5. Puneti comutatorul motorului in pozitia ON.

Comutatorul motorului porneste si opreste
sistemul de aprindere.

Comutatorul motorului trebuie sa fie in pozitia

ON pentru ca motorul sa functioneze.

Punerea comutatorului motorului in pozitia OFF
opreste motorul.

CLAPETA
AMORTIZORULUI

COMUTATORUL MOTORULUI
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6. Manipularea DEMARORULUI DECLANSATOR

. o MANETA DEMARORULUI
Trageti usor maneta demarorului pana in a0

momentul Tn care simtiti rezistenta, apoi
trageti inapoi ferm.
Tntoarceti usor maneta de pornire.

Tragerea manetei de pornire permite
demarorului declansator sa porneasca
motorul.

7. Daca maneta este deplasatd in pozitia |
CLOSED (inchis) pentru a porni motorul, CLAPETA AMORTIZORULUI

deplasati-o treptat in pozitia OPEN (deschis)
pana cand motorul se incalzeste.

%)

REGLAREA VITEZEI

Reglati maneta supapei de alimentare cu combustibil la viteza dorita a motorului.
Deplasarea manetei supapei de alimentare cu combustibil in directiile indicate face ca motorul
sa functioneze mai repede sau mai lent.

MANETA SUPAPEI DE ALIMENTARE CU CO BUSTIBIL

T\‘ LENT

REPEDE e
/ C;/

10
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Dupa pornirea motorului, deplasati maneta supapei de alimentare combustibil Tn pozitia
FAST(repede) si verificati performanta de iesirea a pompei.

Performanta de iesire a pompei controleaza viteza reglabild a motorului. Deplasarea manetei
supapei de alimentare combustibil in directia FAST (repede) va creste performanta de iesire a
pompei iar iar deplasarea manetei supapei de alimentare combustibil in directia SLOW (lenta)
o va reduce.

Monoxidul de carbon este gaz toxic.
Inhalarea acestui gaz poate cauza inconstientd si deces. Evitati zonele sau
activitatile care va expun la monoxid de carbon.

AVERTISMENT!

STINGEREA MOTORULUI

MANETA SUPAPEI DE
Pentru a opri motorul in caz de urgentd, rotiti comutatorul ALIMENTARE CU COMBUSTIBIL
motorului in pozitia OFF. in conditii normale, procedati dup3 | \
cum urmeaza '

N

1. Deplasati maneta supapei de alimentare cu combustibil in ?\ ﬁr%é /LENT

pozitia SLOW (lent). [;j‘l S
-

2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia OFF(deconectat).
COMUTATQRUL MOTORULUI

DECONECTAT
= 7

S
Cand pompa nu este utilizata, Iasati maneta supapei de '/"',"’ LV
alimentare cu combustibil in pozitia OFF (deconectat) é
pentru a preveni inundarea in carburator si pentru a "_ )
reduce posibilitatile de scurgere a combustibilului.

3. Rotiti maneta supapei de alimentare cu combustibil in
pozitia OFF.

~

. i L Lo . MANETA SUPAPElI DE ' N
Dupa utilizare, eliminati dopul pompei si uscati camera \

pompei. Eliminati capacul rezervorului si turnati Tn camera
pompei apa proaspata curata. Lasati apa sa iasa din camera
pompei, apoi puneti din nou capacul si dopul.

DECONECTAT

11
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INTRETINEREA
IMPORTANTA INTRETINERII

intretinerea buna este importanta pentru o functionare sigura si economica fara probleme. De
asemenea, va contribui la reducerea poluarii aerului.

Intretinerea necorespunzitoare a acestei pompe sau neinldturarea problemei
inainte de functionare poate provoca o defectiune in care puteti fi grav vatamat
sau ucis

Respectati intotdeauna recomandarile privind inspectia si intretinerea, precum
AVERTISMENT!  sj planurile din acest manual.

Pentru a va ajuta sa va ingrijiti corespunzator pompa, urmatoarele pagini includ un program de
intretinere, proceduri de verificare de rutina si proceduri simple de intretinere cu instrumentele
de baza. Alte sarcini care sunt mai dificile sau necesita unelte speciale sunt in modul cel mai
convenabil realizate de profesionisti si de un mecanic calificat.

Schema de intretinere este valabila pentru conditii normale de lucru. Daca actionati motorul in
conditii neobisnuite, cum ar fi functionarea continua la sarcina ridicata sau la temperaturi
ridicate sau in conditii de umiditate neobisnuita sau praf, contactati furnizorul de servicii pentru
recomandari care va pot satisface nevoile si utilizarile.

SIGURANTA INTRETINERII

Urmeaza unele dintre cele mai importante masuri de precautie. Totusi, nu va putem preveni
despre toate potentialele pericole care ar putea rezulta cu prilejul intretinerii. Doar Dvs. puteti
decide daca veti efectua o anumita sarcina sau nu.

MASURI DE PRECAUTIE

Asigurati-va ca motorul este oprit Tnainte de a incepe orice intretinere sau reparatii. Acest lucru
va elimina cateva pericole posibile:

e Intoxicarea cu monoxid de carbon din gazele de esapament ale motoarelor.
Asigurati-va ca exista o ventilatie adecvata ori de cate ori utilizati motorul.
e Arsuri datorita pieselor fierbinti.
Lasati motorul si sistemul gazelor de esapament sa se raceasca inainte de a le atinge.
e Leziuni datorate pieselor mobile.
Nu actionati motorul decat daca vi s-a spus acest lucru.

Cititi instructiunile Tnainte de a Tncepe si asigurati-va ca aveti instrumentele si abilitatile
necesare.

12
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Pentru a reduce riscul de incendiu sau explozie, aveti grija cand lucrati aproape de benzina.
Utilizati numai solventi neinflamabili, nu benzina, pentru curatarea pieselor. Tineti tigaretele,
scanteile si flacarile cat mai departe de toate componentele care sunt in legdtura cu
combustibilul.

Pentru a asigura cea mai buna calitate si fiabilitate, utilizati numai piese de schimb noi si
originale sau echivalentul acestora pentru reparatii si inlocuiri.

SCHEMA DE INTRETINERE(SERVICE)

PERIOADA REGULATA DE SERVICE (3)POZITIA [Fiecare [Prima |La la in
Realizati service-ul in fiecare luna mentionatdutilizare [luna sau fiecare 3 (fiecare 6 [fiecare
sau conform orei de lucru. 20de |lunisau [lunisau fan sau
ore 50 ore |100 ore [300 ore
Verificare Vv
* |Ulei de motor 'j'v'u'e'um'
inlocuirea \'} Vv
Reducerea uleiuluiin Verificare v
transmisie niv.uleiului
(daca este cazul) Inlocuirea v v
Verificarea v
Curd V(1 V(1
e [Filtrul de aer uratarea @) @
Tnlocuirea Vv
e |Precipitator Curstarea
Verificarea-
N Buji reglarea
nlocuirea Vv
Pulverizator pe scanteie \'
(piese optionale) Curdtarea
. |Vitezain stare de inactiune | verificarea- V(2)
reglarea
. [Curdtarea supapelor Verificarea- Vv(2)
reglarea
e [Camera de ardere Curstarea La fiecare 500 de ore (2)
e [Rezervor de combust. sifiltru | curstarea V(2)
Tub alimentare combustibil La fiecare 2 ani (inlocuiti daca este necesar)(2)
° Verificarea
e |Rotor Verificarea V(2)
o [Curitarea rotorului Verificarea v(2)
o [Supapa de intrare a pompei | verificarea Vv (2)

13
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e Pozitii referitoare la emisia gazelor.
Faceti service-ul mai frecvent daca se utilizeaza in zone cu praf.

2. Service-ul acestor pozitii trebuie sa fie efectuat de catre un un mecanician calificat, cu exceptia
cazului in care aveti instrumente corespunzatoare si experienta necesara in domeniul mecanicii.

3. Pentru uz comercial este necesar sa functioneze o perioada mai lunga pentru a stabili
intervalele corecte de intretinere.

UMPLEREA CU COMBUSTIBIL

Cand motorul este oprit si este pe o suprafata plana, deplasati capacul rezervorului si verificati
nivelul combustibilului. Umpleti rezervorul daca nivelul de combustibil este scazut.
Benzina este foarte inflamabila si exploziva.

Puteti avea arsuri sau vatamari grave in timpul manipularii combustibilului.
e Opriti motorul si pastrati caldura, scanteile si flacara cat mai departe
posibil

Nu manipulati combustibilul decat in spatiul deschis.

AVERTISMENT! LR .
e Curatati imediat scurgerile.
NIVEL MAXIM DE COMBUSTIBIL 2 AREUL REZERVORULUY
5

e o

e Umpleti rezervorul intr-o zona bine ventilata inainte de a porni motorul. Daca motorul a
functionat, I&sati-l s se raceascd. Incircati cu grija pentru a evita scurgerea uleiului. Nu umpleti
rezervorul complet. Umpleti rezervorul cu aproximativ un inch sub partea superioara pentru ca
combustibilul sa se extinda. Probabil va fi necesara reducerea nivelului de combustibil in functie
de conditiile de lucru. Dupa incarcare, inchideti bine capacul rezervorului.

Nu incarcati niciodata motorul in interiorul cladirii, unde vaporii benzinei pot trece in flacara
sau scantei. Tineti benzina cat mai departe de lampile pilot, grill, aparate electrice, scule
electrice etc.

Scurgerile uleiului nu sunt doar un pericol de incendiu, ci si o degradare a mediului. Curatati
scurgerile imediat.

NOTA: Combustibilul poate deteriora vopseaua si plasticul. Aveti grija sa nu varsati combustibil
cdnd umpleti rezervorul. Daunele cauzate de combustibil nu sunt acoperite de garantie.

14
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RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA COMBUSTIBILULUI
Utilizati benzina fara plumb cu o pompa octanica nominala de 86 sau mai mult.

Aceste motoare au confirmarea ca functioneaza pe benzina fara plumb. Benzina fara plumb
produce mai putine depuneri la motor si bujii si prelungeste durata de viata a sistemului gazelor
de esapament.

Nu folositi niciodata benzina veche sau contaminatd sau un amestec de ulei / benzina. Evitati
murdaria sau debitul de apa in rezervor.

Ocazional, puteti auzi ca lumina "bate" sau "suiera" in timp de functionare sub sarcina mare.
Aceasta nu reprezinta un motiv de ingrijorare.

Daca baterea sau suierul au loc la o viteza stabila a motorului, la sarcind normala, schimbati
marca sau utilizati benzina cu un octan mai mare. Dacd baterea sau suierul se aud si 1n
continuare, contactati un mecanic calificat autorizat.

NOTA: Motorul poate fi deteriorat dacd functioneazd in timp ce se aude baterea si suierul.
Functionarea motorului in timp ce se aude in mod continuu baterea si suierul este consideratd
abuzivad, iar garantia nu acoperd piese deteriorate prin abuz.

Uleiul este un factor important care afecteaza performanta si durata de viata a unui vehicul.
Utilizati uleiul Tn patru timpi pentru masini.

Pentru uz general este recomandat SAE 10W-30. Celelalte vascozitati prezentate in tabel pot fi
utilizate atunci cand temperatura medie in localitatea dumneavoastra este in limitele

recomandate.

-20* 0° 20° 40" 60 80° 100°F
TEMPERATURA MEDIULUI

VERIFICAREA NIVELULUI ULEIULUI

Verificati nivelul uleiului din motor atunci cand motorul este oprit si intr-o pozitie plata.
1. Deplasati capacul de umplere/manometrul nivelului lichidului si curatati-I.
2. Introduceti si deplasati manometrul nivelului lichidului, fara insurubarea in gatul
incarcatorului. Verificati nivelul uleiului afisat pe contor.
3. Daca nivelul uleiului este scazut, umpleti pana la varf cu ulei recomandat.
4. Strangeti sigur capacul rezervorului / manometrul nivelului lichidului.

15
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LIMITA SUPERIOARA

REZERVORU | SO '
L/MASURAT ARG

.~ ORUL ) »
NIVELULUI L. LIMITA INFERIOARA

NOTA: Functionarea motorului cu nivel scdzut de ulei poate provoca daune motorului.

Senzorul de nivel al uleiului Tn motor opreste automat motorul Thainte ca nivelul uleiului sa
scada sub limitele de siguranta. Cu toate acestea, pentru a evita inconvenientele de stingere
neasteptata, verificati intotdeauna nivelul uleiului din motor inainte de pornire.

TNLOCUIREA
Uscati uleiul uzat in timp ce motorul este cald. Uleiul cald se usuca repede si complet.

1. Puneti recipientul potrivit sub motor pentru a colecta uleiul uzat, apoi deplasati capacul
rezervorului/manometrul nivelului lichidului, dopul si saiba.
2. Lasati uleiul uzat sa se usuce complet, apoi reintroduceti dopul, saiba si fixati bine dopul.

Va rugam sa eliminati uleiul de motor uzat intr-o maniera care respecta mediul. Propunem sa
trimiteti uleiul uzat intr-un recipient etansat intr-un centru local de reciclare sau intr-un
departament de recuperare.

Nu-l aruncati la gunoi, nu-l turnati in pamant si nici in sistemul de canalizare.

3. Daca motorul este in pozitie pland, incarcati marginea exterioara la maxim cu uleiul
recomandat.
NOTA: Functionarea motorului cu un nivel scdzut al uleiului poate cauza deteriorarea
motorului.
Senzorul de nivel al uleiului In motor opreste automat motorul Thainte ca nivelul uleiului sa
scada sub limitele de siguranta. Cu toate acestea, pentru a evita inconvenientele de stingere
neasteptata, verificati intotdeauna nivelul uleiului din motor inainte de pornire.
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4. Strangeti sigur capacul rezervorului / contorul de nivel al lichidului.

REZERVORUL/MASURATORUL
NIVELULUI DE LICHID

CUPLAJ cu SARMA

AL
SENZORILOR PENTRU NIVELUL
ULEIULUI DIAGRAMA

BUIJIE

NIVELUL ULEIULUI

SAIBA DE ETANSARE

APRINDERE INDICATOR MODUL

DE CONTROL (ICM)

{{ COMUTATORUL MOTORULUI
NEGRU NEGRU/ROSU
e S
GALBEN

COMUTATOR ENTRU  VERIFICAREA
= NIVELULUI DE ULEI . "
\ SENZOR NIVEL ULEI CUPLAJ CU SARMA

~o

F’LL”

NN /)

VERIFICAREA $1 SERVICE-UL PURIFICATORULUI DE AER

Un filtru murdar de aer va limita fluxul de aer catre carburator, reducand astfel performanta
motorului. Dacad actionati motorul in zone cu praf, curatati filtrul de aer mai des decat este

indicat in SCHEMA DE INTRETINERE.

NOTA: Functionarea motorului fard filtru de aer sau cu un filtru de aer deteriorat, va permite
pdtrunderea murddriei in motor, ceea ce va duce la uzura rapidd a motorului. Garantia

vehiculului nu acoperd astfel de daune.
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Deplasati surubul cu aripi si deplasati capacul /
de curatare a aerului. SURUB CU ARIPI
Deplasati cu atentie grila de plastic din partea

inferioara a capacului.

Deplasati cu atentie filtrul spumé din capac. CURATATOR e
Spalati filtrul cu sapun in apa calda, clatiti-l si /;ESMACAPAC
|asati-1 sa se usuce complet.
Curatati murdaria din interiorul dispozitivului
FILTRU

de curatare a aerului si a capacului folosind
o carpd umedd. Impiedicati cu atentie

. SPUMA
introducerea \
murdariei in gaura de aer care duce la carburator.

PENTRU

Introduceti filtrul spuma curat, uscat sau nou in 5
capac si Tnlocuiti grila din plastic. GRILA
Reasamblati purificatorul de aer. Asigurati-va
ca garnitura de etansare este sub purificatorul BORNA DE

de aer. ETANSARE \
Fixati Tn siguranta surubul cu aripi al .

purificatorului de aer. Y

CURATAREA PRECIPITATORULUI

1.

Deplasati supapa de combustibil in pozitia OFF, apoi deplasati precipitatorul si inelul
circular.

Benzina este foarte inflamabila si exploziva.

Manipularea combustibilului poate produce arsuri sau vatamari grave.
e Opriti motorul si pastrati caldura, scanteile si flacara cat mai departe.
e Manipulati combustibilul numai in aer liber.

AVERTISMENT! e Curatati imediat scurgerile.

2.
3.

Spalati precipitatorul si inelul circular in solvent inflamabil si uscati-i bine.

Introduceti inelul circular Tn supapa de alimentare cu combustibil si setati precipitatorul.
Stangeti ferm precipitatorul.

Deplasati supapa de alimentare cu combustibil in pozitia ON si verificati daca exista
scurgeri. Inlocuiti inelul circular in caz de scurgeri.

18
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= — = ~———

I‘ ‘/il INEL CIRCULAR

PRECIPITATOR

SERVICE-UL

NOTA: O bujie defecta poate deteriora motorul.
1. Deconectati fisa si scoateti orice murdarie din jurul zonei bujiei.
2. Scoateti bujia folosind cheia bujiei.

Cheia bujiei

19



Villager WP 37 SE (RO)

3. Verificati bujia. Daca electrozii sunt uzati sau izolatorul

este deteriorat, schimbati bujia. ‘ 0.028.0 031 i
’ 10700 50 mm)

4. Masurati distanta dintre electrodul bujiei cu instrumente i

de masura corespunzatoare. Distanta trebuie sa fie 0,028- 3

0,031 inch (0.70 — 0.80 mm). Daca este necesar, corectati —

distanta prin indoirea cu grija a electrodului. [ :
5. Instalati cu grija bujia, manual, pentru a evita filetul ¢ 4

4
transversal. ( i 1‘ \ BORNA  DE
e 7 ETANSARE

Daca finlocuiti bujia folosita deja, fixati-o rotind 1/8 -1/4 dupa \N—
fixarea bujiei.
Daca instalati o bujie noua, fixati-o rotind 1/2 dupa fixarea bujiei.

-
NAPOMENA: Bujia care nu este bine strdnsd se poate :, 5
supraincdlzi si deteriora motorul. Bujia prea strdnsd poate p 5
deteriora filetele din capul cilindrului. Sp—
6. Inchideti capacul bujiei. )

REGLAREA VITEZEI
1. Porniti motorul in aer liber si |asati-| sa se incdlzeasca la temperatura de functionare.

NOTA: Functionarea uscatd va deteriora etansarea pompei. Asigurati-vd cd camera pompei
este umplutd cu apd inainte de a porni cu apd.

2. Deplasati maneta supapei de alimentare cu combustibil in pozitia cea mai lenta.

3. Rasuciti surubul pentru a opri supapa de alimentare cu combustibil pentru a obtine
viteza standard in stare inactiva. Viteza in stare inactivd 1400722(o/m)
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SURUB PENTRU REGLAREA
MERSULUI IN GOL

DEPOZITARE

Pregatirea corecta a depozitarii este esentiala pentru pastrarea pompei in stare corecta si buna.
Urmatorii pasi vor ajuta si impiedica ruginirea si coroziunea sa deterioreze performanta si
aspectul pompei si vor facilita pornirea pompei atunci cand o folositi din nou.

CURATAREA
1. Daca motorul este in miscare, lasati-l sa se raceasca timp de cel putin o jumatate de ora
inainte de curatare.
2. Spalati motorul si pompa.

Spalati manual motorul si asigurati-va ca apa nu intra in filtrul de aer sau in orificiul
amortizorului. Pastrati apa cat mai departe de comanda si de locurile care greu se usuca,
deoarece apa accelereaza ruginirea.

NOTA:

e Utilizarea unui furtun de grddind sau a echipamentului de spdlare cu presiune poate
forta apa in dispozitivul de curdtare a aerului sau in dispozitivul de deschidere a
amortizorului de zgomot. Apa din filtrul de aer va scufunda purificatorul de aer iar apa
care curge prin filtru poate pdtrunde in cilindru, ceea ce duce la deteriorare.

e Apa care vine in contact cu motorul fierbinte poate duce la deteriordri. Dacd motorul
este in miscare, ldsati-l sG se rdceascd timp de cel putin o jumdtate de ord inainte de
spdlare.
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3. Uscati toate suprafetele accesibile

4. Umpleti camera pompei cu apa proaspata curatd, porniti motorul in aer liber si lasati-l sa
functioneze pana cand atinge o temperatura normala de functionare pentru a evapora apa
exterioara.

NOTA: Functionarea uscatd va deteriora etansarea pompei. Asigurati-vd cd camera pompei este
umplutd cu apd inainte de a porni cu apa.

5.0priti motorul si lasati-l sa se raceasca. \

6. Scoateti dopul si turnati in camera ! Su
pompei apa proaspata curata. Lasati apa \ 4
sa se usuce din camera pompei, apoi -
puneti dopul. & N\ '

7. Dupa ce pompa a fost curatata si < : : l
uscata,se  face retusarea  culorii NG P \
deteriorate si a zonelor care pot rugini N NG i ]
cu un strat usor de ulei. Lubrifiati D
comenzile cu lubrifiant siliconic. = DOPUL PENTRU POMPA |

COMBUSTIBILUL

Benzina va oxida si situatia se va deteriora in depozit. Benzina veche va provoca un start greu si
va lasa depozitele de anvelope care infunda sistemul de combustibil. Daca starea benzinei din
motor se deterioreaza in timpul depozitarii, este posibila necesitatea inlocuirii sau a service-ului
carburatorului si a altor componente ale sistemului de alimentare cu combustibil.

Perioada de timp in care benzina poate ramane in rezervor si carburator fara a provoca
probleme de functionare variaza datorita unor factori cum ar fi amestecul de benzing,
temperatura de depozitare si daca rezervorul este complet sau partial incarcat. Aerul din
rezervorul partial umplut accelereaza deteriorarea performantelor uleiului. Depozitul cald /
temperatura sporeste deteriorarea performantelor uleiului. Probleme cu deteriorarea activitatii
uleiului pot aparea in cateva luni sau mai putin, daca benzina nu a fost proaspata cand ati
umplut rezervorul.

Garantia nu acopera deteriorarea sistemului de alimentare cu combustibil sau problemele
legate de performanta motorului datorita pregatirii necorespunzatoare a depozitarii.

Puteti prelungi durata de viata a depozitului de combustibil prin adaugarea unui stabilizator de

combustibil proiectat Tn acest scop, sau puteti evita problemele de deteriorare a uleiului prin
uscarea rezervorului si carburatorului.
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ADAUGAREA STABILIZATORILOR DE COMBUSTIBIL IN SCOPUL PRELUNGIRII DURATEI DE
VIATA A DEPOZITULUI DE COMBUSTIBIL

Cand adaugati un stabilizator de combustibil, umpleti rezervorul cu benzina proaspata. Daca
este Tncarcat doar partial, aerul din rezervor va accelera deteriorarea functionarii uleiului in
timpul depozitarii. Daca pastrati un rezervor de rezerva, asigurati-va ca contine numai benzina
proaspata.

1. Adaugati stabilizator de  combustibil
respectand instructiunile producatorului.

2. Dupa addugarea stabilizatorului de
combustibil, porniti motorul in aer liber timp
de 10 minute pentru a va asigura ca benzina
a fost inlocuita cu benzind neprocesata in
carburator.

NOTA: Functionarea uscatd va deteriora

etansarea pompei. Asigurati-vd cd camera

pompei este umplutd cu apd inainte de a porni cu
apa.

MANETA DE SUPAPA ‘ A

3. Opriti motorul si deplasati supapa de
alimentare cu combustibil in pozitia OFF.

USCAREA REZERVORULUI SI A CARBURATORULUI

1. Puneti un vas de benzina omologat sub
carburetor si folositi palnia pentru a
preveni curgerea combustibilului.

2. Deplasati surubelnita pentru uscarea
carburatorului si precipitatorul, apoi
deplasati maneta supapei de alimentare
cu combustibil in pozitia ON. | PRECIPITATOR
EA DE SUPAPA

Benzina este foarte inflamabila si

exploziva. Cu prilejul manipularii
combustibilului se pot produce
AVERTISMENT! arsuri sau vatamari grave.
e Paatrati caldura, scanteille si flacara cat
mai departe posibil.
e Manipulati combustibilul numai in aer
liber. Curatati imediat scurgerile.
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3. Dupa scurgerea intregului combustibil in vas, resetati surubul de uscare si precipitatorul.
Strangeti-le ferm.

ULEIUL DE MOTOR

Tnlocuiti uleiul de motor.

Uklonite svedicu.

Turnati o lingura de ulei de motor curat in cilindru.

Trageti maneta de declansare de cateva ori pentru a trece uleiul in cilindru.
Repozitionati bujia

Trageti usor maneta de declansare pana cand simtiti rezistenta si pana cand zavorul de
pe unghiul de pornire nu se aliniaza cu orificiul din partea superioara a demarorului de
declansare. Aceasta va inchide supapele astfel incat umezeala nu poate intra in cilindrul
motorului. Porniti usor maneta pentru pornire.

S

Aliniati Tncuietoarea de pe
crestatura cu o gaura in partea
superioara a capacului

MASURI DE PRECAUTIE CU PRILEJUL DEPOZITARII

Daca pompa va fi depozitata cu benzina in rezervor si in carburator, este important sa reduceti
riscul de evaporare a benzinei. Alegeti o zona de depozitare bine ventilata, departe de orice
dispozitiv de detectare a flacarii, cum ar fi soba, incalzitoarea de apa sau uscatoarea de haine.
Evitati, de asemenea, orice spatiu cu un motor electric care produce scantei sau unde se
folosesc unelte electrice.

Daca este posibil, evitati zonele de depozitare cu umiditate ridicata, deoarece aceasta
promoveaza rugina si coroziunea.
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Cu exceptia cazului In care tot uleiul este descarcat(uscat) din rezervor, lasati maneta supapei
de alimentare cu combustibil in pozitia OFF pentru a reduce riscul de scurgere a
combustibilului.

Plasati pompa intr-o pozitie platd. inclinarea poate duce la scurgeri de combustibil sau de ulei.

Cand motorul si sistemul motorului sunt reci, acoperiti pompa pentru a impiedica patrunderea
prafului. Motorul fierbinte si sistemul gazelor de esapament pot aprinde sau topi unele
materiale. Nu folositi placi de plastic ca paturi de praf. O patura neporoasa va opri umiditatea in
zona motorului, ceea ce va duce la rugina si coroziune.

ELIMINAREA DIN DEPOZIT

Verificati pompa asa cum este descris in sectiunea INAINTE DE INCEPEREA ACTIVITATIl din
acest manual.

n cazul in care combustibilul a fost uscat in timpul procesului de stocare, umpleti rezervorul cu
benzina proaspata. Daca pastrati un rezervor de rezerva, asigurati-va ca contine numai benzina
proaspata. Benzina oxideaza si se agraveaza de-a lungul timpului, motiv pentru care se porneste
greu.

Daca cilindrul este lubrifiat cu ulei In timpul pregatirii pentru depozitare, motorul poate sa
produca fum pentru o perioada scurta de timp la pornire. Aceasta este normal.

TRANSPORTUL

Daca pompa functioneaza, lasati-o sa se raceasca timp de cel putin 15 minute inainte de a o
incarca in mijlocul de transport. Motorul fierbinte si sistemul gazelor de esapament pot
produce arsuri si aprinderea unor materiale.

Pastrati pompa intr-o pozitie plata in timpul transportului pentru a reduce riscul de scurgere a
combustibilului. Rotiti maneta supapei de alimentare combustibil in pozitia OFF.
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SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

Nu exista combustibil.
Combustibil de calitate proasta;
motorul depozitat fara descarcarea
benzinei, sau a fost umplut cu
benzina de calitate proasta.
6. Bujia defectd, deteriorata sau
cu distanta incorecta.
7. Bujia umeda datorita
combustibilului (motor inundat).
8.Filtrul de combustibil infundat,
carburatorul functioneaza prost,
aprind. proastd, supape infundate

1
2
3. Comutator motor OFF.
4
5

PROBLEMA CAUZA POSIBILA REPARATII
Motorul nu Supapa combustibil OFF. 1. Deplasati maneta supapei combus. in poz. ON.
porneste Amortizor OPEN. 2. Deplasati maneta amort. in pozitia CLOSED cu

exceptia cazului in care motorul este cald.

3. Puneti comutatorul motorului in pozitia ON.
4. Alimentati.

5. Uscati rezervotul si carburatorul. Umpleti cu
benzina proaspata.

6. Scoateti si verificati bujia. Curatati, distantiati,
sau Tnlocuiti bujia.

7. Scoateti si verificati bujia. Uscati si reinstalati
bujia. Porniti motorul cu maneta supapei de
alimentare combustibil in pozitia FAST.

8. Duceti motorul la un mecanician calificat.
finlocuiti sau reparati componentele defecte
conform necesitatii.

Motorul nu 1. Elementele filterelor infundate.
are curent 2. Combustibil de calitate proasts;
motorul depozitat incorect, sau
umplut cu benzina de calitate proasta.
3.  Filterul de combus. infundat,
carburatorul func. prost, aprindere
proastd, supapele infundate etc.

1. Verificati filtrul de aer. Curatati

sau Tnlocuiti filterul.

2. Uscati rezervorul si carburatorul. Umpleti cu
benzina proaspata.

3. Duceti motorul la un mecanician calificat.
finlocuiti sau reparati componentele defecte
conform necesitatii.

Nu exista |1. Pompa nu este umpluta.
performantd de|2.  Furtunul nu functioneazs, a
iesire a pompei fost tiiat sau perforat.

4. Scurgere aer in conector.
5. Cedrul infundat.
6. Capul pompei prea mare.

3. Cedrul nu este complet sub apa.

1. Umpleti pompa.

2. Inlocuiti furtunul de aspiratie.

3. Scufundati cedrul si capatul furtunului de
aspiratie complet.

4. Tnlocuiti etansarea daci lipseste sau este
deteriorata. Fixati conectorul de furtun si borna.

5.  Curatati reziduurile de pe cedru.

6. Mutati pompa si/sau furtunul pentru a diminua
capul pompei.

Performa 1. Furtunul numai

nta de functioneaza, este

iesire deteriorat, este prea lung
scazutd a sau diametrul prea mic.
pompei 2. Scurgere aer in conector.

3. Cedrul infundat

4. Furtunul este deteriorat, este
prea lung sau diametrul prea mic.
5. Capul pompei marginal.

1. Tnlocuiti furtunul de aspiratie.

2. inlocuiti etansarea daci lipseste sau este
deteriorata. Fixati conectorul de furtun si borna.

7. Curatati reziduurile de pe cedru.

3. nlocuiti furtunul de golire.

4. Mutati pompa si/sau furtunul pentru a diminua
capul pompei.
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Avertisment!

Cand utilizati masina, fiti constienti de pericolul de incendiu si de explozie.

Atentie, produs fierbinte

Va rugam purtati protectia pentru urechi in timpul activitatii. LpA: 97.85dB(A), LwA:
112dB(A).

CARACTERISTICILE TEHNICE

Tip motor 168F-1

Putere motor 4,8 kW, 3600 /min
Tnaltime maxim3a a evacuirii apei 26 m

Diametrul aspiratiei/iesirii 50 mm/2”
Adancimea maxima a scoaterii apei 7m

Fluxul maxim 30 m*/h
Greutatea pompei fara lichid 22 kg
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Declaratia de conformitate
Conform Directivei Mecanice 2006/42/EC din 17 mai 2006, Anexa Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Descrierea masinei: Motopompa de apa WP 37 SE

Declaram sub raspundere deplina ca produsul mentionat este proiectat si produs
in conformitate cu:

° Directiva 2006/42/EC privind securitatea masinilor

o Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica

° Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisia de zgomot

o Direktiva 97/68/EC_2012/46/EU privind emisia gazelor si poluantilor
produsi de motoarele cu ardere interna
Numar aprobare motor: e24*97/685A*2012/46*0204*00 (I1)

Standarde armonizate si altele:

EN 14982:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

Persoana responsabila autorizata pentru intocmirea documentatiei tehnice: Zvonko
Gavrilov, la adresa companiei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 20.12.2016 Persoana autorizatd pentru intocmirea declaratiei
in numele producatorului

Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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Benzinové cerpadlo na vodu
Villager WP 37 SE

P6vodny navody na pouzitie
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DOLEZITE INFORMACIE TYKAJUCE SA BEZPECNSTI

Vacsine neh6d mozno zabranit ak dodrziavate vsetky pokyny v tejto prirucke a na cerpadle.
NajcastejSie nebezpeclenstva su opisané dole, spolu s najlepsimi spésobmi ako ochranit seba aj
inych.

Vystrahy, bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto navode nemozu

obsiahnut vietky moZné podmienky a situdcie, ktoré mézu vzniknut. Obsluhovaé

VYSTRAHA! musi mat na vedomi, e si ZDRAVY ROZUM A OPATRNOST CINITELE, KTORE
NEMOZNO ZABUDOVAT DO TOHTO vyrobku, ale sa o ne musi postarat samotny obsluhova¢.

o C(itajte a pochopte tuto priru¢ku pred pouZitim ¢erpadla. Ak toto neurobite, toto by
mohlo mat za nasledok Uraz alebo poskodenie prislusenstva.

e Toto Cerpadlo bolo navrhnuté iba na vodu, ktord nie je urcend fudom. Iné poufZitia
Cerpadla mozu mat za nasledok zranenie obsluhovaca alebo poskodenie Cerpadla a
iného majetku. Cerpanie horlavych tekutin, akymi st benzin alebo vykurovaci olej, méze
sposobit poziar alebo vybuch, s vainymi zraneniami. Cerpanie morskej vody, napojov,
kyselin, chemickych roztokov alebo akychkolvek inych tekutin, ktoré sp6sobuju koroziu
mbze poskodit cerpadlo.

e Vedzte ako rychlo zastavit ¢erpadlo a pochopte fungovanie vsetkych ovladacich prvkov.
Nikdy nedovolte komukolvek obsluhovat ¢erpadlo bez zodpovedajtcih pokynov.

e Nedovolujte detom obsluhovat cerpadlo. Schovajte deti a domace zvieratd mimo
dosahu pracovného priestoru.

e Oblecte sa spravne. Nenoste Siroky odev, ani Sperky. Uviazte dlhé vlasy. Schovajte vlasy,
odev a rukavice daleko od pohyblivych dielov. Siroky odev, $perky a dlhé vlasy sa mézu
zamotat do pohyblivych Casti.

e Neobsluhujte ¢erpadlo vo vybusnom prostredi, akym je napriklad pritomnost horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Motor spdsobuje iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo
vypar.

e Benzin je mimoriadne horlavy, a benzinovy vypar mdze vybuchnit. Dopliiajte palivo na
otvorenom, v poriadne ventilovanom priestore svypnutym cerpadlom. Nefajcte
v blizkosti benzinu aschovajte ostatné horlavé latky avypary ¢o najdalej. Vidy
schovavajte benzin vo schvdlenej nddobe. Ak sa akékolvek palivo vyleje, postarajte sa,
aby priestor bol suchy pred spustenim éerpadla.

e TImic¢ sa stdva horucim pocas prevadzky a zostdva horuci nejaky ¢as po zastavovani
motora. Nedotykajte sa timica pokial je horuci. Nechajte motor vychladnut predtym ako
umiestnite cerpadlo vnutri.

e Aby ste zabranili nebezpelenstve Udrazu aumoznili adekvatnd ventildciu pre
prislusenstvo v faze necinnosti, drzte cerpadlo aspon 3 stopy daleko od stavebnych stien
a inej vybavy pocas prace. Nedavajte horlavé predmety do blizkosti ¢erpadla.
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e Vyfukovy plyn obsahuje jedovaty kyslicnik uholnaty. Vyhybajte sa vdychovaniu
vyfukového plynu. Nikdy nespustajte Cerpadlo v zatvorenej garazi alebo v obmedzenom
priestore.

e Nepretazujte Cerpadlo. Pouzivajte spravne Cerpadlo na pracu. Spravne cerpadlo lepsie
a bezpecnejsie vykond pracu na Urovni, na ktoru bolo navrhnuté.

SCHOVAJTE SI TUTO PRIRUCKU

Tato prirucku budete potrebovat kvoli vystraham a bezpecénostnym opatreniam, kvoli praci,
kontrole, udrzbe a postupom Cistenia, zoznamu dielov a diagramom na montdz. Schovajte si
svoju fakturu stouto priru¢kou. NapiSte Cislo faktury navnutornej strane predného obalu.
Schovajte si tuto prirucku a ucet na bezpecné a suché miesto k budicemu poutZitiu.

LOKACIE KOMPONENTOV A OVLADANI

VENTIL
NA PRIVOD PALIVA
\ KRYT PALIVOVE)S
NADRZE
TLMICOVA
PACKA =]
PACKANA 1 |
VENTILOVANIE
PALIVA
NAB{JACKA
PALIVA
SPUSTACIA PAKA
SPINAC NA ZAPNUTIE/VYPNUTIE
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PLNENIE VODOU

KRYT NABIACKY

/’
VSTUPNA PRIPOJKA

/

ZATKA NA CERPANIE VODY

PRED ZACIATKOM PRACE
JE CERPADLO PRIPRAVENE K PRACI?

Kvoli vlastnej bezpecnosti, a s cielom maximizovania doby pouzitia Vasho prislusenstva, doélezité
je pockat niekolko momentov predtym ako spustite cerpadlo, kvéli kontrole jeho stavu.
Postarajte sa o akykolvek problém, ktory zistite, alebo ho opravte u vysSkoleného mechanika,
predtym ako spustite ¢erpadlo.

A Nespravna oprava Cerpadla alebo neopravovanie problémov pred spustenim,
. mo&zu zapricinit zIU prevadzku, pocas ktorej sa mozZete vazne zranit.

VYSTRAHA! y . Y. 3 . I
VZdy vykonajte kontrolu pred zaciatkom prace a opravte problém ak existuje.
Predtym ako za€nete kontrolu, budte si isti, Ze je ¢erpadlo vo vodorovnej polohe, a Ze je spinac
motora vypnuty.
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SKONTROLUJTE VSEOBECNY STAV CERPADLA

e Pozrite sa okolo a pod pumpu, aby ste nasli znaky uniku oleja alebo benzinu.

e Skontrolujte ¢i su vSetky matice, skruty

e Odstrante akukolvek nadmernd Spinu alebo zvysky, najma okolo tlmi¢a motora
a potahovacieho startéra.

SKONTROLUJTE SACIE A VYPRAZDNOVACIE POTRUBIA

e Skontrolujte vSeobecny stav potrubi. Budte si isti, Ze sU potrubia vo vhodnom stave
predtym ako ich pripojite k Cerpadle. Zapamatajte si, Ze sacie potrubie musi byt
posilnené, aby ste zabranili zastavovaniu prevadzky potrubia.

e Skontrolujte ¢i je tesnesnenie v konektore sacieho potrubia v dobrom stave.

e Skontrolujte ¢i su konektory potrubi a svorky bezpecne umiestnené.

e Skontrolujte ¢i je cedidlo v dobrom stave, a ¢i je umistnené na sacom potrubi.

SKONTROLUJTE MOTOR

e Skontrolujte hladinu motorového oleja. Spustenie motora s nizkou hladinou oleja méze
sp6sobit poskodenie motora.
Senzor hladiny oleja v motore automaticky vypina motor predtym ako hladina oleja klesne pod
bezpecné obmedzenie. Trebars, aby ste sa vyhli neprijemnosti ne¢akaného vypnutia, vidy
skontrolujte hladinu oleja v motore.
e Skontrolujte vzduchovy filter. Spinavy vzduchovy filter obmedzi prudenie vzduchu do
karburatora, ¢im sa zniZuju performancie motora.
e Skontrolujte hladinu paliva. Spustenie s plnou nadrzou pomoze elminovaniu alebo
znizovaniu preruseni na plnenie.

A Kyslicnik uholnaty je jedovaty plyn. Vdychovanie tohto plynu mbézZe spésobit
pr—y omdlenie a zabit Vas. Vyhybajte sa akymkolvek oblastiam alebo pracam, ktoré Vas
- mozu vystavit Gcinkovaniu kysliénika uholnatého.

PRACA

Pred prvym spustenim motora, prosime V&s, pozrite si kapitoly DOLEZITE INFORMACIE
TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI a PRED ZACIATKOM PRACE.

Cerpajte iba vodu, ktord nie je uréend na pouzitie ludom. Cerpanie horlavych tekutin, akymi su
benzin alebo vykurovaci olej, moZe spOsobit poZiar alebo vybuch, svainymi zraneniami.
Cerpanie morskej vody, napojov, kyselin, chemickych roztokov, alebo ktorejkolvek inej
kvapaliny, ktora spésobuje koroziu, moze poskodit cerpadlo.
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UMIESTNENIE CERPADLA

Na najlepSiu prevadzku ¢erpadla poloZte ¢erpadlo blizko hladiny vody a pouZite potrubia, ktoré
uzZ nie su potrebné. Toto umozni, aby Cerpadlo produkovalo najvacsi vystupny vykon.

Kym sa hlava (vySka cerpania) zvySuje, vystupny vykon cerpadla sa zniZuje. Maximalne
$pecifikdcie hlavy a krivky performancii ¢erpadla si zobrazené v tabulke na strane 2. Diika,
vyska a velkost sacieho a vyprazdrnovacieho potrubia tiez méZu vyrazne vplyvat na vystupny
vykon Cerpadla. Kapacita vyprazdniovacej hlavy je vidy vacsia ako kapacita sacieho potrubia, tak
Ze je dolezité, aby sacie potrubie bolo kratsie ako celkova hlava.

Minimalizovanie sacej hlavy (umiestnenie ¢erpadla blizko hladiny vody) je tiez velmi dolezité na
znizovanie doby samoplnenia. Doba samoplnenia je doba, po ktoru ¢erpadlo dondsa vodu do
vzdialenosti od sacej hlavy pocas zaciato¢nej prevadzky.

VYPRAZDNOVANIE
HLAVA

UMIESTNENIE SACIEHO POTRUBIA

Pouzivajte dostupné potrubie a konektor potrubia so svorkou na potrubie, ktora prichadza
s Cerpadlom. Sacie potrubie musi byt pripevnené nerozloZitelnou stenou alebo pletenou
drétennou konstrukciou.

Sacie potrubie nema byt dlhsie ako je nutné. Performancie potrubia st najlepsie ked' je ¢erpadlo
blizko hladiny vody, a potrubia su kratke.
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PouZivajte svorku, aby ste na potrubie bezpecne pripevnili konektor na potrubie na sacie
potrubie kvoli zabranovaniu Uniku vzduchu a zastavovaniu sania. Skontrolujte Ci je tesnenie
v konektore sacieho potrubia v dobrom stave.

Dajte cedidlo (ktoré je s cerpadlom) na druhy koniec sacieho potrubia a uviazte ich svorkou na
potrubie. Cedidlo zabrani upchatiu ¢erpadla alebo poskodeniu zvyskami.
Bezpeclne priviazte konektor na potrubie pri sacom otvore ¢erpadla.

PRUIMACI
7 OTVOR
.\

TESNENIE

SPOJKA
POTRUBIA

KRUHOVA SVORKA
Ve NA POTRUBIE

/0'\ ~
| 0 j SACIE POTRUBIE
\ / & ),
.. e
\ A )
N ¢ J J /;\
KONEKTOR ¢ |
POTRUBIA
SVORKA
POTRUBIA

/ﬁ / SACIE POTRUBIE CEDIDLO
(/ - ,/
/ 5
&1/ 53

x ,,
.

VYPRAZDNOVACIE POTRUBIE
PouZivajte dostupné potrubie a konektor potrubia so svorkou

potrubia, ktord prichadza s ¢erpadlom.

Najlepsie je pouzivat kratke potrubie velkého priemeru, lebo
toto znizi trenie fluidu a zlepsi vystupny vykon cerpadla. DIhé
potrubie alebo potrubie malého priemeru zvysi trenie fluidov
a znizi vystupny vykon potrubia.

Bezpeclne privazte svorku potrubia, aby ste zabranili tomu, Ze sa
vyprdzdnovacie potrubie odpoji pod vysokym tlakom. SVORKA POTRUBIA
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PLNENIE CERPADLA

Pred spustenim motora, odstrante kryt na plnenie z komory cerpadla
a naplriite komoru vodou po vrch. Opdt dajte kryt na plnenie
a bezpecne ho priviaZte.

POZNAMKA: Prdaca so suchym cerpadlom znici plombu cerpadla. Ak sa
s cerpadlom pracuje nasucho, hned zastavte motor a nechajte
cerpadlo vychladnut pred plnenim.

PLNENIE VODOU

KRYT PLNENIA /

STARTOVANIE .

1. Naplrite ¢erpadlo N

N
2. Daijte packu palivového ventilu do polohy ,K\&
ON (zapnuté). {—

Palivovy ventil otvara a zatvara prechod
medzi nadrzou a karburatorom.

Packa palivového ventilu musi byt v ON (zapnuté) polohe, aby motor prevadzkoval.

3. Aby ste spustili studeny motor, dajte timi¢ovu packu do polohy CLOSED (zatvorene). Aby
ste znovu spustili teply motor, nechajte timi¢ovu pdku v polohe OPEN (otvorene).
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TImicova packa otvara a zatvara timicovy TLMICOVA PACKA \k

ventil v karburatore.

Poloha CLOSE (zatvorene) obohacuje
palivovu zmes kvoli spusteniu studeného
motora.

Poloha OPEN (otvorene) umoznuje
spravnu zmes oleja na prevadzku po
spusteni, ako aj na opdtovné spustenie
teplého motora.

4. Posunte pdacku ventilu na privod paliva
z polohy SLOW (pomaly) na cca 1/3
k polohe FAST (rychlo).

Packa ventilu na privod paliva kontroluje
rychlost motora.

Posuvanie packy ventilu na privod paliva
vtomto alebo tamtom smere robi, aby
motor prevadzkoval rychlejSie alebo
pomalsie.

5. Otocte spina¢ motora do polohy ON.

Spina¢ motora zapina a vypina zazihovaci
systém.

) | —a)
-
Spina¢ motora musi byt v ON polohe, aby | @f d , 1)
motor prevadzkoval. ‘ L = L
S
e

Otocenie spina¢a motora do polohy OFF -
zastavuje motor.

6. Obsluha POTAHOVACIEHO STARTERA: 2 /] &K

Potiahnite pomaly spustaciu paku kym
nepocitite odpor, potom potiahnite rychlo.
Pomaly vratte spustaciu paku.
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Potahovanie spustacej paky umoziuje potahovaciemu Startéru spustit motor.

7. Ak je tlmi¢ova packa v polohe CLOSED
(zatvorene), aby motor zazihol, postupne ju
posuvajte do polohy OPEN (otvorene) az sa
motor zohrieva.

NASTAVOVANIE RYCHLOSTI

Nastavte packu ventilu na privod paliva na zZelanu rychlost motora.

TLMICOVA PACKA \

/()

Posuvanie packy ventilu na privod paliva v zobrazenych smeroch robi, aby motor prevadzkoval

rychlejsie alebo pomalsie.

Po spusteni motora, posunte pdacku ventilu na privod paliva do polohy FAST (rychlo)

a skontrolujte vystupny vykon cerpadla.

Vystupny vykon kontroluje nastavujuca rychlost motora. Postvanie packy ventilu na privod
paliva v zmesi FAST (rychlo) zvysi vystupny vykon Cerpadla, a posuvanie packy ventilu na privod

paliva do polohy SLOW (pomaly) ho znizi.

Kyslicnik uholnaty je jedovaty plyn.
Vdychovanie tohto plynu modze zapri¢init omdlenie a zabit Vas. Vyhybajte sa

VVSTRAHA! o
uholnatého.

akymkolvek oblastiam alebo pracam, ktoré Vas moézu vystavit Gcinku kysli¢niku

10
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VYPINANIE MOTORA

Aby ste zastavili motor v nudzovom pripade, iba otocte spina¢ motora do polohy OFF. Za

normalnych podmienok, postupujte podla
nasledujuceho. PACKA VENTILU NA PRIVOD PALIVA

|

1. Posunte packu ventilu na privod paliva do
polohy SLOW (pomaly).

SPINAC MOTORA

2. Otocte spina¢ motora na polohu OFF
(vypnuté).

3. Otocte packu ventilu na privod paliva do
polohy OFF.

Ked sa cerpadlo nepouziva, nechajte
packu palivového ventilu v polohe OFF
(vypnuté) kvoli zabranovaniu zdaplavy
v karburatore a kvéli znizovaniu moznosti
uniku paliva.

Po pouZiti, vyberte Cerpadlovi zatku a vyschnite Cerpadlovd komoru. Vyberte kryt nadrze
a nalejte do komory cerpadla Cistu sviezu vodu. Nechajte, aby voda vyschla z ¢erpadlovej
komory, potom zase dajte kryt a zatku.

11
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SERVIS
VYZNAM UDRZBY

Dobrd udrzba je dblezitd na bezpecnu, ekonomickd bezproblémovu prevadzku. Tiez pomodze
znizeniu znedistovania vzduchu.

Nespravna udrzba tohto Cerpadla alebo neopravovanie problémov pred pracou

A mbze spbdsobit poruchu, pri ktorej mbzete byt vaine zraneni alebo zabiti.

Vidy dodrziavajte odporucania tykajuce sa kontroly a udriby, ako aj rozvrhy
v tejto prirucke.
Aby Vam pomohli, aby ste sa spravne starali o svoje ¢erpadlo, dalSie strany obsahuju rozvrh
udrzby, rutinné postupy kontroly a jednoduché postupy udrzby pomocou zakladnych naradi. Iné
ulohy, ktoré su tazsie alebo vyzaduju Specidlne naradia, najlepSie mdézu vykonat odbornici
a obycajne ich vykonava kvalifikovany mechanik.

VYSTRAHA!

Rozvrh Udrzby plati za normalnych pracovnych podmienok. Ak riadite motor za nezvycéajnych
podmienok, akym je nepretrzita praca pod vysokym zatazenim alebo vysokou teplotou alebo za
podmienok nezvycajnej vlhkosti alebo prachu, obratte sa na svojho opravara kvéli
odporucaniam, ktoré mézu posluzit Vasim potrebam a poutZitiu.

BEZPECNOST UDRZBY

Nasleduju niektoré z najdoleZitejSich bezpecnostnych opatreni. Trebarars, nemdieme Vas
upozornit na kazdé predstavitelné nebezpecenstvo, ktoré mdze vzniknat pri adrzbe. Iba Vy
mbZete rozhodnut ¢i vykonate urcitu ulohu alebo nie.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Postarajte sa o to, aby motor bol vypnuty predtym ako zacnete akikolvek udrzbu alebo opravu.
Toto eliminuje niekolko moznych nebezpecenstiev:
e Otravenie kysli¢nikom uholnatym z vyfukovych plynov z motora.
Postarajte sa o to, aby existovala adekvatna ventilacie kdekolvek riadite motor.
e Popaleniny z horucich dielov.
Nechajte, aby motor a vyfukovy systém vychladli pred dotykom.
e Urazy z pohyblivych dielov.
Neriadte motor okrem ak Vam tak nebolo povedané.

Precitajte si ndvod predtym ako zacnete a postarajte sa o to, aby ste mali nutné naradie
a zrucnosti.

Aby ste zniZili moznost poziaru alebo vybuchu, budte opatrni pri praci v blizkosti benzinu.
Pouzivajte iba nehorlavé rozpustadlo, a nie benzin, na Cistenie dielov. Schovajte cigarety, iskry
a plamene ¢o najdalej od vsetkych dielov, ktoré maju docinenia palivom.

Aby ste zaistili najlepsiu kvalitu a spolahlivost, pouzZivajte iba nové a originalne nahradné diely
alebo ich ekvivalenty na opravu a vymenu.
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ROZVRH UDRZBY

PRAVIDELNA DOBA UDRZBY (3) POLOZKA

Vykonajte servis kaidy vyznaceny mesiac Prvy Kazdé 3 [Kazdych [Kazidy
alebo po prevadzkovej hodine, cokolvek jelKazdé  |mesiac |mesiace 6 rok
prvé. pouzitie [alebo 20[alebo 50 mesiaco alebo
hodin  |hodin  |valebo (300
100 hodin
° Kontrola v
Motorovy olej Vymena v v
Kontrola v
~ . i hladiny oleja
Znizenie oleja v prevodovke
(tam kde je to pouzitelné) Vymena v v
Kontrola v
Cistenie V(1 V(1
e Vzduchovy filter @ @
Vymena Vv
e |Usadzovacia nadrz Cistenie
° Kontrola-
Y nastavovaniie
Sviecka
Vymena Vv
TImi¢ na iskre (diely podlal Cistenie v
vyberu)
¢ Rychlost v chode na prazdno Kontrola- V(2)
nastavovaniie
e [Cistenie ventilu Kontrola- V(2)
nastavovaniie
e Spalovacia komora Cistenie Do kazdych 500 hodin (2)
e PPalivova nadri a filter Cistenie V(2)
e |Potrubie na privod paliva Kontrola  |Ka7dé 2 roky (vymerite ak je to nutné)(2)
* Prevédzkovy obvod Kontrola V(2)
o Cistenie prevadzkového obvodu| Kentrola Vv(2)
e Vstupny ventil ¢erpadla Kontrola Vv (2)

e Polozky tykajuce sa emisie plynov.

13
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1. UdrZujte Castejsie ked' sa pouziva v zaprasenych oblastiach.

2. Tieto polozky by mal opravovat kvalifikovany mechanik, okrem ak mate zodpovedajuce
naradia a ste skuseni v mechanike.

3. Na komercialne pouZitie ma dlhsie prevadzkovat, aby ste zistili spravne intervaly udrzby.

PLNENIE PALIVOM

Ked' je motor vypnuty a na plochom povrchu, posurite kryt nadrze a skontrolujte hladinu paliva.
Naplite nadrz ak je hladina paliva nizka.

Benzin je velmi horlavy a vybusny.
MozZete sa popalit alebo vazne zranit pri obsluhe paliva.
e Vypnite motor a drzte teplo, iskry a plamen ¢o najdalej.
VVSTRAHAI e Obsluhujte palivo iba na otvorenom priestranstve.
e Hned vycistte vyliatia.

MAXIMALNA HLADINA PALILI‘A -t VRCH NADRZE

!

Naplite nadrz v poriadne vyvetranom priestore pred spustenim motora. Ak motor
prevadzkoval, nechajte ho vychladnut. Pozorne naplrite, aby ste zabranili vyliatiu oleja. Neplrite
nadrz uplne. Naplite nadrz do cca jedného in¢u pod vrchom, aby sa palivo rozsirilo. MoZno
bude nutné zniZovanie hladiny paliva v zavislosti od pracovnych podmienok. Po plneni, pevne
zatvorte kryt nadrze.

Nikdy neplfite motor vnutri budovy, v ktorej sa vypary benzinu mézu zmenit na plamen alebo
iskry. Schovajte benzin daleko od kontrolnych Ziaroviek, elektrickych zariadeni, elektrickych
naradi atd".

Vyliaty olej neznamenad iba nebezpecenstvo poziaru, ale Skodi aj Zivotnému prostrediu. Hned'
vycistte vyliatia.

POZNAMKA: Palivo méZe poskodit farbu a plasty. Ddvajte pozor, aby ste nevyliali palivo pri
plneni nddrZe. Skoda spésobend vyliatym palivom nie je obsiahnutd zdrukou.

14
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ODPORUCANIA NA POUZITIE PALIVA
PouZivajte bezolovnaty benzin s hodnotou oktanu ¢erpadla 86 alebo vysse;.

Tieto motory maju schvélenie prevadzkovat s bezolnovatym benzin. Bezolovnaty benzin
produkuje menej usadenin v motore a na sviecke a predlZuje Zivotnost vyfukového systému.

Nikdy nepouZivajte zatuchnuty benzin alebo zmes oleja/benzinu. Zabranite prudeniu Spiny
alebo vody do nadrze.

Obcas mozete pocut, Ze svetlo , klopka“, alebo Ze ,,svisti“ (zvuk klopkania) pocas prevadzky pod
velkym zataZenim. Toto nie je dovodom na znepokojovanie.

Ak sa klopkanie alebo svistanie deje pri stabilnej rychlosti motora, pod normalnym zatazenim,
zmente znacku alebo pouZivajte benzin s vyssym oktanom. Ak klopkanie alebo svistanie pocut
aj nadalej, obratte sa na opravneného kvalifikovaného mechanika.

POZNAMKA: Prevddzka motora pri neustdlom klopkani alebo svistani méze poskodit motor.
Prevddzka motora pri neustdlom klopkani alebo svistani sa povaZuje za zneulitie, a zdruka
neobsahuje diely poskodené zneuZitim.

Olej je délezitym Ccinitelom, ktory vplyva na performancie a Zivotnost vozidla. PouzZivajte
Stvortaktny olej na auta.

Na vSeobecné poufZitie sa odporuca SAE 10W-30. Ostatné viskozity zobrazené v tabulke mozno
pouzivat ked je primerna teplota vo Vasom okoli v ramci odporucaného rozsahu.

e B

.20° 0° 20° 40° 60° 80° 100°F
OKOLITA TEPLOTA

KONTROLA HLADINY OLEJA

Skontrolujte hladinu oleja v motore ked' je motor vypnuty a vo vodorovnej polohe.
1. Posunte kryt na plnenie/merac hladiny kvapaliny a vycistte ho.
2. Vloite aposunte mera¢ hladiny kvapaliny, bez zakrutenia do krku nabijacky.
Skontrolujte hladinu oleja zobrazenu na meracdi.
Ak je hladina oleja nizka, naplrite dieru Uplne odporidcanym olejom.
4. Bezpecne zakrutte kryt nadrze/merac hladiny kvapaliny.

w
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=" SPODNY MEDZNiK
POZNAMKA: Prevddzka motora s nizkou hladinou oleja méZe spésobit poskodenie motora.

Senzor hladiny oleja v motore automaticky vypina motor predtym ako hladina oleja klesne pod
bezpecné obmedzenie. Trebars, aby ste sa vyhli neprijemnosti ne¢akaného vypnutia, vidy
skontrolujte hladinu oleja v motore pred spustenim.

VYMENA
Vyschnite pouZity olej aZ je motor teply. Teply olej vyschyna rychlo a Uplne.

1. Dajte zodpovedajucu nadobu pod motor na zber pouZitého oleja, potom posurite kryt
nadrze/merac hladiny kvapaliny, zatku a umyvac.

2. Nechajte, aby poutZity olej Uplne vyschol, potom zase vloZte zatku, umyvac a bezpecne
priviazte zatku.

Prosime, aby ste pouZzity motorovy olej vyhadzovali spésobom, ktory je v sulade
s reSpektovanim Zivotného prostredia. Odporu¢ame Vam, aby ste odniesli pouZity olej
v zatesnenej nddobe do lokalného recyklovacieho strediska alebo do oddielu na reklamacie.
Nevyhadzujte olej do smeti; vylejte ho do p6dy alebo do odtoku.

3. Ak je motor vo vodorovne] polohe, napliite vonkajsi okraj uplne odporucanim olejom.
POZNAMKA: Prevddzka motora s nizkou hladinou oleja méZe spésobit poskodenie motora.
Senzor hladiny oleja v motore automaticy vypina motor predtym ako hladina oleja klesne pod
bezpecné obmedzenie. Trebars, aby ste sa vyhli neprijemnosti necakaného vypnutia, vidy
skontrolujte hladinu oleja pred spustenim.

4. Bezpecne zakrutte kryt nadrze/merac hladiny kvapaliny.
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HLADINA OLEJA

./ \ TESNENIE
NADRZ/MERAC ZATKA
HLADINY KVAPALINY
ZAZIH
INDIKATOR KONTROLNEHO
. . MODULU (ICM)
PRIPAJANIE DROTOV
SENZORU HLADINY OLEJIA
DIAGRAM
SVIECKA
HLADINY OLEJA
DROTOM

LADINY OLEJA

KONTROLA A OPRAVA PRECISTOVACA VZDUCHU

Spinavy vzduchovy filter obmedzi prudenie vzduchu do karburdtora, &m sa znizuju

performancie motora. Ak riadite motor vo velmi zaprasenych oblastiach, ¢iste vzduchovy filter
¢astejsie ne? je uvedené v ROZVRHU UDRZBY.

POZNAMKA: Riadenie motora bez vzduchového filtra alebo s poskodenym vzduchovym filtrom,
dopusti spine preniknut do motora, ¢o spésobuje rapidne opotrebovanie motora. Zdruka vozidla
nepokryva takéto poskodenia.

1. Posunte kridlovl maticu a posunite prikryvku vzduchového filtra.

Opatrne posunte plastova mriezku z dna prikryvky.

3. Opatrne posunte penovy filter z prikryvky. Umyte filter mydlom v teplej vode, vymyte
a nechajte ho vysusit sa.

4. Vycdistte Spinu z vnutra zakladu vzduchového d&isti¢a a prikryvky pouzitim vihkej utierky.
Opatrne zabrante Spine, aby sa dostala do vzduchového otvoru, ktory vedie ku
karburatoru.

N
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Vlozte vycisteny, suchy alebo novy filter do peny
v prikryvke a vymernte plastovd mriezku.

Znovu zmontujte precistovac¢ vzduchu. Postarajte sa
o to, aby tesnenie bolo na mieste pod precistovacom
vzduchu.

Bezpecne pripevnite kridlovi maticu precistovaca
vzduchu.

CISTENIE USADZOVACEJ NADOBY

VYSTRAHA

1.

Posurite palivovy ventil do polohy OFF, potom
posunte usadzovaciu nadrz a kruhovy obruc.

Benzin je velmi horlavy a vybusny.

MoézZete sa popdlit alebo vaine zranit pri
obsluhe paliva.

VYSTRAHA!

e \Vypnite motor adrite teplo, iskry
a plamen o najdalej.
Obsluhujte palivo iba na otvorenom priestranstve.
Hned vydistte vyliatie.

Vymite usadzovaciu ndadrz akruhovy obruc
v nehorlavom rozpustadle a dokladne ich vysuste.
Dajte kruhovy obru¢ do ventilu na privod paliva

KRIDLOVA MATICA

A1STIC VZDUCHU
PRIKRYVKA

PENOVY FILTER

a umiestnite usadzovaciu nadrz. Pevne uviaZzte usadzovaciu nadrz.

Posunte ventil na privod paliva do polohy ON a skontrolujte ¢i je Unik

obruc v pripade Uniku.

. Vymerite kruhovy

18
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USADZOVACIA NADRZ

SERVIS

POZNAMKA: Nefunkéna svietka méze poskodit motor.
1. Odpojte zastrcku zo sviecky a odstrante akukolvek Spinu okolo oblasti sviecky.
2. Odstrante sviecku pomocou svieckového kluca.

swiedrovy ki

3. Skontrolujte svie¢ku. Vymerite ju ak su elektrédy T

opotrebované alebo ak je izolator zlomeny alebo
poskodeny. J
-

4. Vymerajte medzeru elektrédy svie¢ky zodpovedajlicim
meracim prislusenstvom. Medzera ma byt 0,028-0,031

W
| !
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inCov (0.70 — 0.80 mm). Ak je to potrebné, opravte medzeru opatrnym ohynanim
elektrédy.

5. Pozorne umiestnite sviecku, ruéne, aby ste zabranili prie¢nemu kruteniu.

Pokial znovu montujete uz pouzitu sviecku, pripevnite ju ota¢anim 1/8 - 1/4 po vlozeni sviecky.
Pokial montujete novu sviecku, pripevnite ju otdéanim 1/2 po vloZeni sviecky.

POZNAMKA: Uvolnend svie¢ka sa mbéZe prehriat a poskodit motor. Prili§ silné pripevnenie méze
poskodit zavity v hlave valca.

7. Zatvorte veko sviecky.

NASTAVOVANIE RYCHLOSTI
1. Spustite motor na otvorenom a nechajte ho zohriat do prevadzkovej teploty.

POZNAMKA: Prdca nasucho poskodi plombu &erpadla. Postarajte sa o to, aby komora cerpadia
bola naplnend vodou pred spustenim vodou.

2. Posurite packu ventilu na privod paliva do najpomalsej polohy.

3. Otocte skrutku na zastavovanie ventilu na privod paliva, aby ste dostali Standardnu
rychlost v chode na prazdno. Rychlost volnobehu 14001225 (o/m)
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USKLADNOVANIE

WP 37 SE (SK)

SKRUTKA NA NASTAVOVANIE CHODU NA PRAZDNO

Spravna priprava je klu¢ovou na udrzanie Vasho cerpadla vo funkénom a dobrom stave.
Nasledujuce kroky pomdézu zabranit, aby hrdza a korozia zhorsili prevadzku a vzhlad Vasho

Cerpadla a ulahdia spustenie ¢erpadla pri opatovnom poutziti.

CISTENIE

1. Ak je motor v chode, nechajte ho vychladnut aspon pol hodiny pred Cistenim.

2. Vymite motor a Cerpadlo.

Ruéne umyte motor a davajte pozor, aby sa voda nedostala do precistovada vzduchu alebo
otvoru timica. Drzte vodu ¢o najdalej od ovladani a inych miest, ktoré tazko vysusit, lebo voda

pomaha hrdzaveniu.

POZNAMKA:

e Pouzitie zahradnej hadice na umyvanie alebo prislusenstva na umyvanie pod tlakom na
silu vhodi vodu do precistovaca vzduchu alebo otvdraku timica. Voda v Cisti¢i vzduchu
namoci precistovac vzduchu, a voda, ktord tecie filtrom sa méZe dostat do valca, ¢o

spbsobuje poskodenia.

e Voda v kontakte s hortucim motorom mdZe spbsobit poskodenia. Ak je motor v chode,

nechajte ho vychladnut aspori pol hodiny pred umyvanim.
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3. Vysuste vSetky dostupné povrchy.
4. Naplite komoru cerpadla Cistou vodou, spustite motor na otvorenom a nechajte ho
prevadzkovat aZz nedosiahne normdlnu prevadzkovu teplotu, aby sa vonkajsia vda

vyparila.

POZNAMKA: Prevddzka nasucho poskodi plombu Cerpadla. Postarajte sa oto, aby komora
Cerpadla bola naplnend vodou pred spustenim vodou.

5. Zastavte motor a nechajte ho \

vychladnut. ' 2, - 4
| RN .:1>\ i

6. Vyberte zatku a nalejte &istd sviezu vodu 4

do komory cerpadla. Nechajte, aby voda . | 7

vyschla z komory Cerpadla, potom opat & S\ | @

dajte zétku. g : | .

A

7. Potom ako je <cerpadlo vycistené e 8 “v‘/"] ,

a suché, natrite akukolvek poskodenu L o

ZATKA CERPADLA

farbu a oblasti, ktoré moézu zhrdzaviet ~—
jemnym povlakom oleja. Naolejujte
sylikonovym mazadlom.

PALIVO

Benzin zoxiduje a stav sa mu zhorsi v sklade. Stary benzin spbsobi tazké spustenie a ponecha
usadeniny gumy, ktoré upchdvaju palivovy systém. Ak sa stav benzinu vo Vasom motore
zhorsuje pocas uskladnovania, moZno budete potrebovat vymenu alebo servis karburatora
a inych komponentov palivového systému.

Doba, po ktoru benzin méZe zostat vo Vasej nadrZi av karburdtore, a po ktoru nevyvola
problémy vo fungovani variuje vdoésledku Ccinitelov typu benzinovda zmes, teplota
uskladriovania, a ¢i je nadrz naplnend ciastocne alebo Uplne. Vzduch v Ciastoéne naplnenej
nadrzi pomaha zhorSeniu funkénosti oleja. Velmi teply sklad/teplota posilfiuje zhorsovanie
funkénosti oleja. Problémy so zhorSenim oleja m6zu vznikni po dobu niekolkych mesiacov
alebo menej ak benzin nebol cerstvy v ase ked'ste plnili nadrz.

Zaruka nepokryva poskodenie palivového systému alebo problémy v performanciach motora
vzniklych pre nedball pripravu uskladnovania.

Mobzete predlzit dobu uskladfiovania paliva pridavanim stabilizatoru paliva, ktory je uréeny na
tento Ucel alebo modzete zabranit problémy zhorSenia oleja vyschynanim nadrze a karburatora.
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PRIDAVANIE STABILIZATORU PALIVA V CIELI PREDLZENIA DOBY USKLADNOVANIA PALIVA

-~ -

Pri priddvani stabilizatoru paliva, naplite nadrz
cerstvym benzinom. Ak je iba ciastocne naplnen3,
vzduch v nadrzi pomdze zhorseniu funkénosti oleja
pocas uskladfiovania. Ak schovdvate benzinovu
nadobu na opatovné plnenie, postarajte sa o to, aby
obsahovala iba Cerstvy benzin.

1. Pridajte stabilizator paliva sledujuc pokyny
vyrobcu.

2. Po pridani stabilizatoru paliva, spustite motor
na otvorenom priestranstve na 10 minut, aby
ste si boli isti, Ze spracovany benzin zamenil
nespracovany benzin v karburatore.

PACKA VENTILU X

POZNAMKA: Prdca nasucho poskodi plombu ¢erpadla. Postarajte sa o to, aby komora erpadia
bola naplnend vodou pred spustenim vodou.

F
. v > D
3. Zastavte motor a posunte ventil na privod — —
paliva do polohy OFF. ;__ﬁ]
VYSCHYNANIE NADRZE A KARBURATORA N =T
y =g -
1. Dajte ndadobu na benzin pod karburator | | S———
a pouzivajte lievik, aby ste zabranili vyliatiu , 'NA'DRi
paliva. ‘;_\
2. Posunte skrutku na vyschynanie ,\#'

karburatora a usadzovaciu ndadrz, potom
posunte packu ventilu na privod paliva do
polohy ON.

Benzin je velmi horfavy a vybusny.
MozZete sa popalit alebo vaine zranit

pri obsluhe paliva.

VYSTRAHA!

e Drite teplo, iskry a plamen ¢o najdalej.
e Obsluhujte palivo iba na otvorenom priestranstve. Hned' vycistte vyliatia.

3. Potom ako je vsetko palivo vyschnuté v nddobe, opat vratte skrutku na vyschynanie
a usadzovaciu nadrz. Pevne ich pritiahnite.
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MOTOROVY OLEJ

Vymernte motorovy olej.

Odstrante sviecku.

Najelte lyZicu Cistého motora do valca.

Potiahnite Startovaciu paku niekolkokrat, aby ste poslali olej do valca.

Opat dajte sviecku.

Pomaly potiahnite Startovaciu paku az nepocitite odpor a az sa zdrez na Startovacom
kotucéi nenarovna s dierkou na vrchu prikryvky potahovacieho Startéra. Toto zatvori
ventily tak, Ze sa vlhkost nemozZe dostat do valca motora. Pomaly vratte Startovaciu
paku.

S

NAROVNAIJTE ZAREZ
NA KOTUCI S DIERKOU NA
VRCHU PRIKRYVKY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRI USKLADNOVANI

Ak je Vase cerpadlo uskladnené sbenzinom v nadrii avkarburatore, doélezité je znizit
nebezpecdenstvo z benzinovych vyparov. Zvolte si poriadne vetrany priestor na uskladfiovanie
daleko od akéhokolvek zariadenia, ktoré prevadzkuje pomocou plamena, typu pec, ohrievac
vody alebo susicka odevu. Tiez sa vyhybajte akymkolvek priestorom s elektrickym motorom,
ktory produkuje iskry alebo, v ktorych sa pracuje s elektrickymi naradiami.

Okrem v pripade, Ze je vSetok olej vyschnuty z nadrze, nechajte packu ventilu na privod paliva
v polohe OFF, aby ste zniZili moZnost Uniku paliva.

Umiestnite ¢erpadlo vo vodorovnej polohe. Naklonenie méze spbsobit Unik paliva alebo oleja.
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Ked' su motor a systém studené, pokryte Cerpadlo, aby ste zabranili vchadzaniu prachu. Horuci
motor a vyfukovy systém moZu zapalit alebo zotavit niektoré latky. NepouZivajte plastové
panely ako pokryvky proti prachu. Neporézna prikryvka zastavi vihkost v oblasti okolo motora,
¢im zrychli hrdzavenie a koroziu.

VYBERANIE ZO SKLADU

Skontrolujte ¢erpadlo ako je to opisane v oddiele PRED ZACIATKOM PRACE v tejto prirucke.

Ak je palivo vyschnuté pocas pripravy skladu, naplite nadrz erstvym benzinom. Ak schovavate
nadobu benzinu na opatovné plnenie, postarajte sa, aby obsahovala iba ¢erstvy benzin. Benzin
oxiduje a zhorsuje sa v priebehu casu, kvoli comu sa tazko startuje.

Ak je valec namazany olejom pocas pripravy uskladriovania, motor moze kratko dymit pri
spustani. To je normalne.

PREPRAVA

Ak cerpadlo prevadzkuje, nechajte ho vychladnit aspori 15 minat pred davanim na dopravny
prostriedok.

Horuci motor a vyfukovy systém Vas mozZu popalit a zapalit niektoré latky.

Drzte Cerpadlo vo vodorovnej polohe pri preprave, aby ste zniZili moznost Uniku paliva. Otocte
packu palivového ventilu na polohu OFF.
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RIESENIE PROBLEMOV

bez vyschlého benzinu alebo je
naplneny zlym benzinom.

6. Sviecka je nefunkcna,
pokazena alebo nespravne
roztiahnuta.

7. Sviecka je navlhéena palivom
(zaplaveny motor).

8. Palivovy filter je upchaty,
karburator zle prevadzkuje, zazih
zle funguje, ventily su upchaté
atd.

PROBLEM MOZNA PRICINA OPRAVA
Motor nechce 1. Palivovy ventil OFF. 1. Posurite packu palivového ventilu do polohy
Startovat 2. TImic¢ OPEN. ON.

3. Spina¢ motora OFF. 2. Posunte packu timic¢a do polohy CLOSED

4. Doslo palivo. okrem v pripade, Ze je motor horduci.

5. ZIé palivo; motor je uskladneny (3. Otocte spina¢ motora do polohy ON.

4. Naplnte.

5. Vyschnite nadrZ a karburator. Naplnite
Cerstvym benzinom.

6. Odstrante a skontrolujte sviecku. Vyciste,
roztiahnite alebo vymente sviecku.

7. Odstrante a skontrolujte svie¢ku. Spustite
motor s packou ventilu na privod paliva

v polohe OFF.

8. Odneste motor ku kvalifikovanému
mechanikovi. Vymente alebo opravte
nefunkéne komponenty podla potreby.

V motore nie je
prud.

1. Prvok(y) filtra si upchaté.

2. Zle palivo; motor je uskladneny
bez vyschlého benzinu alebo je
naplneny zlym benzinom.

3. Palivovy filter je upchaty,
karburator zle prevadzkuje, zazih
zle funguje, ventily su upchaté

atd.

1. Skontrolujte vzduchovy

filter. VyCistte alebo vymerite

filter.

9. Vyschnite nadrz a karburator. Naplnte
Cerstvym benzinom.

2. Odneste motor ku kvalifikovanému
mechanikovi. Vymerite alebo opravte
nefunkéne komponenty podla potreby.

Nie je vystupny
vykon Cerpadla

1. Cerpadlo nie je naplnené.

2. Potrubie prestalo
prevadzkovat, je prerezané alebo
prerazené.

3. Cedidlo nie je uplne pod
vodou.

4. Vzduch unika do konektoru.
5. Cedidlo je upchaté.

6. Prilis velka hlava cerpadla.

1. Naplite ¢erpadlo.

2. Vymeite sacie potrubie.

3. Ponorte cedidlo a koniec potrubia Uplne.
4. Vymernte tesnenie ak chyba alebo je
poskodené. Pritiahnite konektor potrubia

a svorku.

5.  Vycistte zvysky z cedidla.

6. Premiestnite Cerpadlo a/alebo potrubia,
aby ste zmensili hlavu ¢erpadla.

Nizky
vystupny
vykon
Cerpadla

1. Potrubie prestalo
prevadzkovat, je

poskodené, prilis dlhé

alebo je priemer prilis

maly.

2. Vzduch unika do konektora.
3. Cedidlo je upchaté.

4. Potrubie je poSkodené..

1. Vymerite sacie potrubie..

2. Vymernte tesnenie ak chyba alebo je

poskodené. Pritiahnite konektor potrubia

a svorku.

3. Vydistte zvysky z cedidla.

4. Premiestnite ¢erpadlo a/alebo potrubia, aby
ste zmensili hlavu. .

5. Vymente vyprazdnovacie potrubie.
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Vystraha!

A Pri pouZiti stroja si budte vedomi nebezpecenstva poziaru a vybuchu.

Varovanie horuce

@ Prosime noste ochranu usi pocas prace. LpA: 97.85 dB(A), LwA: 112 dB(A).

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Typ motora 168F-1

Vykon motora 4,8 kW, 3600 /min
Maximalna vyska vyhadzovania vody 26 m

Priemer sania/vystupu 50 mm /2"
Maximalna hibka ¢erpania vody 7m

Maximalne prudenie 30 m*/h

Vaha cerpadla bez kvapaliny 22 kg
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Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja: Benzinové cerpadlo na vodu WP 37 SE

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrovok navrhnuty a
vyrobeny v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica 97/68/EC_2012/46/EU o emisii plynov a znecistujucich latok z
motora s vnutornym spalovanim
Cislo schvalenia motora: e24*97/68SA*2012/46*0204*00 (I1)

Harmonizované a iné pouzité Standardy:

EN 14982:2009
EN 809:1998+A1:2009+AC:2010

Zodpovedna osoba opravnena na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko
Gavrilov, na adrese firmy Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Iiubl'ana, 20.12.2016 Osoba opravnena zostavit vyhldsenie v mene vyrobcu
Zvonko Gavrilov

/;i(lm N
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